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EREDETI 
I I I I 

GOROG BOROK 
legnagyobbrészt saját termés 

N. és G. Zacchiri-nái 
Budapest, Mária Valeria-utcza 9. 

S r i i n n i k e l m é k e t 
elegáns 

nyári öltözetre 
3-10 méteres szelvényekben 

minden szelvény 4 bécsi röf 
fjff~ írt 4.80 igen finom ~^(g 

frt 7.— legfinomabb 
t0~ frt 10.50 legeslegfin. ~W9 
v a l ó d i g y a p j ú b ó l , 
valamint kammgarn és felsókabát 
kelméket, úgyszintén utazó-plai-
deket, dbját * és 6 frtért — szál­
lít az összeg utánvéte le mel­
l e t t a szilárd és jóhirunek is-
mert posz to jyár i raktár 
S t E G E L - I M H O F 
Brunnben, Ferdinandsgasse 24. 
Magryaraiat. Minden szelvény 
3-10 mtr. hosszú és 136 cm. szé* 
les, s így teljesen elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre. 0 # ~ A 
fünnebbi ezég ismeretes szilárd­
sága és jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb áru. pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég *bríinni aruk* köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében a 
fönnebbi czég mintákat küld 
ingyen és bérmentve . 3182 

IP aigni5ifiaii5^ngian^fanj5ngnpm 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben 

jj-JJ kapható — az osztr. tartományok számára S z e l i n s k i G y ö r g y es. kir. egyetemi könyvárusná 
Béosben I., Stefansplatz Ni. ti. 

N A P L Ó - T Ö R E D É K 
az 1849-iki menekülteket, internáltakat, 

különösen 

K O S S U T H O T É S K Ö R N Y E Z E T É T I L L E T Ő L E G , 

Törökországban és az Amerikai Egyesült-Államokban. 

L Á S Z L Ó KÁROLY-tól. 
Ara füxve 2 frt. 

T a r t a l o m . Elsü rész. Törökország. Menekülés Törökországba. — Hogy bántak a 
törökök a magyarokkal. Alkudozások a menekültek kiadására. — Bem és többeknek a török 
vallásra áttérése. — A török városok kinézése, a házak építése módja s bútorozása. — A haza 
menni kívánókért osztrák gőzhajók küldettek Widdinhez. — A török rallásra tértek elszál­
lítása Widdinből. — «Kurbán Báj rám • ünnepi szokások. Kossuth tisztelgése Ziah pasánál — 
Az át nem tért magyarok utazásának leírása Widdinből Sumlára. — Sumlábaui elszállásolás. — 
P. tábornok fondorkodása. — Osztrák bérgyilkosok érkezése Sumlába. — A török nyelv. — 
Újévi tisztelgés Kossuthnál; lengyel és magyar isteuitisztelet. — Kossuthné megérkezése 
Magyarországból. — A menekültek lázongása; P. tábornok gőgös viselkedése. — A porta kül­
döttje megérkezése. Alkndosások a bellebbezést illetőleg. — A Kossuthtal mehetők névjegy­
zéke .— A bellebbezettek utazása Kutahiába; elszállásoltatásnk és életmódjuk. — Magyar 
istenitisztelet a laktanyában. — A tKossuth-kertn. — Kossuth gyermekei érkezése Magyar­
honból Rutkainéval. — Ujabban bellebbezettek érkezése. — A «Bamazán«-böjt és «Bájrám»-
ünnep. — Lajosnap és Kossuth gyermekei vizsgája. — Kossuthhoz öt angol, franczia és olasz 
vendég érkezett. — Kiszolgált török katonák elbocsátási ünnepélye. — Bem József altábor­
nagy halálának hire. — A kutahiai magyar és lengyel fogoly-menekültek névjegyzéke és 
havi fizetése. — Ujévnapi tisztelgés Kossuthnál. — Kossuth magyar telepet akart felállítani. — 
Bem érdemjele Kossuth kezébe küldetett. — Dembinszky tábornok elutazása Kutahiából. — 
Ismét Kossuth-látogatók érkeztek Kutahiába. — Keresztyén halotti szertartás török laktanyá­
ban. — A menekültek lázongása. — Jó hir az amerikai Egyesült-Államokból. — Ismét osztr. 
ügynökök érkeztek Kutahiába. — Újabb aggodalmak. — A Kntahiában volt magyarok egy 
része szabadon bocsáttatott. — Oláh küldött és cserkeszek látogatása Kossuthnál. — Török 
vallatásmód. — Házmán és Lórody vádlása és magok igazolása. — Július 4-dike Kutahiában. — 
Készülődés az Egyesült-Államokba menésre. — Gould Walter arczképei. — Az osztrák és a 
török kormány. — Török takarodó Kutahiában. — Hogy hagyta el Kossuth Törökoraaágot. — 
Kossuth jutalma a hűségért. — Szabadulás Kutahiából. Kutahia leírása. — A kutahiai mene­
kültek a iMississippi hadihajóra száltak, azoknak névjegyzéke. — A törökök főzésmódja és 
ételeik. — A törökök öltözködése. — Török társadalmi élet. — Bepillantás a hárembe. — 
A törökök étkezése. — Török menyegző.— A török nők házon kívül. A török leányok nevelése. 

Második rétz. Az Egyesült-Államok. Elutazás Törökországból New-Yorkba. — A spezziai 
öböl. — Kossuth Marseilleben. — Kossuth Gibraltárban. — Kossuth Gibraltárból Angol­
országba ment és a Mississippi Amerikába. — A Mississippi a funchali kikötőbe érkezett. 
Madeira szigete. — Vihar az oczeánon. — Vihar az oczeánon ismét. — Megérkezés a new-
yorki öbölbe és kikötőbe. — Hogy fogadtattak a Mississipin érkezett menekültek. Ezek név­
jegyzeke. — A menekültek fogadtatása a városi hatóság által a városházában. — Leírása az 
•Irvíng house» hotelnek, melybe a menekültek szállásoltattak s hogy töltötték azok az időt 
a Kossuth megérkeztéig. — A menekültek a new-yorki magyarok által bántalmaztattak. — 
Kossuth megérkezése a new-yorki kikötőbe. — Kossuth megérkezése New-Yorkba és fogad­
tatása. — A New-York városa által Kossuth tiszteletére adott «banquett>. — Kossuth körútra 
indul az öt meghívó városokba. — Kossuth Philadelphiában. — Vasutoni utazás az 
Egyesült-Államokban. — Kossuth Baltimoreban. — Kossuth Washingtonban. — Kossuth 
fogadtatása a senatorok házában. — Kossuth fogadtatása a képviselők házában. — Indiánok 
tisztelgése Kossuthnál. — Kossuth anyja halálának a hire. — Kossuth Annapolisban. — 
Kossuth Harrisbourgban. — Pittsburgba utazási kellemetlenségek. — Kossuth Pittsburg-
ban. — Kellemetlen tintermezzo» Pittsburgban. — Kossuth Clevelandban. — Kossuth Có-
lumbusban. — Kossuth Cincinnatiban. — Szellemidézőnek. — Cincinnati leírása. — Utazás 
Indíanopolísba. — Kossuth Indianopolisban. — Kossuth Madisonban. — Kossuth Louisvil-
leben. — Utazás Saint-Louisba. — Kossuth Saint-Luisban. — Saint Louis leírása. — Utazás 
New-Orleansbe. — Kossuth New-Orleansben. — • Lunch» (ozsonna). — Methodista isteni­
tisztelet. — New-Orleans leírása. — Utazás vissza New-Yorkba. — Megállás Mobilban. — 
Utazás folytatása s megálláB Montgomeryben. — A kis folyói gőzhajók leírása. — Utazás foly­
tatása New-Yorkba. — Kossuth visszaérkezett New-Yorkba. — Kossuth meglátogatta még 
Worcestert, Bostont. — Kossuth Bostonban. — Kossuth ismét New-Yorkban. — Július 4-ike 
New-Yorkban. — Kossuth elutazása Angolországba. — Kossuth elleni vád s annak megezáfásola. 

tjyaiiMiinliíIfl^ 
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Vizgyógyin téze t 
B u d a p e s t e n , I . , v á r o s m a j o r - u t e z a 6 4 . s z á m . 

G y ó g y e s z k ö z ö k : V l z g y ó g y m ó d , v i l l a m o z á s é s m a a s a g e . J ó e r e d m é n y n y e l ke­
ze l te tnek különösen a k ö v e t k e z ő b e t e g s é g e k : Ál ta lános a lkat i és v é r b e t e g s é g e k , 
mint s á p k o r é s g ö r v é l y k ó r ; továbbá ger inczagy i é s i d e g b á n t a l m a k , g e r i n o i -
a g y - s o r v a d á s , b é n u l á s o k , g ö r c s ö k , f ő f á j á s , s z é d ü l é s , g é g e - é s t ü d ö h u r n t é s 
e g y é b m e l l b a j o k . I d ü l t g y o m o r h n r n t , m a k a c s b é l r e k e d é s e k . C s ú z é s k ö s z ­
v é n y , valamint a r a n y e r e s b á n t a l m a k és különfé le n ő i b a j o k s tb . — A s v á b . 
h e g y i v i z g y ó g y i n t é z e t m á j a s 1 5 - é n n y í l i k m e g . — I g e n k e l l e m e s é s díszes 
g y ó g y h e l y . Az intézetet é s v i z g y ó g y m ó d o t i smerte tő k ö n y v e c s k é t s z í v e s e n küld 
i n g y e n és bérmentve « • « i j r i i / g u t ó s ü g r . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megje lent és m i n d e n könyvkeres­
kedésben kapható — az osztrák tartományok számára Szel inski György cs. kir. 

egyetemi könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

A MASSAGE. 

IMH.MXdíKK G Y U L A tr . 
A testegyenéwet magántanára a budapesti kir. magyar tnilomány egyetemen. 

H a t á b r á v a l . 

Második átdolgozott és magyarázó kórtörténetekkel bővített kiadás. 

Á v a f ő z v e 1 f o r i n t . 

3255 
Üzletfelszámolás folytán 

h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t 

véo»elaclá 
Mindennemű szövött , r ö v i d e s d ivatárut t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t l e g o l c s ó b b s z a b o t t 
á r a k o n e ladunk és f igyelmeztetjük a t. közönséget , hogy üzletünk f e l számolása r i tka 
a lkalmat nyúj t l e g j o b b m i n ő s é g ű áruez ikkeknek l e g j u t á n y o s a b b beszerzésére . A z 
üzleti berendezés sz intén a lego lcsóbban eladó. — Ü n n e p és vasárnapokon az üzlet 

zárva marad. Ki tűnő t i sz te le t te l 

H A G E R É S B U C S Á N Y I 
V . , b é e a i u t c z a Í O . s z á m . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, e g y e t e m utcza 4. szám.) 
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í egész évre 8 frt 
\ félévre ... 4- • 

f egész évre 0 frt j i i euesz evrt? o 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: < "f? JL \ félévre ... 3 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

FALB RUDOLF. 

FALB RUDOLF nevével többször találkozhatott 
ujabb időben az- olvasó. Leginkább az 
utolsó földrengés alkalmával, mely Nizzát 

és vidékét oly érzékenyen sújtotta, de előbb is, 
az utolsó évek alatt minden egyes földrengés 
alkalmával, gyakran emlegették nevét. 

A tudósok közül sokan fejcsó­
válva, mások boszankodva, sőt becs-
mérőleg, de a közönség majdnem 
kivételképen magasztalólag emlé­
kezik meg Falb Eudolf felöl. Nem 
is lehet ez máskent, mert a tudo­
mánynak egy oly kérdésével fog­
lalkozik tüzetesen, melyről nehéz 
valami bizonyosat mondani, s ő 
apodictice beszél, — ez tüzeli fel 
eme tudósokat; a mellett előre 
megmondott jóslatai egy-egy föld­
rengés bekövetkezése felől rendsze­
rint bekövetkeznek, s ez a külső si­
ker bániulójává teszi a közönséget. 

Falb Eudolf a földrengések okai­
nak tanulmányozására szentelte 
életét. 

Miként áll elő a földrengés, mik 
annak okai, erre a kérdésre a tu­
domány mindez ideig adós maradt 
a felelettel. Már Aristoteles fog­
lalkozott pedig a probléma megol­
dásával. Szerinte az eső alakjában 
alá hulló viznek egy része leszivá­
rog a föld alsó rétegeibe, a hol 
még forró minden, s ott gőzzé vál­
tozik. Ez a gőz azután kitörni igyek­
szik, s megrázkódtatja a föld felső 
kérgét. Ez a magyarázat az akkori 
felfogáshoz képest valóban bámu­
latra keltő, mert hisz akkor még 
nem ismerték a gőz feszítő erejét. 
De ma már ez nem tartható többé. 
Ott, a hol a vizcsöpp áthat, ott 
a gőz is áthat. A föld külső kér­
gén a gőz, ha támadna is, elszabadulhatna, a 
nélkül, hogy megrázkódtatná felületét. S ha ez 
lenne a rázkódás oka, akkor földrengések alkal­
mával gőznek kellene kiszabadulnia, kivált ab­
ban az esetben, ha a föld, mint sokszor meg­
történik, meg is reped. 

Mások mész-, gypsz- és só-tömegek felolvadá­
sában keresik az okot. A viz ezeket feloldja s ez 

által a föld belsejében nagy üregek támadnak. 
Az üregek felett levő hegyek, sziklák sülya alatt 
ingadozóvá válik a talaj, leszakad az alj, s ez 
okozza a földrengést. De ez a magyarázat sem 
kielégítő. Ha ez lenne a földrengés oka, akkor 
csaknem minden esetben behorpadások állaná­
nak elö a föld felületen nagy földrengések alkal­
mával, s ezt nem tapasztaljuk. 

F A L B R U D O L F . 

Falb Eudolf egészen más oldalról kezdte a 
kérdést tanulmányozni. Számba vette mindazo­
kat a földrengéseket, melyek a legközelebbi húsz 
év alatt végbementek, s tekintetbe vette, hogy 
ezeken a napokon minő helyzetben volt a föld 
egyrészt a Holdhoz, másrészt a Naphoz képest. 
És sajátságos tapasztalatra jutott. Azt kellett 
észrevennie, hogy minden nagyobb földrengés 

oly időbe esik, midőn a Holdnak és Napnak 
vonzási ereje a Földre nézve igen tetemes. Vagyis 
ugyanakkor, midőn e két égi testnek a tenger 
árdagályában mutatkozó vonzása igen.nagy. 

Ez egy tapasztalati tény, mely némileg fel­
jogosítja a tudóst arra, hogy jövendőben is az ily 
napokon várja a földrengés bekövetkezését. S ha 
a jövendőben is megerősíti a tapasztalat a vára­

kozást, kétségtelenné válik az égi­
testek és a földrengés közötti össze­
függés. Ténynek lesz elfogadható, 
hogy valóban a Hold és Nap hatá­
sai okozzák ezt a félelmetes tüne­
ményt. 

De ez így magában véve nem 
magjarázat. Ez csak egy ténynek 
a konstatálása. Még ezzel nincs meg­
magyarázva az, hogy miként hat 
tehát a Hold és a Nap a Földre, s 
miként áll elő vonzásuk hatása gya­
nánt a földrengés. 

Ha Falb csak az előbb jelzett 
tényt akarja bebizonyítani, akkor 
esetleg egy természeti tüneményt 
konstatál, s megdönthetetlennó te­
szi, hogy az égi testek között ez az 
összefüggés létezik. Esetleg, mond­
juk, azaz csak akkor, ha a tények 
mindenkor mellette bizonyítanak. 

De Falb tovább ment. Magyará­
zatot keresett, s oly irányban, a hol 
csupa feltevésen alapszik minden, 
s nem ellenőrizhető semmi. 

Falb Rudolf 1838. ápril 13-ikán 
született Stiria egy kicsiny város­
kájában, Obdachban. Atyja, helybeli 
molnár, nem győzte neveltetése költ­
ségeit, s a szabómesterségre szánta. 
El is volt már határozva, hogy mű­
helybe lép, midőn a kis város taní­
tója rávette a szülőket, hogy ké­
peztessék ki a fiu csengő hangját, s 
küldjék el Szent-Lambrechtbe, a 
Benedek-rendü szerzet kolostorába, 

hogy templomi énekes legyen. A fiu csakugyan 
megkezdette az énekleczkéket, de gyors felfogása 
es szorgalma által hamar magára vonta a szerze­
tesek figyelmét, kik betettek a helybeli gymná-
ziumba, s midőn ott is kitűnt, elküldték Klagen­
furtba, ismereteit gazdagítani. A gymnáziunii ta­
nulmányok végeztével a theologiára mént, letette 
a vizsgákat, s káplán lett Stiria Kainoch falujában. 
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Mint lelkész is egész szenvedelylyel a termé­
szettudományok tanulmányozására adta magát. 
melyekre tehetsege oly korán jelentkezett, hogy már 
gymuáziális tanuló korában néhány értekezest tett 
közzé különböző folyóiratokban. Nem soká ma­
radt káplán, elment Gráezba az ottani kereske­
delmi akadémiára mint tanár, s a természettu-
dománvokat adta elő. Majd pedig egy osztrák 
főúri családnál vállalt nevelői állomást, s mint 
ilyen felváltva Gráczban, Bécsben és Prágá­
ban élt. 

1860-ben, 31 éves korában adta ki fundamen­
tális munkáját .Grundzüge zu einer Theorie 
der Erdbeben und Vulkanausbrüehe» czim alatt, 
melyben kifejtette theoriájának alapvonalait. De 
a publikum, különösen pedig a tudós világ pub­
likuma részéről nem nagy rokonszenvvel fogad­
tatott. Csak midőn a bellusiói földnlngés ^883) 
igazat adott theoriájának. s midőn 1874 augusz­
tus hó i'i -ikeré előre megjósolta az Etna kitöré­
sét, mely földrengéstől kísérve bekövetkezett — 
akkor fordult feléje a közfigyelem, s kezdték ko-
molvan venni fejtegetéseit. 

Ez időtől kezdve kizárólag tudományának és 
rendszerének élt. Megalapította a nSirius- czimű 
folyóiratot, mely a földismével és csillagászattal 
foglalkozott. 1876-ban és 1877-bem pedig sorra 
járta Nemetország nagyobb városait, s több mint 
száz felolvasásban ismertette rendszerét. 

Mindenütt a legnagyobb lelkesültséggel fogad­
ták, s anyagilag is oly sikert ért el, hogy meg­
valósíthatta régi vágyát, meglátogathatta Dél-
Amerika tűzhányóit, melyeknek vidékén a föld­
rengés igen gyakori. 1877 június 15-ikén indult 
el Hamburgból Valparaisoba, bejárta Chilit, 
Perut, Bolíviát s mondhatatlan fáradalmak kö­
zött utazta keresztül-kasul a Kordillerákat, s 
különösen azoknak hatalmas tűzhányóit. Egy 
időben egészen nyoma veszett, s La-Paz-ban 
(Bolívia) az a hir terjedt el, hogy az indiánok 
agyonverték. De ö három évi bolyongás után 
épen érkezett haza San-Francziskón keresztül. 

Hazaérve kilépett a papi rendből, s hogy meg­
nősülhessen, a protestáns vallásra tért, expatriál-
tatta magát Ausztriában, s német állampolgárrá 
lett. Jelenleg Lipcsében él. 

Visszatérve Amerikából újra átdolgozta rend­
szerét, s «Umwálzung im Weltall" czím alatt 
bocsátotta közre. Ezen rendszer szerint a föld 
belseje izzó és folyékony, s csupán a külső 
kéreg szilárd. A Nap és a Hold a föld folyé­
kony tömegében is okoznak hullámzást, árda-
gályt és árapályt, ép úgy. mint a tenger vizé­
ben. A külső kéreg egyes helyeken meg van re­
pedezve, oda egy-egy nagyobb hullám belecsap, 
s kitölti a repedést folyó lávával. Ez a földrengés 
igazi oka. A hullámütés erős, s megrázkódtatj a 
nagy távolságban az egész talajt. A hullám leg­
nagyobb akkor, midőn a Hold és a Nap vonzása 
legnagyobb (a tengeren is akkor legmagasabb a da­
gály) — tehát akkor áll elő leggyakrabban a föld­
rengés tüneménye. Sőt ebből meg lehet magya­
rázni azt is,hogy ott,a hol egyszer volt már földren­
gés, néhány hétre rá —-a mint az égi testek von­
zása ismét nagy — ismétlődik az. A láva, t. i., mely 
a szilárd kéreg repedéseit kitöltötte, még nem 
szilárdult meg egészen s igy ismét odatolulhat 
belőle valamennyi, ha nem is annyi mint előbb. 
Ezért van, hogy a másodszori rengés sohasem 
oly erős, mint az első. 

Hogy ez a theoria, mely a feltevések egész 
lánczolatán épül fel, megfelel-e a valóságnak, azt 
talán soha sem lehet végleg bebizonyítani. Ha 
tény lenne is az, hogy a Hold és a Nap a föld­
rengés okozói, még mindig kérdés marad, hogy 
hatásuk miként nyüatkozik, hogy a föld belseje 
csakugyan folyékony-e iá mi nagyon is valószí­
nűtlen), hogy a föld szüárd kérgében vaunak-e 
repedések, s nem valami más módon megy-e 

végbe az egész tünemény? Falbnak minden jós­
latai beteljesedhetnek, — ez bizonyíték lehet a 
Hold és Nap hatása mellett, de sohasem lesz 
bizonyíték a mellett, hogy theoriájának többi 
része is igaz. 

D I Á K-É L E T. 
Borut a Pál iskolatársamnak, Modor város polgár­

mesterének. 
Vidulva bor között a férfi, 
Édenbe pillant a poháron át — 
Századszor újra felidézi 
Örökre elrepült diák-korát. 
Emléke most is melegen forr. 
Gondunk mi volt ? . . . Könnyű arany pihe. 
Midőn azt hittük, a professzor 
Csínyünket az orrunkról nézi le. 
Nincs, nincs menekvés e varázstól! 
Szivéből még az sem törölheti, 
Ki, mert tanárrá lőn diákból. 
Mit egykor maga tett. most bünteti. 
Mulattunk minden tudományon ; 
De nem vonzottak, csak a részletek. 
Homémál elnyomott az álom. 
Ha szép Helénáról letévedett. 
Tanultuk, mert Vénusz kívánta, 
A ragyogó, a csillagászatot; 
S a delejesség szép leányka 
Tüzes szemébül egyedül hatott. 
Fárasztott Néposz, Cicero, csak 
Ovidot kedveltük s Horácz apót. 
Csókot hintettünk szép Didónak, 
Görögül hajtogatva î ari-i-t 
A háromszögtantól a hátunk 
Borsódzik most is, úgy nem kelletett. 
Csupán a «sinus» volt barátunk, 
Mert szép lányokra emlékeztetett. 
Hja, nem verték csak úgy hiába 
Fejünkbe azt a mitológiát. 
Ismertük Ámort és nyilára 
Faragtunk is, de hány kadencziát! 
Késsel bevéstük a padokba 
Szivünk kegyetlen hölgyének nevét, 
S kanasztert szíva nagy titokba' 
Egymás közt zengettük dicséretét. 
Ah, vége!... vége!... Vagy ki tudja ?... 
Diák marad az ,ember, a mig él. 
Leczkéjét a sírig tanulja, 
Nehezebbet folyvást a réginél. 
S ha majd bezárul ez az élet: 
Az lesz csak a hosszú vakáczió ! 
Circumdederunt, síri ének, 
Ha majd te hangzói a pap ajkiról! 

REVICZKY GIDXA. 

UTAZÁS ISMERETLEN ÁLLOMÁS FELÉ. 
13. Negyvennégy nap az újépületben. 

1849-ben szeptember 12-dikétöl—október 25-dikéig. 
Elitéltetésem napján, a mint a lépcsőn vissza­

tántorogtam a czellám felé, az első, a kivel sor-
1 sómat tudathattam, testvérnéném volt, ki a győri 
i áldott kisasszonyok útjáu hírét vévén, hogy még 

élek s útban vagyok hihetőleg Pest felé, enge­
délyt kapott engem meglátogathatni s épen 
akkor találkozott velem, mikor levertségem épen 
tetőpontján volt. Megsiratott oly keservesen, 

; hogy nekem kellé öt vigasztalni. Elmondtam 
neki a köztem és Nedelkovics hadbíró közt folyt 
párbeszédet, melyre bizonyosan most is emléke­
zik, mert csakugyan bámulatosan enyhítette 
részvevő fájdalmát. Én ugyanis, mikor a hadbíró 
szavai elhangzottak, hozzá menve kérdezem, 
vájjon jól hallottam-e s nem tévedett-e olvasás 
közben? «Nem tévedtem s ön jól hallotta", volt a 
felelete. «Nem lehetne, kordém, az Ítéleten vál­
toztatni, s száműzetésbe küldeni engem ?» — 
«A haditörvény száműzetést nem ismer.» — «De 
micsoda lelkiismerettel lehetett engem 20 évre 

; ítélni akkor, mikor a többiek, kik épen most 
ítéltettek el velem, csak 2 évet kaptak ?» — 
• Lelkiismeretem — feleié — nem vádol, mert 

I tudnia kell, hogy Haynau ő exczellencziája egye­

nesen halálát kívánta. Erre én nem találtam 
eléggé bűnösnek s hogy önt megmentsem, kény­
telen voltam a legsúlyosabban ítélni s így ka­
pott húsz évet.x — «De gondolja-e, hadbíró úr, 
liogy még húsz évig élek?» — «Kívánom, hogy 
éljen és azt tanácsolom: reméljen. A mint a 
dolgok állnak, nem fog ön ülni 20, de talán két 
évig sem. Az átalános amnesztia inkább való­
színű mint nem, és pedig ha az események ked­
vező fordulatot vesznek, nemsokára. Legyen 
meggyőződve, hogy Nedelkovics soha sem volt 
ellensége, sőt a döntő pillanatban igazlelkű 
barátja." 

Ez a nyilatkozat mentett meg a leroskadástól 
lenn az itélő teremben engem, ez hatott enyhí-
tőleg testvérnénómre, ki a hir első hallatára 
csakugyan leroskadt volt a lépcső márványára. 
Hazamenet azután beszólt könyvárusunkhoz, ki 
szives volt még az nap este egy csomó angol 
regényt küldeni be az ismeretes Tauchnitz-féle 
gyűjteményből. Köztük volt Currer Bell «Lowoodi 
ár vaja», Jane Eyre. 

l'gyaiiaz nap este Szcrdalielyi Ede társaságá­
ban "bejött hozzám gr. Battliyány Lajos, ki a 
győri est óta ismert és melegen érdeklődött sor­
som iránt. Ö egy folyosón volt velünk, s így a 
találkozás nem járt nehézséggel. Részvétét akarta 
kifejezni irántam, mint az egyedüli iránt, kivel a 
laibachiak közül egy folyosón van elhelyezve, s 
mivel az ágyon heverészve olvasás közben talált, 
nem engedte, hogy fölugorjam, mikor megismer­
tem, hanem ő ült a pokróezos ágyra mellém s 
elbeszélgettünk. Midőn neki is elmondtam a 
Nedelkovicstól hallottakat, megérezte, hogy ha a 
dolgok hirtelen és gyorsan nem fordulnak jobbra, 
őt Nedelkovics sehogysem lesz képes a haláltól 
megmenteni. «S mi lehetne, — kérdem, — az a 
fordulat?" Mire azt monda, ő hiszi, tudja, hogy 
Komárom külsegítség nélkül nem tarthatja ma­
gát a végtelenig; gyanítja, mennyire érdekében 
fekszik Bécsnek Komáromot mielőbb megsze-

| rezni s így azt reméli s óhajtja, hogy Komárom 
kapitulálni fog, de okosan, s tekintettel az egész 
országra, akkor azután az amnesztia lehet a kapi-
tuláczió pontjai közt, és lehet a kapituláczió kö­
vetkezménye . . . 

Komárom szeptember vége felé kapitulált s gróf 
Batthyány Lajost okt. G-án esti G órakor lőtték 
agyon, mert dr. Balassa János, bár fogoly volt 
maga is, határozottan tütakozott a sebes nyakú 
grófnak kötéllel való kivógeztetése ellen, külön­
ben ő is az nap reggel múlt volna ki b. Pcrényi 
Zsigmonddal és Csányi Lászlóval. 

Szobatársaim gyakran változtak. Hol hárman, 
hol négyen voltunk. Egyszer egy franczia szüle­
tésű fodrászt hoztak be, kinek az uri-utezában 
volt üzlete. Neje és 10 éves fiacskája több ízben 
jöttek látogatóba. Egyik alkalommal épen va­
sárnap volt és nagy sürgés-forgás a rengeteg 
épületben, mikor fodrász uram kedvezőnek tar­
totta a pillanatot s nejét haza eresztve, a fiút ott 
tartotta éjjelre is. Csak később vette észre, hogy 
egy éjjelre ott tudta ugyan tartani haj nélkül, de 
miképen csempészsze nyugodtabb körülmények 
közt az érte jövő cseléddel vissza ? Félt, hogy a 
rendellenességet észreveszik s kérdőre fogják érte 
vonni; de mivel hazulról kapta mindennapi ele­
delét és az őrváltás következtében minduntalan 
uj őrszemek jártak fel s alá a kapu előtt, a fiu 
szerencsésen haza menekült, de a kiállott féle­
lem ugy elgyötörte a már épen nem fiatal fod­
rászt, hogy fiát éjjelre azontúl soha sem tartotta 
magánál, bár a fiu szívesen koczkáztatta volna 
többször is a nézete szerint egészen ártatlan me­
rényletet, hogy a papával hálhasson. 

Egy másik francziát is bezártak hozzánk, egy 
uri embert, ki magát Comte Sursacnak nevezte s 
azt beszélte, hogy Biharban fogták el, hol nem 
törődve a háborús viszonyokkal, tudományos 
szomját akarta kielégíteni, s útlevele és többi 
irományai rendben lévén, minden félelem nélkül 
gyűjtögetett növény-, rovar- és ásványfélóket. Ha 
a fodrász nyugodtan tűrte velünk együtt a sa­
nyarú politikai időjárás légnyomását, a gróf nem 
tudott magához térni a szertelen haragtól, hogy 
őt, ki azt sem tudta, hogy az ország nincs rendes 
állapotban, ki az ország ügyeivel nem törődött 
egy batkányit sem, öt, a franczia polgárt, békés 
tudományos foglalkozásában el merték fogni, ide 
hurczolni, itt bezárni s gyűjtött kincseit tőle le­
foglalni azon ürügy alatt, hogy ö kém. «Én kém!» 
kiáltoza izgatottan fel s alá toporzékolva a 
szoba hosszában. «Én kém? Kinek a kémje? 
En gr. Sursac, én franczia polgár, én, ki bejár­
tam Afrikát, Amerikát, Ausztráliát s nem bántott 
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soha senki, s ha kémnek tartanak, ki tudja, nem 
akasztanak-e még fel is, úgyis, a mint hallom, az 
akasztás van itt most a napirenden." Hiába igye­
keztünk őt csillapítani. Egy pillanatra örült 
ugyan, hogy kifakadásait értjük, hallgatott is 
ránk, de a félelem, hogy élete van koezkáztatva, 
a boszu, hogy kémnek tartják, minduntalan újra 
feltüzelte haragját, hogy szabadságától meg mer­
ték fosztani, miután e brutalitásra, mint monda, 
nem csak okot nem szolgáltatott, de még ürügyet 
sem. 

Soká tartott, több napig, mig kissé lohadni 
kezdett a hoszusága, mire annak volt legnagyobb 
befolyása, hogy módot nyújtottak neki a bécsi 
franczia követséget értesíteni sorsáról. Mikor azt 
hittük, hogy már lecsöndesedett, mikor kértemre 
már többféle amerikai növényt, a többi közt a 
cacao-fát is lerajzolta számomra; mikor hossza­
sabban és látszólag egész higgadtan elbeszélge­
tett velünk a világ több részében szerzett tapasz­
talatairól, mihelyt eszébe jutott, mint magát ki-
fejezé, hogy «farkasverembe esett», mint a villám 
lobbant fel újra indulatossága s kezdte ismét 
tiprani a ^pallót, mintha azon akarná bosszúját 
tölteni. «En, gróf Sursac, én franczia polgár, én 
a légynek sem vétő természetbúvár, én farkasve­
remben, én csapdában, én ketreezben !» 

Megszántam jogos fájdalmáért és méltatlanko-
dásáért, sajnáltam, hogy ily ingerlékeny, igyekez­
tem, perczekre bár, feledtetni vele helyzetét, nap­
ról napra vártuk a bécsi követség közbenjárásá­
nak sikeres eredményét, de hiába vártuk. Mikor 
engem újból útnak indítottak, a szegény gróf 
még mindig ott volt, s hü- nélkül a világról. 
Csaknem sírva váltunk el egymástól, annál in­
kább, mert franczia társával, mig ón velők vol­
tam, inkább hadi, mint bajtársféle lábon álltak, 
mással pedig ismeretséget nem kötött senkivel. 

Annál több uj ismeretséghez volt szerencsém 
nekem, de természetesen csak az ajtónyitás és 
zárás közti időkben, mi naponként reggel és dél­
ben majdnem egész óráig, estefelé pedig fél 
órácskáig tartott. Szerencsémről beszélek, mert 
a közös hajótörésben is szerencse az, ha az em­
ber rokonlelküekkel köthet barátságot. 

Egyszer-kétszer láttuk a folyosón Batthyány 
Lajos gr. leánykáit, Emmát és Ilkát; ott volt 
dr. Balassa János, őt és Tóth Lőrinczet már 
említettem. Elitéltetésem napján boldogult Fé­
nyes Elek bevonszolt a folyosóról a szobába, hol 
többed magával épen ebédeltek, és mindenikök 
jó egészségemre kényszerített áldomást innom, 
hogy a húsz évet jó erőben kibirjam s tollamat 
azután is forgathassam. 

Eredetiségénél fogva lehetetlen legelőször is 
meg nem említenem egy nagyobb sarokszobát, 
hol vagy nyolezan voltak együtt. Konyhán ke­
resztül volt itt is a bejárat, de a konyhából a 
sarokszobán kivül egy másikba is nyilt ajtó, 
hol szintén vagy hárman voltak beszállásolva. 
A kikkel a folyosón megismerkedtünk, a mi 
többnyire magunk bemutatásával történt, azokat 
azután sorba látogattuk és ha mással nem, ke­
nyérrel és borral, a Krisztusban való testvériség 
jelképével vendégeskedtünk. Az említett szobá­
ban két hadbúón, Bemellay Gusztávon ós Bésó' 
En sel Kálmánon kivül hat tábori lelkész volt el­
helyezve. Tímár Imre, egri egyházmegyei pap 
rám ismert a folyosón s rögtön bevezetett tár­
saihoz, kikkel egyenként kezet szorítottunk. Va­
lamennyinek a nevére már nem emlékezem, de 
Klampaszky Alajos és Frideczky Györgyre tisz­
tán emlékezem, mert későbben is volt alkalmam 
velők találkozni. 

A másik szobában Kcszi Hajdú Lajos vendé­
gelt meg több izben, hol reggeli, hol ozsonna 
táján jó alföldi kenyérrel és sajttal. 0 ismertetett 
meg Könyves Tóth Mihálylyal, a nagyhírű deb-
reczeni pappal, ki vöröspántlikás kalapu földiéit 
mint tábori lelkészök lekísérte volt Aradot ostro­
molni. Ettől hallottam először Boezkó Dániel, 
Asztalos és Máriássy János vitézkedésénekhírét. 
Ö beszélte el április 14-e és aug. 2-a történetét 
hitelesen, hiszen ápril 14-én ö volt az egyházi 
szónok. 

Az egyik szoba tele volt nagyváradiakkal. Amb-
nt * János, Hodossy, Földi János, Jakab Elek, 
Fényes Kálmán s még többen együtt laktak. 
Együtt étkeztek, együtt hozattak nem tudom 
már bizonyosan váczi, vagy soroksári kenyeret. 
Azok sem eresztettek ki senkit kenyérben és 
borban való áldozás nélkül. — Hát még a sze­
gediek ! Mert volt ám szegedi szoba is, s ha em­
lékem nem téved, abban volt a többi közt Zsótér 
Andor is. A szegedieknél azonban nemcsak ke-

nyeröket és borukat kellé megízlelni, hanem 
mindig volt maradék sült is vagy legalább né­
hány szelet sonka. 

Azt sem felejthetem ki, hogy velünk volt Ma­
darász József is, talán az egyetlen valamennyi 
között, ki ormótlan magas czilinderkalapban járt 
fel s alá a folyosón, s midőn ez iránt kérdést in­
téztek hozzá, rendesen azt feleié: «Bolond te, 
hát hiszen gondolhatod, hogy ezzel is a németet 
csúfolom." Azzal is emlékezetessé tette magát, 
hogy a szákállas tábori papokra rajok akart 
ijeszteni, hogy Haynau bizony meg is botoztatja 
őket s így jó lesz a szakállat lenyimi. De tény 
az, hogy szakállát az ő fenyegetésére le nem 
nyírta egy sem. Még egy sajátságos külsejű em­
ber járt köztünk, de ez már azután igazán széles, 
sűrű, hosszú barna szakállal és tömött fekete 
szemöldökkel. Többnyire egyedül szítta szivarját. 
Murgunak mondták, gondolom képviselő és kor­
mánybiztos vagy üyesmi volt, hanem azonkívül 
még csodatevő orvos is, mely tulajdonát azon­
ban nem volt alkalma gyakorolni, mert annyi 
ember közt az egész idő alatt nem volt beteg egy 
sem. Későbben még egyszer találkoztam vele egy 
súlyosan beteg rokonomágyánál,kit nagyon sokan 
kezeltek, köztük egy ideig Murgu is, de ki fel 
nem épült bajából soha, míg végre mondhatatlan 
szenvedések után megkönyörült rajta a halál! 

Mivel valamennyi szoba, valamennyi ablak 
előtt ott sötétlett a deszkaernyő, soká nem tud­
tuk, a rengeteg épület melyik kisebb négyszö­
gében vagyunk. Végre mégis kézi tükör és 
hosszas összevetés segítségével rá jöttünk, hogy 
az éjszak-keletiben kell lennünk. 

Egyszer azután, de a negyvennégy nap alatt, 
melyeket ott élek, csak egyetlenegyszer, levezé­
nyeltek a legnagyobb, vagyis központi udvarba, 
hol már egész hosszú kettős sorral sétáltak más 
négyszögekben elhelyezett, hozzánk hasonló sorsú 
földieink. Nekünk is oda kellé csatlakoznunk, s 
a sorból nem volt szabad kitérni. Ennek követ­
keztében, ha volt is, a mint bizonyosan volt köz­
tük nem égy jó ismerős, talán jó barát vagy 
épen rokon is, csak messziről integethettünk 
egymásnak. Közvetlenül előttünk Purgstaller 
József, a kegyesrendi tanár, iró és akadémikus 
járkált, nem tudom kivel; én is egészen isme­
retlen embernek juték vala társul, s így ész­
revétlenül egymás mellé álltunk, társainkat 
szintén egymáshoz szorítva, s a rövid óra, bár 
azelőtt csak hirhől ismertük egymást, a kellemes 
órák sajnos természete szerint vajmi rövidke 
volt, de a hevenyében kötött ismeretség később 
jó barátságnak szolgált csirájául. 

De minden jó és rossz között, a mit a negyven­
négynap alatt az újépületben éreztem, hasonlítha­
tatlanul kimagaslik az iszonyat és rémület érzete, 
melyet máig sem tudom, mikép lehetett elvi­
selnünk, s melyet október G-án, 13-án és 20-án 
át kellé szenvednünk. Oh ez a három szombat 
sokkal gyötrelmesebb volt, mint saját elitélteté­
sem. Október hatodikának áldozatait már emlí­
tettem. Tizenharmadikán a kötél megfojtotta 
báró Jeszenák Jánost, Csernyust és Szacsvay Im­
rét, az országgyűlés egyik jegyzőjét, ki az ápril 
14-iki nyilatkozatnak volt állítólag fogalmazója, 
különben hir szerint a leglovagiasb lelkületű és 
legmagasb képzettségű férfiak egyike. 

Báró Jeszenák kimúlta után kevés idővel be­
jött a porkoláb, s mindenikünknek külön egy-egy 
1848-ik évi veretű magyar ezüst-huszast nyújtott 
át emlékül a báró végrendelkezése értelmében. 
Ha későbben ezt is el nem kobozták volna, azon 
ürügy alatt, hogy arany- vagy ezüstpénzt nem 
szabad fogolynál hagyni, nehogy valakit meg­
vesztegethessen, talán ma is megvolna. 

Egy húszassal megvesztegetni valakit! Olyan 
húszassal, melyet mint szent emléket még a vég-
inség esetében is nehezen váltottunk volna réz­
pénzre! A húszast elvették, de emlékét nem 
vehették el. 

Huszadikán azután három külföldinek oltotta 
el életét a hóhér kötele. Woronieczky lengyel 
herczeg, Abaneourt franczia születésű magyar 
honvéd, és, ha jól tudom, Giron, porosz eredetű 
magyar honvédfőtiszt. Abancourtról azt mondta 
szobatársam, hogy öt jól ismerte, s másoktól is 
hallottam, hogy a hadseregben «Le brave des 
braves" (a bátrak bátra) volt mellékneve. 

Huszonötödikén délután három óra tájban be­
nyit a porkoláb s felém jőve mondja: «Tessék 
málházni, fél óra múlva indulnak», s ezzel már 
künn is volt az ajtón s a zár csattant. 

Indulnak! kik ? Szobatársaim nem, mert egye­
nesen csak nekem szólt. Indulnak! és hová ? Mái-

hám nem sok volt, de félóra sem sok, s igy nem 
sokat volt szabad találgatni Mind a két franczia 
megilletődve kisért ki az ajtóig. A porkoláb az 
ajtón kivül átadott egy katonának s búcsú nélkül 
lépdeltünk végig a folyosón, le a lépcsőkön, át 

j az egyik kisebb és a legnagyobb udvaron, hol 
többen csatlakoztak, s a kapun kivül álló kocsikba 
ülve már a lánczhidon át vittek fel a budai várba, 
s így ismét ott voltunk, a hol azelőtt fél évvel, 
az "Utazás ismeretlen állomás felé" elején. — Ak­
kor Budáról Laibachon, Pozsonyon, Olmüczön 
utaztunk keresztül Pestre teljes öt hónapig, 
most Pestről vissza Budára alig fél óra alatt! 

Vége a második közleménynek. 

KARACS TERÉZ. 
Egyszerű polgári nevet viselő magyar asszony, 

ki a nevelés terén működött, alig részesült még 
nálunk oly kitüntetésben, mint a Békésen csen­
des elvonultságban élő Karács Teréz születésé­
nek 80-ik évfordulója alkalmából. Vidéken s a 
fővárosban egyaránt megünnepelték ezt a napot. 
A fővárosi tanférfiak egyik legtekintélyesebb 
egyesülete, a népnevelök budapesti egylete, mely 
Karács Terézt tiszteleti tagjává is választotta, 
f. hó 16-án a városház dísztermében kizárólag 
az ő ünnepeltetésének szentelt díszközgyűlést 
rendezett. 

Az ünnepelt nő csakugyan nemcsak korra 
nézve a legelső jelenleg a hazai tanítónők és 
nevelönők között, de máskülönben is oly kiváló 
alak, ki hosszú tevékeny életén át maradandó 
érdemeket szerzett magának s kinek működése 
számot tesz irodalmunk történetében s hazánk 
kulturális fejlődésében is. Fiatal korában, mely 
még az úttörők korszakába esett, mint szépiro­
dalmi irónö szerzett magának nevet, később 
mint a hazai felsőbb nőnevelés elméleti és gya­
korlati megalkotója szerzett érdemeket s aggko­
rában, bámulatos emlékező tehetséggel és üde 
irmodorral, élő krónikája lett ama korszaknak, 
melyben egykor élt s mely ma — a Kisfaludy 
Károlyok, Virághok és Horvát Istvánok kor­
szaka — rég elmúlt időként tűnik fel előttünk, 
s melynek emlékeit ma már csak poros iromá­
nyokból szedik össze az irodalomtörténet ba­
rátai. 

Karács Teréz 1808-ban ápril 18-án született 
Budapesten Zofahl építész házában, melynek 
telkén most, az Esterházy- és Sándor-utczák 
sarkán, az ismert Degenfeld-palota emelkedik. 
Oly szülőktől eredt, kik a szép és nemes iránti 
fogékonyságot már korán kifejlesztették gyer­
mekeikben. Atyja: Karács Ferencz mérnök és 
hires térképmetsző volt; anyja, Takács Éva, a tu­
dós Takács Ádám rákospalotai, majd váczi re­
formátus lelki pásztor leánya és hires írónő. 
Szülői házánál, a «Karacs-Tusculanum»-ban, 
gyűltek össze esténként Virág Benedek, Döbren-
tey Gábor, Kulcsár István, Horvát István és 
mások, s egy ideig — már Teréz felnőttkorában — 
Kisfaludy Károly is albérlő volt nálok és még a 
nádor neje,a fennkölt lelkületéről és jótékonyságá­
ról még ma is oly kegyelettel emlegetett Mária 
Dorothea föherczegnő is többször megtisztelte há­
zukat látogatásával. Az anya komoly társadalmi 
kérdésekről irt és a maga idején nagy érdeklő­
déssel olvasott dolgozatai főkép a «Tudományos 
Gyűjtemény" czimű becses havi folyóiratban, 
majd összegyűjtve két kötetben jelentek meg. 
Különösen élénk vitája volt a nők magasabb 
szellemi képzéséről, mely eszmének hazánkban ö 
volt a legelső és e korban leglelkesebb előhar-
ezosa. 

By környezetben nem csoda, hogy Karács Te­
réz, ki különben csak az akkori protestáns nép­
iskolába járt és felsőbb oktatásban nem részesült, 
kiváló műveltséget sajátított el. És pedig nem­
csak irodalmi műveltséget. Szülői lelkes magya­
rok voltak, kik a nemzeti érzületet még olyanok­
ban is kifejezésre juttatni igyekeztek, hogy csak 
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magyar földön készült ruhában jártak 
és anyja, az irónő, a mellett kitűnő 
gazdasszony is volt, ki nemcsak szi­
gorú munkásságra szoktatta gyerme­
keit, de különféle ipari foglalkozásokra 
is megtanította őket. így Teréz kitűnő 
fehérneművarró volt, ki munkájával 
évenként legalább 300 forintot kere­
sett ; később megtanulta a selyem haj-
í'odrok készítését, a színezést és más 
hasznos dolgokat. 

Családjuk barátjai hozták először 
nyilvánosság elé a fiatal leány apróbb 
dolgozatait, melyeket ö csupán barát­
női számára irogatott. Legelőször 1823-
ban, tehát csak 15 éves korában, 
jelent meg tőle egy verses rejtély a 
"Hasznos Mulatságok»-ban s azóta 
csaknem folytonosan közölt egyet-
mást. 1833-ban Mátray Gábor, Vajda 
Péter és Jankovics Miklós buzdítására 
adta ki első beszélyét a «Regélő"-ben, 
melyet csakhamar mások követtek a 
«Bajzolatok»-ban, később az ((Élet­
képek)'-ben és «Honderű"-ben. 

Az ifjúság szép korszakát azonban 
csakhamar szomorú idők váltották fel 
életében. Az 1838-iki nagy árviz meg­
rongálta a család anyagi helyzetét s 
még ez évben meghalt a családapa s a 
két, már felnőtt fiú. Az özvegyre és leányaira 
szomorú napok vártak. Teréz ezentúl ritkábban 
irogatott s most már nem annyira szépirodalmi, 
mint inkább tudományos tárgyú dolgozatokat 
bocsátott közre. Ezek egyike, mely a Franken-
burg által szerkesztett «Életképek"-ben jelent 
meg, a nemzeti nőnevelés elveit fejtegette meg­
lepő tájékozottsággal és lelkesedéssel. A feltűnést 
keltett közlemény következtében Karács Terézt 
egyszerre több helyre hivták nevelőnőnek, köz­
tök a müveit lelkű Teleki Blanka grófnő is, ki-

K A R A C S T E R É Z . 

nél, ennek meghívására, hosszabb ideig tartóz­
kodott, úgy szintén barátnője, Brunszvik Teréz 
grófnő — a kisdedóvó intézetek meghonosítója — 
kik által Karács Teréz még több tapasztalatot 
szerezve, teljes készültséggel léphetett a nevelő­
női pályára. 

Nyilvános tanítónői működése 1846-ban kez­
dődött meg. Miskolczon a protestáns felsőbb 
leányiskolának, hazánkban az első ilynemű inté­
zetnek, lett igazgatójává. Intézetének hírneve 
csakhamar elterjedt. Karács Teréz bámulatos 

ügyességgel tudta megnyerni tanítvá­
nyainak rokonszenvét és bizalmát, s 
nemcsak a tudományokra oktatta 
őket, de erkölcsi jellemet is képzett 
ki náluk. S az a nő, kit Teleki 
Blanka nővére, De Gerandónó köz­
vetítésével Lajos Fülöp franczia ki­
rály unokája nevelőnőjének jelöltek 
ki: e kis magyar városban 240 forint 
fizetés mellett éveken át működött. S 
e csekély fizetés is elmaradt a sza-
badságharczot követő szomorú években. 
1859-ben Kolozsvárra költözött, hol 
még négy évig vezetett egy nyilvános 
nönevelő intézetet, mely azonban kell ö 
anyagi pártolás hiányában megszűnt. 
A most már elaggott nevelőnő, szomorú 
anyagi viszonyai által is kényszeríttetve, 
még ezután közel két évtizeden át mű­
ködött a nőnevelés terén: Kendi-
Lónán, a Teleky családnál, Budapes­
ten és Halason s csak 1885-től fogva 
van nyugalomban, midőn, balkarja is 
megbénulva, Békésre, testvére fiához, 
Környey Lajos ügyvédhez vonult visz-
sza. Hosszas tanítónői működésének, 
mely alatt több mint 2200 leányt ne­
velt, egyedüli anyagi jutalmául az a 
200 forint nyugdíj szolgál, melyet a 
Teleki-család ad a veterán tanítónőnek. 

Az írónő azonban még most sem szűnt meg 
működni. Hosszú éveken át, 1846-tól 1877-ig, 
pihentette tollát. Az utóbb említett évben azon­
ban Virág Benedek egykori budai lakásának fa­
lára emléktáblát állítottak s az írók között vita 
támadt az ö halálának napja fölött. Karács Te­
réz a ((Fővárosi Lapok»-ban mondta el, mint 
szemtanú, az adatokat. Azóta többszörös felhí­
vásra egyre-másra közölte érdekes emlékeit a 
régi Pestről, különösen a hires Írókról. Virág 
Benedek, Fáy András, Vajda Péter, Döbrentei 
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Gábor, Horvát István, 
Kalmár István, Tán­
csics Mihály, Kovács 
Pál és mások életéből 
igen érdekes és néhairo-
dalomtörténilegis fontos 
adatokat jegyzett fel. 
Az aggkor ő tőle is meg­
kívánja a maga adóját. 
Nem egyszer annyira 
gyöngélkedik, hogy az 
írás is terhére van; de 
a mikor teheti, örömmel 
veszi fel a tollat, mert 
látja a közleményei foly­
tán hozzá érkezett nagy-
számunyilatkozatokból, 
hogy emlékeinek eme 
feljegyzései mily hasz­
nosak. 

így élt át e nő hasz­
nos ós sikeres munkál­
kodása közben egy hosz-
szu életet. Sikereinek 
elismerése most, szüle­
tése 80-ik évfordulója 
alkalmával országszerte 
nyilvánul. S az elisme­
réssel kapcsolatos az 
őszinte óhajtás, hogy 
a veterán irónő bá­
mulatos lelki üdesége még sokáig tartson 
és még éveken át élvezhesse azt a gyönyört 
adó tudatot, melyet most mindenfelől nyilvá­
nulni hall, hogy működése áldásos vala, hogy 
neve nem vesz el nyomtalanul s vannak igen 
sokan, a kik kegyelettel őrzik és ápolják emlé­
kezetét. 

A M E H Á D I A I P Á L Y A U D V A R . 

HERKÜLESFüRDÖBőL. 
Erzsébet kúályné mehádiai tartózkodása, me­

lyet csak azért szakított most meg rövid időre, 
hogy pár nap múlva visszatérve folytassa kúráját 
gyógyerejü hőforrásainál, hazánk ez elsőrangú 
fürdőjének sokban fog hozzájárulni népszerűvé 
tételéhez. S furcsa, hogy ez a népszerűség épen 
első sorban itthon szükséges, mert Mehádia azok 
közé a kincsek közé tartozik, melyeknek ritka 
becse tulajdonosuk részéről részesül legkevesebb 

figyelemben. A szom­
széd liománia gazdag 
bojáraitól a pár évvel 
ezelőtt ott megfordult 
fiatal Bismarck hercze-
gig, a külföldi látoga­
tók egész serege láto­
gatja évenként az antik 
kultúra e történeti he­
lyét, Caesar légióinak 
egykori táborát; kösz­
vényes vén diploma-
ták.rheumatikus dámák 
minden évben meghoz­
zák szokott kontingen­
süket a rcgónyesCserna-
völgy gazdag kén- és só­
tartalmú fonásaihoz — 
«ad aquas Herculisac-
ras» — mint a hogy a 
hajdan itt állott pogány 
templomok romjamak 
egy föliratos márvány­
töredéke még ma is 
hirdeti, sőt tudjuk egy 
fenmaiadt köemlók fel­
iratából azt is, hogy 
valaha Július Servius 
Bassus quaestor,délma-
gyarorszagi lakhelyéről 
a Herkulesfürdőre utaz-
tában itt lelte halálát 
rablógyilkos kéz alatt: 
de a mi Mehádia belföldi 
vendégforgalmát illeti, 
az mögötte marad nem­
csak Tátrafüredének, de 

némely más kevésbbé jelentékeny hazai für­
dőének is, holott nyilván nem egy van közöttük, 
mely nem kevesebb veszélyt rejt magában a 
modern közönség — zsebére nézve, mint Her­
kulesfürdő rejtett két ezer évvel ezelőtt a sze­
gény Július Servius Bassus életére. 

Királynénk látogatásával az idén azt a kom-
binácziót hozták kapcsolatba a lapok, hogy ő 
felsége, a király, megvásárolni készül Mehádiát. 
Ha ez így történnék, voltakép csak az uralkodó 
család egy régi igénye menne teljesedésbe, mely 

Dörre Tivadar rajza. 

Ferencz Józzef udvar. Gyógycsarnok. A Tatarczy-vill. Rudolf udvar. 

H E R K U L E S F Ü R D Ő A Z E L Ő P E R B E N A T A T A R C Z Y - V I L L Á V A L . 

Dörre Tivadar rajza. 
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Mehádia nevét már 150 év óta elválhatlanul 
fűzi a trónhoz. Ennek az érdekkapocsnak kö­
szönheti a világhírű fürdő létrejöttét is, mert 
1734-ben, midőn Hamilton gróf altábornagy egy 
szemle-útján Orsovára utazott, meg csak néhány 
római áldozó tábla, Herkules, Aeskulap és Hy-
giaca templomának szétszóródott romjai em 
lékeztettek a római világ egykori nevezetes 
gyógyhelyére, ö küldött először részletes jelen­
tést Bécsbe VI. Károly császárhoz Mehádia 
gyógyforrásairól, a ki aztán nem habozott hala­
déktalanul az építkezésekhez s a források meg­
nyitásához fogni. De a kitört török háború egy-
idöre gátot vetett e munkálatoknak s csak a 
szisztovai békekötés adott a Herkules-fürdőnek 
ujabb lendületet. 

Ettől fogva a fejedelmi látogatók nem feledkez­
tek meg Mehádiáról többé s minden ujabb láto­
gatásuk hatalmas virágzási korszaknak volt 
megnyitója a fürdő történetében. Ferencz császár 
1817-ben tett körutat a Cserna erdökoszoruzott 
völgyében, s alapját vetette meg a ma Herkules-
fürdő néven ismert hely régibb résztinek. A Cser-
nát övező szűk sziklatorok kiszélesbítésével 
nyert terület, a Cserna nyugati elhajlásának 
északi felén, hétszáz méter hosszúságban és 150 
méter szélességben épült be, természetesen 
mind amaz idők egyszerű, disz nélküli styljében. 
Ekkor jött létre az áldásos katonai kórház, mely­
ben a monarkhia műiden katonája betegség ese­
tében és orvosi rendeletre hat hétig élvezhet 
szabad lakást és ellátást. Ez az intézkedés egé­
szen sajátságos tipuszt kölcsönöz Mehádia für­
dői társas életének, az egyenruháknak ama tarka 
össze-visszaságában, mely sehol sem tűnik úgy 
fel mint itt. Kinyalt hadnagyocskák, kard nél­
küli pongyolában, legfölebb könnyű nádpálczá-
val kezökben, mankóra támaszkodó vagy kocsin 
tolt niagasrangu törzstisztek, megtört alakkal, 
arany-gallérban, láthatók mindegyre a magányos 
hegyi utakon kóborolva vagy szép hölgyekkel 
csevegve a felhangzó zene mellett. A katona­
kórház körül még egész sereg kincstári épület 
csoportosul, igazgatósági épületek, vendéglök, 
fürdő- és lakházak, a Terézia-udvar stb., hosszú­
kás négyszögű tért fogva be, melynek északi vé­
gén, közel a katholikus kápolnához, egy tiszta 
forráskxít felett emelkedik a fürdő kolosszális 
Herkules-szobra, Károly föherczeg által ágyufém-
ből öntetve. 

Királyunk sem vonta meg figyelmét a fürdőtől, 
s 1852-ben tett benne látogatást, melynek em­
léke a fürdőhelynek a Cserna folyásától délre eső 
tágabb területén azóta kiépült modernebb s dísze­
sebb része: a gyógyterem, két nagy, utczára fekvő 
szállodájával, a József- és Eudolf-udvarral, a gö­
rög kápolna, az uszoda-épület, a De Serres által 
épített pályaudvar, s a Cserna mentén egész so­
rozata a díszes villáknak, Még 1885-ben is foly­
tak az építkezések; ekkorjöttlétrealegnagyobb-
szerü épület, a Szapáry-fürdő, a Cserna jobb 
partján, késő renaissance-stylban, kupolás közép­
épületével, s megfelelő két szöglet-szárnyával, 
egy robbantás által szétvetett sziklafalhoz tá­
maszkodva. Kádjait a völgy legerősebb és leg­
hőbb kénes forrásai látják el vizzel. 

1854-ben Tatarczy vette bérbe a fürdőt, s ö te­
remtette meg azt a komfortot, melyről alegelkó-
nyeztetettebb ízlésű nyugat-európai fürdővendég 
is kénytelen a legnagyobb elismerés hangján szó­
lani. Kényelmes sétányok szelik át az erdős völ­
gyet, melyeken gyönyörrel szívhatja a sétáló a 
pompás erdei levegőt, a zuhatagokban aláomló 
Cserna-folyó partjain mindenütt ülések kínálkoz­
nak kellemes pihenőül a kifáradt bolyongónak, s 
a meredek hegyoldalokon is, fel egész addig, a 
hol az erdő véget ér s borongó szürke sziklák 
csupaszon meredeznek a felhőkbe, kényelmes 
serpentinek vezetnek fel, alig érezhető emelke­
déssel, meg-megszakítva felséges kilátású pontok­
kal, minő a Coronini-magaslat, a Gorich-, a 
Rabló- és Izzasztóbarlang s a fa-karzat, a keleti 
szikla-oldalon, 370 méter magasan. 

A tulajdonképeni Herkules-forrás maga kizá­
rólag konyhasó-tartalmú s 50 Celsius-fok hömér-
sékü. Árnyas fasorok vezetnek el előtte, túl rajta 
a folyó rohan zúgva. Felettébb érdekes épület a 
gyógyház. Középrésze kissé magasabban fekszik 
s földszint a gyógytermet és mellékhelyiségeit 
zárja magában. E fölött még két emelet épült 
íves ablaksorokkal, a felső keskenyebb. A két 
felső emelet két-két szögletén a környéken lakó 
négy törzs-népfajt ábrázoló szobrok helyezvék 
el; a magyar, a szerb, a román s a német* Nyílt 
boltozat köti össze a középrészt két kerek kupolás 
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szöglet-pavillonnal, melyekből ismét íves folyosók 
nyílnak a Ferencz-József- és Rudolf-udvar első 
emeleteire. Az egészet a gyógy park veszi körül, 
terrasz-szerüleg emelkedve, s a két szálloda ablak­
erkélyei is oda szolgálnak. 

Nincs Európában fürdőhely, mely a természet 
gazdagabb szépségei mellett a magánynak oly 
költői bájával dicsekedhetnék, mint a Herkules-
fürdő. Maga a legközelebbi Mehádia is jó félórá­
nyira fekszik, s csak időnként jönnek be gyü­
mölcsáruló román pórnöi, hogy festői öltözetükkel 
is tarkítsák az erdős magaslatok közé ékelt 
fürdőhely szingazdag élénkségét. A lomberdők 
fűszeres levegője, az ezüstös hársak, fa-magas-
ságu mogyoróbokrok, gesztenyefák, bükkek fő­
elemeit képezik az erdei tenyészetnek s mámorító 
illattal töltik be a léget, különösen júniusban, 
mikor a hársak virágoznak. 

MAGYAR HADI FOGLYOK AZ ERDÉLYI 
OROSZ INVAZIONÁLIS HADSEREGBEN. 

1S48—1849. 

Muravjev tanárnak az 1848—49-iki erdélyi 
hadjáratról irt s már ismetetett nagybecsű katonai 
könyvében a következő érdekes adatokat találjuk 
még az orosz hadi fogságba esett honvédekről. 

Lüiler* főhadsegéd és erdélyi főparancsnok, 
nemkülönben Ghotenhjelm altábornagy, több 
izben sürgős kérdést intéztek a varsói herczeg-
hez, mint az összes orosz császári hadak parancs­
nokához, a nagy számú magyar hadifoglyok 
ügyében, kiknek őrzése, az ellenség földjén, nem 
tartozott épen a legkönnyebb feladatok közé. 

(i A válasz — úgy irja Muravjev tanár — hatá­
rozottan oda utasította a most nevezett-táborno­
kokat, hogy a hadi foglyokkal szabályszerüleg el­
bánva, további rendeletig mindennemű kórde-
zősködéstöl tartózkodjanak, arról pedig szó se 
legyen, hogy, könnyebbség okáért, a magyar 
hadifoglyok az osztrák vezérnek, Clam-Gallas 
grófnak kiadassanak, ki eziránt, állítólag felsőbb 
meghagyásból, egyenesen a herczeg-tábornagy-
hoz fordult. Tartsa meg mindenki hadi foglyait, 
és gondoskodjék ellátásukról. 

Ezen parancs 1849 június vége felé érkezett 
Lüders tábornokhoz, ki azt a szokásos módon a 
többi önálló parancsnokokkal tudatta. 

Ezekután azt kellett hinni, hogy a magában 
véve nagyon kényes kérdés annyira-mennyire 
el lett intézve; mily nagy volt azonban Lüders 
meglepetése, midőn a határozott parancs elle­
nére Labinzof és Karlovics tábornokok azt 
jelentették, hogy a magyar hadi foglyok tulajdon 
csapatjaik biztonságát veszélyeztetik, a mennyi­
ben a legénységre és altisztekre, sőt több tisztre 
is bizonyos morális befolyást gyakorolnak, mi 
elébb-utóbb káros következményeket vonhatna 
maga után. Mindezek folytán a foglyoknak 
osztrák kézbe való haladéktalan átadását java­
solják. 

E nagyfontosságú jelentés folytán Paskierics 
herczeg főhadiszállásából Simonits gróf altábor­
nagy és a hadsereg rendőrségi főnöke tüstént a 
helyszínére kiküldetvén, tiz napig tartott vizsgá­
latok után kisült, hogy a jelentés csak félig felelt 
meg a valóságnak. 

A hadifoglyok érintkezése a különféle nemze­
tiségű orosz katonákkal, nevezetesen a kurlandi 
és orosz-lengyelországiakkal, oly káros befolyást 
gyakorolt ezekre, hogy éjjelenként százával szök­
hettek meg a foglyok, a nélkül, hogy őrizetük ezt 
észrevenni akarta volna. 

Néhány esetben az efféle vétkes kötelességmu­
lasztások kiderülvén, az illető altisztek és őrpa-
rancsnokok azonnal főbe lövettek, mi azonban 
épen nem szüntette meg a szökések folytatását. 

A 19-ik gyalog-hadosztálynál — Hasfort tá­
bornok vezénylete alatt — július 9-én a bemu­
tatott jelentés szerint állítólag 2600 hadi fogoly­
nak kellett volna lenni, tényleg azonban csak 
750 román ujoncz találtatott, kiket a lázadók 
fegyver és ruha nélkül mmt hasznavehetetlen 
emberanyagot szélnek eresztettek. Ezek aztán 
éhség folytán, alkalmilag csapatonkint, önkényt 
jelentkeztek az orosz előőrsöknél. 

Hasonló kisebb-nagyobb esetek merültek fel a 
többi osztályoknál és dandároknál, minek folytán 
Simonits gróf rendőrfőnök, nehogy a dolog a 
hadseregben közhírré jusson, minden feltűnés 
nélkül a főhadiszállásra visszautazott. 

Az osztrákok nagy kárörömmel vették tudo­
másul a dicséretünkre 4prfi jiem váló tényt, de 
valószínűleg attól tartva,^ogy a hadi foglyok 
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átvétele- náluk is hasonló bajt okozhatna, többé 
nem sürgették az annyira óhajtott kiadást. 

A varsói herczeg, kit az időben Görgei makacs 
ellentállása, különösen pedig a váczi kudarcz 
rendkívül idegessé tett, nem vette egyszerűen 
tudomásul a rendőrfőnök jelentését, hanem min­
den áron oly bűnbakot kivánt, kinek feláldozá­
sával az orosz sereg katonai nimbusza, különösen 
az osztrák szövetségesek előtt, ismét helyreál-
líttassé Í. 

Hastort tábornok avval mentette ki magát, 
hogy a?, oláh ujonczokat nem is tekintette hadi­
foglyoknak, különben őrizetük az oláhság-lakta 

! hegyes vidéken majdnem lehetetlenné vált, mivel 
I a házakban és majorokban a népség közé keve­

redvén, nyom nélkül eltűntek. 
Hasonlóképen nyilatkoztak a többi tábornokok 

oly megjegyzéssel, hogy a vétkes közegek meg­
büntetése, nemkülönben a hanyag őrség megti-
zedeltetése mulhatlanul szükséges lenne. 

Ekkor történt, hogy Grotenhjdm altábornagy 
j parancsára, Burlóf tábornok vezénylete alatt a 
; lnblini és samoski vadász-ezredek egy-egy zász-
\ lóalja, 2 osztrák gyalog-század, egy osztály lo-
! vasság és 4 ágyú oly czélból lön kiküldve, hogy 
j egy székely zászlóaljat elfogjon, mely a Kuzma 

mögötti magaslaton elrejtve, hadszervonatain­
kat leste. Ily túlerővel a siker kérdésbe nem 
jöhetett, habár a székely lázadók nem egyszer 
dühös támadásaikkal még a négyszerte nagyobb 
erőt is zavarba hozták. 

A lnblini ezred 2-ik zászlóalját Lipsky ezre­
des vezette, kinek felügyeletére Hasfort altábor­
nagy a magyar hadifoglyokat bizta volt. A láza­
dók körülkerítése nem sikerült, valószínűleg 
azért, mivel a székelyek állomásaikat a magas­
latokon idejekorán elhagyva, egy mély út mind­
két oldalát elfoglalták, honnan a lublini vadá­
szokra oly iszonyú puskatüzet adtak, hogy az 
első két század végképen elpusztult. Ez alka­
lommal Lipsky ezredes is elesett, s a miként 
előre látható volt, halálával a hadifoglyok odió-
zus ügye be lön fejezve». 

A SAJTÓHIBÁK TÖRTÉNETÉBŐL. 
Alig van iró, kit a sajtóhibák ördöge egyszer -

másszor meg ne tréfált volna. A legnagyobb 
figyelem sem elegendő, hogy incselkedéseitől telje­
sen mentesek lehetnénk. Kedélyes adoma maradt 
fenn többek közt e tárgyról. A 40-es években 
egyik híres írónk uj könyvet mutat be a kaszinó 
tagjainak s többek között dicsekedik azzal, hogy 
ez az első magyar munka, melyben egyetlen 
sajtóhiba sincs. Deák Ferencz, ki épen akkor 
vette kezébe a könyvet, mosolyogva jegyzé meg: 
«Csakugyan nincs? Hát ez is helyes?: Angol­
ból ordította D. G. ?» — Szerencsére, még a pél­
dányokat nem küldték szét s az uj czimlapokon 
a kiesett ifi betűt is beiktatták. 

Ezer meg ezer ily példát tudnak felsorolni 
más irodalmak is. Oly esetekben, midőn a szó 
alakja hasonlít, például e szavaknál: örült és 
őrült, Flugschrift és Fluchschrift, monarchia 
és anarchia, scharfsinnig és schafsinnig stb. 
gyakran fordul elő az ily eset. Egy rég megszűnt 
lapunkban a honvédmenház alapkövének leté­
tele alkalmával irt vezérczikkben honvódeink 
több izben czimeztetnek "névtelen félistenek»-
nek; a lapban •— talán a rossz írás s a korrek­
tor hibája miatt, a félistenek következetesen 
mint «filisterek» fordultak elő s így jutottak be 
az alapköbe is. 

Uhland 1815-ben kiadott költeményeinek 
ajánlását e sorokkal kezdte: 

•Lieder sind wir; unser Vater 
Schickt uns in die weite Welt«. 
(Dalok vagyunk, édes atyánk 
l m világgá most ereszt.) 

Az első szó «i» betűje kimaradt s lett a Lieder 
helyett «Ledér» (bőr) s a különben szelid kedé­
lyű költőt egész életén keresztül boszantották a 
«bör-szülöttekkel». Egy Scháfer nevű özvegy 
asszony férje halála alkalmából verset irt s így 
kezdte: 

«Ach! Schafer liebt' ich nur!» 
(Ah! Schafert szerettem csupán.) 

Az első felkiáltó jel helyére véletlenül «t» betű 
került s a bánatos dal komikus hatásúvá lett, a 
gyászos özvegy azon vallomása után, hogy «csak 
nyolez juhászt szeretett*. 

Nem érdektelen egy franczia tudós orvos esete 
sem, ki könyvet irt az őrültségről. Művének vé­
gén több idézet fordult elő s mivel a szedő idéző 
jeleket nem használt, a revizió-iv végén figyel-
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meztette ő t : «pour finir, il faut guillemeter tous 
les alienas» (a kikezdósek kezdő- és zárójegyek­
kel látandók el). A művet sietve kinyomatták s 
szét is küldték s csak a kész példányon látta a 
szerző, hogy a szedőnek szóló figyelmeztetést is 
kiszedték, és pedig tudományos munkájának 
megszégyenítésére ily alakban: * pour finir, il 
faut guillotiner tous, lesaliénés» (röviden szólva, 
minden őrültet le kell nyakazni). 

A sajtóhibák annyim elkerülhetetlenek, hogy 
még azokban a logarithmus-táblákbaii is, hol a 
felfedezett sajtóhibákat aranyokkal szokták ju­
talmazni, mindig találnak egyet-kettőt. Húsz kor­
rektúra sem elegendő, hogy bármely mű teljesen 
hibátlan lehessen. A dolognak lélektani oka van 
és ez az, hogy sem a szedő, sem az iró nem olvas 
el tényleg mindent, hanem rendesen csak egy pár 
betűt nézünk meg ós a többin mintegy futólag 
siklik át szemünk. Mindamellett egyes sajtóhibák 
hűesek lettek és századunkban már akadnak oly 
különczök is, kik a sajtóhibákat vadászszák oly 
annyira, hogy egyes könyvekért, melyekben va­
lamely nevezetes sajtóhiba fordul elő, . olykor 
tízszeres árt is szívesen fizetnek. 

A HÓDÍTÓ ROBUR, 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 
XIII:FEJEZET 

(Folytatás.) 

Melyben Prudent bácsi és Evans Phil végig men­
nek egy egész oczeánon, a nélkül, hogy ten­

geri betegségbe esnének. 
Igen; az Atlanti-tenger felett! A két útitárs 

félelme beteljesült. Ugy látszott egyébiránt, hogy 
Bobur a legcsekélyebb nyugtalanság nélkül ka­
landozott a hatalmas oczeánra. Ilyesmi nem 
adott neki gondot, sem embereinek, a kik már 
bizonyára megszokták az efféle utazásokat. Máris 
valamennyien nyugodtan elfoglalták kijelölt állo­
másaikat. Almukat se zavarta semmiféle boszor-
kánynyomás. 

Hová indult az Albatros ? Csakugyan többet 
akarna-e tenni a földgömb megkerülésénél, mint 
a mérnök előre kijelentette ? Utóvégre ennek az 
utazásnak mégis csak véget kell érnie valahol. 
Képzelhetetlen volt, hogy Bobur egész életét a 
levegőben töltse és a léghajó soha se szálljon le a 
földre. Hogyan egészíthette volna ki élelmi- es 
lőszerkészleteit, nem is említve a gépezetek mű­
ködéséhez szükséges anyagokat? Okvetetlenül volt 
valahol menedékhelye, ha ugy tetszik, kikötője, a 
föld valamely nem ismert és hozzáférhetetlen 
pontján, a hol az Albatros ismét elláthatta ma­
gát a nélkülözhetetlen készletekkel. Még hagyján, 
hogy megszakított minden közlekedést a föld la­
kóival, de hogy minden közlekedést megszakított 
volna a földgömb felszínének minden pontjával 
is, ez már teljes lehetetlenségnek látszott. 

De hol lehetett ez a hozzáférhetetlen pont ? Ho­
gyan történhetett, hogy a mérnök épen ezt válasz­
totta ki ? Vájjon ott egy kis telep lakói várták-e, 
akiknek ő volt a főnökük ? Toborzhatott-e ott 
uj legénységet? És ezenkívül miért csatlakoztak 
hozzá e különböző származású emberek ? Milyen 
segély-forrásokkal rendelkezett, hogy ily költséges 
készüléket gyárthatott, a melynek szerkezetét 
oly mély titokban tartotta ? Igaz, hogy fentartása 
nem látszott költségesnek. A léghajón mindnyá­
jan közös, családias életet éltek, mint boldog 
emberek. szoktak, a kik nem is titkolják, hogy 
boldogok. De utóvégre is ki volt ez a Eobur ? 
Honnét jött ? Milyen volt a múltja ? Megannyi 
megfejthetetlen talány, a melynek kulcsát ő maga 
kétségkívül soha se fogja kiadni a kezéből. 

Nem lehet tehát csodálkozni a felett, ha a 
megoldhatlan rejtélyekkel teljes helyzet felinge­
relte a két útitársat. Az ismeretlenbe sodortatva 
érezni magát, nem látni kibúvót e kalandból, 
kételkedni a felett, hogy az általában valaha vé­
get érjen, örökös röpülésre kárhoztatva lenni, 
nem volt-e mindez alkalmas arra, hogy valamely 
borzasztó végletre ragadja a Weldon Institute 
elnökét és titkárát ? 

E közben az AIbatros július 14-ének estéje óta 
az Atlanti-tenger felett haladt tova. Másnap reg­
gel a nap ama kerek vonal felett kelt fel, a me­
lyen az ég és a viz egybeolvad. Bármüy tágas 
volt is a-látkör, sehol se látszott szárazföld. 
Afrika eltűnt az éjszaki láthatár alatt. 

Mikor Frycollin előjött kabinjából és maga 
alatt látta a végtelen tengert, megint rögtön erőt 
vett rajta a félelem. «Maga alatt» különben nem 
egészen találó kifejezés. Azt kellett volna monda­
nunk, hogy «niaga körül» mert a magas réte­
gekben a szemlélő alatt úgy rémlik, mintha a 
feneketlen mélység minden oldalról környezné 
és a láthatár, a mely az ő színvonaláig felemel­
kedik, szinte hátrálni látszik a nélkül, hogy az 
ember valaha elérhetné a szélét. 

Kétségtelen, hogy Frycollin nem tudta magá­
nak megmagyarázni^ fizikailag ezt a hatást, 
de érezte erkölcsileg. És ez elég volt ahhoz, hogy 
felköltse benne azt az «irtózást a mélységtől», 
a melytől bizonyos, máskülönben bölcs emberek 
sem tudnak szabadulni. A szerecsen azonban, 
bölcs óvatosságból, nem jajgatott. Behunyt sze­
mekkel és tapogatózva tért vissza kabinjába és 
egy csepp kilátása se volt rá, hogy onnét egyha­
mar előjöjjön. 

Abból a háromszáz hetvennégy millió ötven­
hétezer kilenczszáz tizenkét négyszög kilométer­
nyi térből*, a melyet a tengerek elborítanak, egy 
negyedrésznél többet foglal el az Atlanti Oczeán. 
Ugy látszott, mintha a mérnök ezúttal nem szán­
dékoznék különösebben sietni. Nem is adott pa­
rancsot, hogy a gyorsaság maximumát fejtsék ki, 
különben az Albatros nem is haladhatott volna 
oly gyorsan, mint Európában, vagyis óránkint 
kétszáz kilométernyi sebességgel, mert e regiók­
ban, a hol a délnyugati áramlatok uralkodnak, a 
szél ellen kellett küzdenie, a mely még ugyan 
nem volt erős, de mégis tetemes ellentállást fej­
tett ki. 

A meteorológusok legújabb megfigyelései sze­
rint, a melyek hosszas tapasztalaton alapulnak, a 
térítők közt létező tájakon részint a Sahara, ré­
szint a mexikói öböl felől kiáradó paszátszelek ta­
lálkoznak, főleg a meleg évszakban. 

Az Albatros nem igyekezett hajtócsavarai­
nak egész erejével küzdeni az ellenkező áramla­
tok ellen, Beérte igen mérsékelt sebességgel, a 
mely azonban a leggyorsabb járású postahajókat 
felülmulta. 

Július 13-án a léghajó átment a napéjegyen 
vonalán, a mely eseményt az egész személyzet tu­
domására juttatták. 

lg}" tudták meg Prudent bácsi és Evans Phil is, 
hogy a déli földgömbről átkeltek az éjszakira. 
Egyébiránt az átkelés az egyenlítőn nem vonta 
maga után ama szertartásokat, a melyekkel né­
mely hadi és kereskedelmi hajókon szokták meg­
ünnepelni. 

Csujián Tapage öntött egy kancsó vizet 
Frycollin nyakába, de miután ezt a keresztelést 
több j>ohár gin követte, a szerecsen késznek nyi­
latkozott akárhányszor átkelni az egyenlítő vo­
nalán, mindazonáltal nem ilyen madárgépen, a 
mely iránt semmiféle bizalommal se viseltetett. 

Július 15-én az Albatros elhaladt az Ascension 
és a Sz.-Ilona szigetek közt és pedig közelebb 
az utóbbihoz, a melynek magas bazaltsziklái 
néhány óráig nem tűntek le a láthatárról. 

Ha akkoriban, midőn I. Napóleon az angolok 
hatalmában volt, a Bobur mérnökéhez hasonló 
léghajó létezik, Hudson Lowe, daczára sértő óv­
intézkedéseinek, könnyen megérhette volna, hogy 

; hírneves foglya a levegőn keresztül kimenekül a 
körmei közül. 

J ulius 16-án és 17-én napnyugtakor sajátszerű 
alkonyati fény tüneményét észlelték. Magasabb 
szélességi fok alatt éjszaki fénynek lehetett volna 
tartani. A leáldozó nap különféle szinü sugarakat 
lövellt, a melyek között élénk zöld szinüek is 
voltak. 

Vájjon kozmikus parányok felhője volt-e az, 
a melyen a föld akkoriban áthaladt és a melyek 
a nap utolsó sugarait visszatükrözték ? Néhány 
tudós így magyarázta meg az alkonyati fényt. 
De ha az Albatroson utaznak, nem ragaszkodtak 
volna a magyarázathoz. 

A vizsgálat azt tanúsította, hogy a levegő tele 
volt apró pyroxén-jegeczekkel és delejes vas-pa-
rányokkal, a melyek azonosak bizonyos tűzhányó 
hegyek által kivetett anyagokkal. Nem lehetett 
tehát kétség a felöl, hogy valamely kitörésben 
levő vulkán lövellte ki ezt a felhőt, a melynek 
jegeczes testecskói idézték elő a megfigyelt tüne­
ményt — mialatt magát a felhőt az áramlatok 
függőben tartották az Atlanti-tenger fölött. 

Az utazás e szakában különféle más tünemé­
nyeket is észleltek. Bizonyos felhők ismételve 
sajátságos szürkés színűvé tették az égboltozatot, 

* Az összes szárazföldek kiterjedése 136.051,371 
| négyszög-kilométer. 

mikor aztán a léghajó áthatolt e gözfüggönyön, 
az utóbbinak egész felületét vakító fehérségű és 
apró jegeczekkel tarkázott csótárok borították. 
E tüneményt ily alacsony szélességi fok alatt 
csakis a jégesőhöz hasonló képződés által lehet 
megmagyarázni. 

Július 17—18-ika közt éjjel egy zöldes sárga 
holdszivárvány tűnt fel, miután a léghajó épen 
a teli hold és egy esőfelhő közt volt, a mely szét­
porlott, mielőtt még a cseppek leértek volna a 
tenger színéig. 

Vájjon ekülönbözőtünemények arra engedtek-e 
következtetni, hogy az idő nemsokára megválto­
zik ? Talán. Bármint legyen is, a szél, a mely 
délnyugat felől fútt, mióta Afrika partjait el­
hagyták, az egyenlítő regióiban csillapulni kez­
dett. E tropikus vidékeken rendkívül meleg volt. 
Bobur tehát magasabb légrétegekben keresett 
frisebb léget. De e mellett igyekezni kellett meg­
óvni magukat a nap sugarai elől, a melyek elvi* 
selhetlenül és egyenes irányban löveltek alá. 

A légi áramlatok e módosulása kétségkívül azt 
engedte következtetni, hogy az egyenlítő régióin 
túl másfele égalji viszonyok uralkodnak. Egyéb­
iránt megjegyzendő, hogy az éjszaki félgömb 
július hónapja a déli félgömb január hónapjá­
nak, tehát a tél derekának felel meg, a melynek 

: hatását az Albatros nem sokára érezni fogja, ha 
| még mélyebben hatol dél fele. 

Különben ezt a tenger is «érezte», mint a ha­
jósok mondani szokták. Július 18-án, a baktérí­
tőn túl, egy újabb phenomén mutatkozott, a mely­
től egy közönséges hajó személyzete méltán meg­
ijedhetett volna. 

Az oczeán felületén a fénylő hullámok saját­
szerű sorozata terjedt el oly gyorsasággal, a mely 
alig volt csekélyebb óránkint hatvan tengeri 
mérföldnél. E hullámok nyolczvan lábnyi távol­
ságban követték egymást, hosszú fénybarázdát 
hagyván maguk után. Az éj beálltával élénk 
visszfény hatolt fel az Albatro-ig, a melyet ezút­
tal csakugyan valamely lángoló meteornak lehe­
tett volna tartani. Boburnak még eddig soha se 
volt alkalma egy tűztenger felett lebegni, — de 
e tűznek nem volt melege, a mely elől a léghajó­
nak magasabb rétegekbe kellett volna mene­
külnie. 

Kétségkívül a villamosság volt oka e tüne­
ménynek, a melyet nem lehetett villófényt elő­
idéző parány-állatok nagy sokaságának tulajdo­
nítani. 

Ebből azt lehetett következtetni, hogy a vil-
! lamos feszülés rendkívül nagy volt. 

És valóban, másnap, július lí)-én, egy hajó 
aligha el nem veszett volna e vizeken. De az 
Albatros, mint a madár, a melynek nevét viselte, 

• nem törődött a szelekkel és a hullámokkal. Ha 
nem volt kedve közvetlenül a hullámok felett 

í röpülni, sasok módjára fölemelkedhetett a ma-
' gas légrétegekbe, a hol újra feltalálhatta a nap­

fényt és a nyugalmat. 
É pillanatban a léghajó már túl volt a negy­

venhetedik déli parallel vonalon. A nappal csak 
hét vagy nyolez ómig tartott és folyvást rövidebb 
lett, minél inkább közeledtek utasaink a déli 
sark régiói felé. 

Délutáni egy óra tájban az Albatros jelenté­
kenyen alább szállt, kedvezőbb széláramlatot ke­
resvén. Alig lebegett száz lábnyira a tenger fel­
színe felett. 

Csöndes idő uralkodott. Az égboltozat bizonyos 
pontjain nehéz fekete felhők látszottak, a me­
lyeknek felső részük kidomborodott, míg alsó 
részük teljesen vízszintes vonalban végződött. 
E felhőkből hosszú csápok nyúltak alá, a me­
lyeknek vége az alant sistergő vizet mintegy 
magához látszott vonzani. 

A víz hirtelen felágaskodott egy óriási tölcsér 
alakjában. 

Az Albatrost egy pillanat alatt körülvette a 
roppant víztölcsér forgószele, a melyet mintegy 
húsz koromfekete víztölcsér kisért. Szerencsére 
a tölcsér ellenkező irányban forgott az emelő­
csavarokkal, máskülönben ez utóbbiak nem 
működhettek és a léghajó a tengerbe zuhant 
volna: így azonban elkezdett a saját tengelye 
körül forogni iszonyú gyorsasággal. 

A veszély óriási és talán elháríthatlan volt, 
miután a mérnök nem bűt kiszabadulni a töl­
csérből, a melynek vonzó ereje a hajtócsavarok 
daczára is visszatartotta. A hajó személyzete, a 
melyet a körforgás ereje a fedélzet két végére 
dobott, kénytelen volt megkapaszkodni a pár­
kányban, hogy le ne sodortassék. 

— Hidegvér! — kíáltá Bobur. 
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Erre csakugyan szükség volt — és hozzá még 
türelemre is. 

Prudent bácsit és Evans Philt, a kik előjöttek 
kabinjukból, egy lökés úgy hátrataszította, hogy 
majdnem hanyatthomlok zuhantak le a fedél­
zetről. 

Az Albatros nemcsak a tengelye körül forgott, 
de egyszersmind követte a tölcsérek vízirányos ; 
mozgását is, a mely oly gyors volt, hogy hajtó­
csavarai megirigyelhették volna. Aztán ha az 
egyiktől megszabadult, elkapta a másik és foly­
vást abban a veszélyben forgott, hogy darabokra 
törik. 

— Egy ágyúlövést! — kiáltá a mérnök. 
Ez a parancs Turner Tamásnak szólt. A fel­

ügyelő a kis ágyúban fogódzott meg, a mely a 
fedélzet közepén állt, a hol a körforgás kevésbbé i 
volt érezhető. 

Turner Tamás azonnal megértette Robur gon­
dolatát. Egy pillanat alatt beledugott az ágyú 
kamrájába egy töltényt, a melyet az állványhoz 
megerősített ládából szedett elő. A lövés eldör­
dült s a tölcsérek azonnal megsemmisültek, 
elszakadván a felhő-mennyezetről, a melyet a 
csúcsaikon látszottak hordozni. 

A levegő megrázkodása elég volt a helyzet j 
teljes megváltoztatására, az óriási felhő esővé [ 

idegesnek látszó férfiú, ki útját derekasan végezte 
el. Tulajdonkép csak annak vége felé, Ázsiában, 
bukkant nehézségekre. Először Afghanistánban. 
A britt határbiztosok tanácsára ez ország szélé­
től mintegy 300 mérföldre visszatért Berjandéba 
s azután ismét Afghanisztánba. Furrahban, mely 
Herat és Kandahar között a középen esik, egy 
afghan főnök elfogta, Heratba vitte s innen til­
takozásai daczára Perzsiába tolonczozták. Vissza­
ment a Kaspi-tengeren s a kaukázusi vasúton át 
Konstantinápolyba s azután gőzhajón Kurratriba. 
Hogy 300 angol mérföldet megtehessen a száraz­
földön, a tengeren 6000 mérföldet tett. Innen 
veloczipéden ment Lahore, Delhi s más városo­
kon át Kalkuttába s innen hajón Kantonba. 
1886 nov. 13-án folytatta útját veloczipéden, de 
az út rosszasága miatt oly lassan, hogy 24 óra 
alatt alig tett meg 30 angol mérföldet. így tehát 
kénytelen volt Kiangsaba csolnakkal utazni. 
Innen Kinganfuig ismét veloczipéden ment, sza­
kadó esőben Kantcsufuig, hol a lakosság meg 
akarta kövezni, de a kíséretében levő két katona 
megmentette s veloczipédjének is csak egy rúdja 
tört össze. Más helyeken azonban, így még a 
Dast-i-Naumid (kétségbeesés sivatagja) nevű 
zord vidéken is, hol európai előtte nem járt, 
nem volt különös baja, bár csufolódásokat sok-

10,000 tagja van az ívj törekvésnek. A latin betűkből 
az 1, g, v és x a japán nyelvben nem szükségesek s 
így 22 betű elégséges lesz, mig az előtt 10—12,000 
jegyet kellett megtanulni, ugy hogy sok japáni volt, 
ki európai nyelven jól tudott irni, de anyanyelvén 
nem. A reform különösen fontos lesz, ha a khinai 
nyelvre is kiterjed s 400 millió embernek könnyíttetik 
meg az európai műveltséggel megismerkedni s egyút­
tal a keletázsiai köznépnek is lehető lesz az irás-olva-
sás megtanulása, melyre eddig a rengeteg sok Írásjel 
miatt ideje sem volt. 

* Aszalt burgonyákat nagy mennyiségben állí­
tanak most elő Németországban főkép külkereskedés 
számára. Könnyebb sulyu, könnyen eltartható termék 
ez s nagyon ajánlatos különösen akkor, midőn az ép 
burgonya rotbadásnak volna kitéve. Az aszalást meg­
hámozott és sósvizben kiáztatott burgonyákkal a gyü­
mölcs-aszalókban 80—90° C. melegnél végzik, szári 
tása több időt vesz igénybe, mint az almánál. Az 
aszalt burgonya frissé lesz, ba 12—15 óráig vizben 
áztatják. 

* Ezüst-kanalakat gyűjtenek az amerikai tourista-
nők európai kőrútjukban s mindenütt ott helyben 
vésetik be az illető városok nevét. 

* A berlini szabadkőműves-páholyok jótékony 
czélokra jelentékeny összeget fordítanak. A német 
országos páholy például a múlt évben 56 gyermekért 
fizetett 4965 márka tandijat, szabadkőművesek egye­
temi hallgató fiainak gyámolítására 7645-öt, elhunyt 
testvérek leányainak 2190-et. Az Augusta-alapítvány-

SAJÁTSZERÜ ALKONYATI FÉNY. AZ ALBATROS A VIZTÖLCSÉR FORGÓ S Z E L B E N . 

A H Ó D Í T Ó R O B U R . 

változott és függélyes vonalban hullott alá, mint 
egy óriási cseppfolyó háló, a mely az ég és tenger 
közt lett volna kifeszítve. 

Az Albatros végre szabaddá lett és sietett is 
néhány száz méternyivel magasabbra emel­
kedni. 

— Semmiben sem esett kár? — kérdé a 
mérnök. 

— Nem, — feleié Turner Tamás, — de ezt a 
búgócsiga- és labdajátékot nem jó volna újra 
kezdeni. 

Az Albatros mintegy tiz perczig csakugyan 
végveszélyben forgott. Szerkezetének rendkívüli 
szilárdsága nélkül menthetlenül elveszett volna 
a viztölcsérek forgószelében. 

(Folyt, köv.) 

szor kellett eltűrnie. Kantcsufutól nagyobb részt 
hajón ment Shanghaiba, innen gőzössel Japánba. 

Az utazó épen semmi élelmi szert nem hordott 
magával, mindenütt a benszülöttek kosztjára 
szorult s Konstantinápolyban vásárolt egy össze­
rakható sátort, de később ezt is eldobta s ép oly 
nyugodtan pihent meg egy-egy fa vagy szikla 
árnyékában, mint a benszülöttek nyomorult 
kunyhóiban vagy a sok keleti fejedelem palotái­
ban, a kiknek országán keresztül ment Konstan-
tinápolytól Kalkuttáig. 

UTAZÁS A FÖLD KÖRÜL VELOCZIPÉDEN. 
Több izben volt már szó a lapokban egy Ste-

vens Tamás nevű angolról, ki két kerekű veloczi-
pédjén körutat tett a föld körül. Ez az úr köze­
lebb megérkezett Yokohamából San-Francziskóba 
s így nevezetes vállalkozását tényleg befejezte. 

Stevens 5 láb 7 hüvelyk magasságú sovány, 

EGYVELEG. 
* A fák növekedésére nézve Hansen dán lelkész 

szorgalmas naponkinti mérések folytán azt a figye­
lemreméltó tényt tapasztalta, hogy a fák évenkint 
háromszor változtatják növésüket. Május végéig ren­
desen csak hosszában nőnek, ágakat és gályákat 
bocsátanak ki, de a törzs változatlan marad. Június­
ban és júliusban a gyökér ellenben már csak a törzs­
nek szolgál, a galyak nem vastagodnak, csak a törzs. 
Ezután a harmadik korszak áll be, a nyugalom kor­
szaka. 

* Japánban a latin betű használása, melyet 1885 
i elején kezdtek meg, gyorsan halad előre; most már 

ból 3259, a trónörököséből 1785, a közalapból 1462 
márkát fordítottak szegények gyámolítására s a Vik­
tória-alapból 47 özvegy kapott 5250 márkát. Ugyan­
csak a múlt évben e páholy egy volt tagjától 115,000 
márka hagyományt kapott. 

* Nevezetes geológiai fölfedezést tettek Syd­
ney közelében egy szigeten. Cullen geolog ugyanis 
itt egy mastodonsaurus kövesült csonvázát találta fel, 
ugyanolyat, mint a stuttgarti gyűjteményben van. 
Ausztráliában ez az első labyrinthodon és ez bizo­
nyítja a Hawkesbury homokkő-képletnek triaskori 
eredetét. 

* 140 vad elefántot fogtak el Dhoobree indiai 
kerületben az év elején. Dy eredményes vadászatról 
még nem tudnak a krónikák; az elefántok értéke egy 
lakh rúpia lehet. Az erős kerítést gerendákkal támo­
gatják, hogy ki ne törjenek. A csordából csak egy 
elefánt szökött meg s ez előbb egy embert megölt. 

* 40 gyöngyös kagyló van birtokában egy ber­
lini ékszerésznek, ki a ritkaságot Genuában vette egy 
a Csendes-tengerről hazatért hajóstól. 

A kaliforniai óriásfák veszélyben vannak. 
Tizenhét társaság foglalkozik jelenleg ott az erdőir­
tásokkal s mindenik 2—25,000 hold erdőséget bérelt, 

* Fiatal házaspárak. Gainesvilleban (Texas) kö­
zelebb szülői engedelemmel egy 14 éves fiu és 13 éves 
leány keltek össze. 
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A F E C S K E . 
Korábban kél a nap, később hanyatlik le; 

ennek következtében a fagy is engedni kezd, 
tarkul a hegyoldal; enyhe meleg szellő-áramlat 
rezegteti meg a kökény-bokrok összezsugorodott 
száraz leveleit; bárány-felhők jelentkeznek a 
a messze láthatár alján s szivünk nagyot dobban 
a várva-várt régi ismerősök láttára. Itt-ott a 
zörgő-haraszt közt már kandikál Flóra kedves 
leánya, az ibolya s képzeletünkben feltárul a 
maga egész varázsában a szép kikelet. A sötét 
fenyvesek is világosabb ruhát öltenek, sűrű ár­
nyukban megszólal a vörösbegy; kiválasztott 
fáján a király-madár, a nagy kakas, a vadász­
férfiak e bálványa; a karcsú fenyők tetején a 
a fekete, illetőleg a sárga rigó, kiki keresi a 
párját, hogy megkezdhessék a családi fészek épí­
tését, és kimondhatatlanul jól esik hallani ezt is, 
azt is. Az a sajátságos, messze elhallatszó tompa 
dürülés, mely gyakran ismétlődik egymás után, 
a rigó visszhangzatos éles füttyentése elfelejteti 
velünk a tél kellemetlenségét, zordonságát, a 
vüág a pacsirta próbálgató trillájára egészen 
bűbájossá válik előttünk, hallatára megtelik 
szivünk-lelkűnk meleg és igaz imádsággal. Min­
den a szemünkbe ötlik most az ébredő nagy 
természetben, kis kertünk, bárha még mindig 
barna ruhát visel, arcza mégis mintha mosoly­
góbb volna, minden rózsa-bokor, minden gyü­
mölcsfa nyájasan beszél felénk, és mi boldog, 
érzésteli szívvel vizsgáljuk mindegyiknek pat-
togzó rügyeit, elkezdjük számolgatni az időt, 
mikor lesz ebből a rügyből feslő rózsa, abból 
iny-csikladozó mosolygó gyümölcs, s a kis kert 
mikor fog ölteni pompázó zöld bársony ruhát? 
Itt egy sebes röptű lepke, ott egy döczögö rovar, 
a templomtetön farkát mozgató barázda-bülegető 
szemlélete, mind oly jól esik lelkünknek, hogy 
azt sem elbírni, sem szóval kifejezni nem lehet. 
De örömünk és boldogságunk még sem teljes, 
mert folyvást a magasban kutatunk-keresünk, 
és csak akkor hiszszük igazán, hogy megjött 
a várva-várt drága kikelet, midőn a szelíd tekin­
tetű, villafarku füsti fecskéiket ott látjuk repdesni 
kis házikónk kéménye fölött, a mint fogdossa 
a bágyadtan repdeső legyeket, szúnyogokat. 

Nagy az öröm az első fecske láttára mindenütt 
a leánykák közt,- lopva merít kiki egy kanál 
vizet, hogy lemossa vele arczárói azt a csúnya 
hivatatlan vendéget, a szeplőt, mert azt tartja a 
nép hite, ha valakinek szeplős az arcza, és ha az 
első fecske látása alkalmával megmosakodik, 
lemossa arczárói a szeplőt, és olyan lesz az 
arcz utána, mint a piros alma, puha mint a 
selyembársony, gyönge mint a virág hamva. Hogy 
mi az igaz ebben, mi nem? azt én meg nem 
mondhatom, a szerelmes leánykák súghatnák 
meg ezt, a kik már használták ezt az orvosságot; 
de hogy aligha van valamely kézzelfogható ered­
ménye, azt onnét következtetem, hogy ha volna 
ilyen eredménye, akkor talán még sem találkoz­
nánk minden öltöző-asztalkán annyi mindenféle 
arczszépítő és bőr-finomító drága kenőcscsel, a 
melynek hatása rendesen elmarad, sőt még gyak­
ran romboló munkát végez, a mennyiben az arcz 
bőrét érdesebbé teszi. 

Az arcz ránczosodik, elveszti minden kelleme­
tességét, hanem azért a kenés még folytonos, mert 
mindenki meg van győződve, hogy a kenés kí­
vánt eredménye elmaradhatatlanul bekövetke­
zik, a minek természetesen legjobban örül a ke-
nöcsgyáros. 

A suhancz fiuk, azok ugyan keveset gondolnak 
arczbőrük finomságával, szeplővel, hanem azért 
az ő örömük sem marad el, mert szívesen jelentik: 
•Édes anyám! kedves anyám! fecskét láttam a 
malom fölött repdesni egyet, az Ágostonok háza 
táján kettőt és a esertörőmalom fölött hármat.» 
Vagy: «Jó anyám! drága anyám! tudod-e mi az 
újság, a nagy újság? Vendégünk érkezett, igen, 
megérkeztek, nézd ott repdesnek a hideg konyha 
felett: minden szavuk azt mondja : jó napot, le­
gyetek üdvözölve általunk, oh! most elhagyatott 
otthonukra repülnek, nézd, minő vidám a tekin­
tetük ! Isten hozott, isten hozott benneteket, ti 
messze földről jött fáradt madarak!». 

A kedves fecskék megérkezésének kivétel nél­
kül egyformán örül mindenki, óva intik a szülők 
gyermekeiket, hogy ne bántsák a fecskéket, azok 
nagy fáradsággal épített fészkeit, és miután ezt a 
kíméletet a gyermekek lelkébe már jó eleve be­
oltják, áldásos eredménye mindenütt szemlélhe-
tővé lesz, nincs a madarak közt egyetlen egy sem, 
mely annyi kíméletnek örvendene mint a fecske, 

és ez az oka annak is, hogy kevés iskolás ifjú 
madártojás-gyűjteménye közt lehet fecsketojást 
látni. 

Óhajtandó, sőt kívánatos volna, hogy a fecs­
kékkel szemben tanúsított általános kíméletben 
a többi madarak is kivétel nélkül részesülnének. 
En meg vagyok győződve, hogy akkor nem volna 
annyi panasz a pusztító rovarok ellen. Kedves 
apró dalnokaink sok veszedelemtől megoltalmaz­
nák gazdasszonyaink nagy gonddal ápolt zöldséges 
kertéit, a gyümölcsfák is gazdagabban érlelnék 
a szép zamatos gyümölcsöket, vidámabb volna 
maga a természet is, mert minden bokornak 
megvolna a maga énekes lakosa, gyönyörködhet­
nénk ingyen nyújtott operai művészetükben. 

A fecske mindenkinek kedves madara, mutatja 
ezt dalköltészetünk is, alig van madár, mely 

tesen kerülik, s csak akkor keresik föl ismét, ha 
az öregebb fecske-párok helyébe fiatalabb nem­
zedék lép. 

A fecskék egész nyári munkálkodását ismer­
jük, a hosszú útra való készülődésüket minden­
nap figyelemmel kisérhetjük, feljegyezhetünk 
sok szép jelenséget életükben, csak azt nem 
tudjuk, Ázsia vagy Afrika, mely vidékein 
töltik leginkább a barátságtalan kemény telet, 
mit mivelnek, minő viszonyok közt élnek, élel­
mükül nem használnak-e még a rovar-világon 
kivül mást, minő csoportokban hagyják el téli 
hazájukat, ugyanazon utat választják-e a vissza­
térésre, a mely utón történt távozásuk, mikor 
veszi kezdetét a visszatérés ? ez mind oly érdekes 
kérdés, melyre csak akkor nyerhetnénk kielégítő 
feleletet, ha madárfigyelö állomások szerveztet-
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gyakrabban fordulna elő a népdalban, mint a 
fecske. Ki ne ismerné hires hegedű-művészünk, 
Reményi Ede legkedvesebb nótáját: «Repülj 
fecském ablakára.*? Egy másik dal: «Fecském, 
fecském, édes fecském.» Országszerte el van ter­
jedve ez a dal is : «Eresz alatt fészkel a fecske*, 
vagy: "Szálldogál a fecskén. 

Érdekes a nép ama hiedelme is, mely azt 
tartja, hogy azt a házat, melynek kéménye körül 
vagy eresze alatt fecske költ, soha sem éri 
vizár, biztosítva van a villámcsapások ellen, lán­
gok martalékává sem lesz, mert abban a házban 
maga a gondviselés lakik. 

Szükségtelen mondani is, hogy e néphiede­
lemben több a költészet, mint a való; annyit 
azonban bátran állíthatok, hogy azon házakat, 
melyek egyszer a tűz emésztő lángjainak estek 
áldozatul, felépülésük után fecskéink következe-

nének itt is, ott is. Azt sem tudjuk, ha Afrikában 
telelnek, mely irányban történik az átkelés; 
nincs pozitív adatunk arra nézve sem, pedig fon­
tos volna tudni, mennyiben igaz némelyek 
ama állítása, hogy a kis vándor madarak a nagy 
tengeri utat Afrika partjaira más nagyobb ma­
darak — daru, gólya — hátain teszik meg. Ha 
igaz ez állitás, — a mit én nehezen hiszek, — 

| mely madarak azok? Közöttük vannak-e a fecs­
kék? A visszatérés ugyanazon fiakkereken törté­
nik-e ? Pihennek-e a nagy utón, és mily körülmé-

; nyék közt teszik azt? Hol töltik az éjszakákat; 
templomon, toronyon, háztetőkön, ugarföldeken, 
vagy a lombtalan erdők fáin?Azéjjelitanyame8sze 
esik-e folyó avagy pataktól ? Hány óra tájban 
történik az esteli pihenésre való térés, s reggel 
mikor kelnek tovább ? Utazásuk minő csoportok­
ban történik? És ha ezt mind tudnók, akkor 
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könnyű volna az összehasonlítás, látnók, hány 
nap szükséges tőlünk keletre, keletről vissza az 
elhagyatott otthonba való nagy ut megtételére. 

A fecskék megérkezésére nézve eddigi tapasz­
talataim szerint határozott befolyással van az 
idő. Ha a tavasz korán kezdődött és tartósan 
enyhe maradt, nem dühöngtek gyakrabban az 
északi szelek, s hegyeinkről már máreziusban 
mind eltakarodott a hó, megérkezésük rendsze­
rint legkevesebb 14 nappal előbb történik 
meg, mint történnék akkor, ha a tavasz későn 
köszönt be, napjai zimankósak, gyakoriak az 
északi szelek, ha hegyeink még áprilisben is 
fehérek, és le nem vetették magokról a kemény 
tél adta csillogó gyöngyös ruhát. E szerint 
ama általános jelenségből következtetve, hogy 
esős időben madárkáink mindnyájan biztos és 
száraz helyre vonulnak el, vagy visszavonu­
lásukat megszakítják, és csak akkor folytat­
ják azt, midőn a nap ismét ott mosolyog a magas 
mennyboltozaton, akadály nélkül áraszthatja 
szét éltető sugarait a nagy természetben, midőn 
teljesen vége lett a förgetegnek. 

Az esőzések káros befolyással lehetnek a fecs­
kék életére nézve, ezt látszik bizonyítani az is, 
hogy távozásuk a melegebb éghajlat alá rende­
sen a bekövetkezendő őszi esőzések előtt, vissza 
térésük ellenben a tavaszi esőzések elmultával 
következik be. 

VIDONYI JÓZSEF. 
(Folyt, köv ) 

BONCZIDA. 
Egyike Erdélyben a legszebb családi várkasté­

lyoknak, egyikén a legszebb főúri birtokoknak. 
Jelenlegi birtokosa gróf Bánffy György. A Bánffy 
család már a XIV. század végétől fogva bírja ez 
uradalmat. I. György, a Mátyás király korabeli 
vezéri ember már bonczidainak íratta magát. A 
várkastély a XV—XVI. században kemény erős­
ség volt s úgy látszik, egy időben épült Fogaras 
és Vécsvárával s Kővári László szerint még 
1680-ban is az erődített várkastélyok közé szá­
míttatott. Ott fekszik a Kis Szamos balpartján, 
Kolozsvártól lefelé két postaálloinásnyira, 410 
holdra terjedő parkjával.Bástyáinak tetői százados 
fák lombjai közül tekintenek az országúton ha­
ladó utasokra s a legújabb időben mellette elro­
hanó fütyülő, dörömbölő vasúti mozdonyokra. 

Az egykor erős vár egy század alatt kényelmes 
és pompás főúri lakká változott át. 

A XVLTL század elején lebontották a külső 
falakat, aztán betöltötték a környező sánczokat s 
leszedték a második emeletet. Végre 1750—öl­
ben i n . Dénes (Barcsai Ágnes férje) adta meg 
mai alakját, szép mellék-épületekkel, gloirettek-
kej, a remek lovagló-iskolával pedig gr. Bánffy 
György, az utolsó Bánffy gubernátor látta el 
1780-ban. A képen látható csúcsíves homlokza­
tot e század első felében gr. Bánffy József épít­
tette. Kisebb javításokat, változtatásokat gróf 
Bánffy Miklós és fia, a jelenlegi birtokos gróf 
Bánffy György is tétetett. Jelenleg van a kastély­
ban 52 szoba számos mellék-helyiségekkel, bol­
tokkal, kamrákkal, erkélyekkel (szakállszárítók-
kal) s önkényt érthetőleg pompás rokokkó ós mo­
dern bútorokkal, képekkel, könyv- és levéltárral. 

A község 1500 lélekből áll, kik magyarok és 
oláhok s a birtok három negyedrésze gr. Bánffy 
Györgyé, egy negyedrésze pedig b. Bánffy Ádám 
válaszuti majorátusához tartozik. A mezei gazda­
ság mintaszerűnek mondható s a forradalom 
előtt nagyon híres volt a bonczidai lótenyésztés 
s bizonyos szép termetű, 15—16 markos, kos-orrú 
lovakat, melyek Bonczidáról származtak, Bánffy -
lovaknak neveztek Erdélyben; azonban a lóte­
nyésztés a Bánffyaknál most is virágzásban van. 

Természetes, hogy anyi harcz-háborut látott 
országban, mint Erdély, a gazdag főúri család bir­
tokában levő erődített várkastélynak is megvan 
a maga saját története is a századok folyásán ke­
resztül ; de itt legyen elég csak egy mozzanatot 
megemlíteni. Legfényesebb napjai a várkastély­
nak a XVLT. század második felére esnek, midőn 
t. L birtokosa Bánffy Dénes volt, ki 1674-ben 
decz. 18-án oly szomorúan végezte életét. Bánffy-
Dénes az Apafi-korszak leghatalmasabb, leggaz­
dagabb ura s a fejedelemnek sógora volt, mert 
felesége Bornemissza Kata fejedelemasszonynak 
testvérnénje vala. Bánffy Dénes politikája az volt, 
hogy a konstantinápolyi protektorátust igno­
rálni kell s a bécsi pártfogást kell keresni; a ma­
gyarországi bujdosókat pedig nem kell megsegí-

* Régiesen Bonczhida. 

teni. Azonban felette büszke és elkényeztetett úr 
lévén, oly mórtéktelen és erőszakos modorban 
űzte akkor még nem értett politikáját, hogy az 
országban a kormányzást lehetetlenné tette s hí­
zelgői és bámulói mellett sok ellensége is lévén, 
veszte elhatároztatott. De nem tudták, miként 
hajtsák végre ? Maga a fejedelem sem merte ke­
zét rátenni, de nemcsak a fejedelem volt ily alá-
sülyedt állapotban; a törvénynek, a közigazga­
tásnak s a háromnak együttvéve sem volt annyi 
hatalma, hogy Bánffyt meg merte, — vagy meg 
tudta volna fékezni; tehát «ligához* folyamod­
tak, főurak oly szövetségéhez, kik életre­
halálra szövetkeztek valami czél elérésére, ezút­
tal Bánffy megsemmisítésére. Minél hatalmasab­
bak voltak a liga kezdői: Teleki Mihály, Béldi 
Pál, Bethlen János és fia, Miklós, Haller János, 
Kapi György, Bánffy Zsigmond stb. stb., s minél 
inkább szaporodtak: a félelem annál inkább nö­
velte társaik számát, s a fejedelem akkor csatla­
kozott hozzájok, mikor már az ország rendéinek 
négy ötöde együtt volt s Bánffy ellen már tá­
borba is szállhattak. Bánffyt Szamosujvárt saját 
katonáinak tisztjei fogták el, mikor meggyőződ­
tek, hogy úgy szólva az egész ország áll velők 
szemben. Mint foglyot Kolozsvárra vitték s ott 
saját lakásán tartották fogva, mig a fejedelem pa­
rancsa megérkezett, hogy Nemes János és Kornis 
Gáspár 200 lovas kíséretében szállítsák Beth­
lenbe, Béldi Pál várába. 1674. november 30-ikán ' 
indultak el Kolozsvárról s aznap estére Iklódra 
érkeztek, s ott háltak. Nemes Jánosnak több le­
vele maradt fenn e napokból s maga is melanko­
likus hangulatban irja, hogy Bánffy uram bús 
sóhajtások közt tekingetett Bonczida felé, hol ő 
fényes főúri életet élt, hová kevés idő előtt fogva 
vitte az erdőiben vadászat közben elfogott gróf 
Csáky Lászlót, s hová most neki belépnie sem 
lett volna szabad. Fényes termeit és csarnokait 
sohasem is fogja látni többé. A bethleni vár vala­
melyik komor termében három hét múlva már 
fejét vette valami leitatott czigány hóhér, resz­
ketve emelvén bárdját Bonczida büszke urára. 

A közvélemény ajkán fenn maradt hagyomá­
nyok azonban nem tartották öt halálra méltónak 
s így az ő kiontott vére nem terjesztett gyaláza­
tott családjára, sőt mintha még glorifikálta 
volna, mert az erdélyi nép szemében Bonczida 
birtokosai, a Bánffyak, mindig olyanok voltak, 
mintha ők is a fejedelmi családok közé tartoz­
nának, i. , n , 

U—k b arkas. 

MÁRIA MAGYAR KIRÁLYNÉ SZOBRA EGY 
OLASZ MŰVÉSZTŐL. 

Parisban közelebb egy díszmű jelent meg, mely 
a XVI. század két olasz művészének Leone Leo-
ninak és fiának Leoni, Pompeonak művészi tevé­
kenységével foglalkozik, gazdag képes mellékle­
tek kíséretében. Bennünket is érdekelhet e munka, 
mert a két művész több magyar fejedelemasz-
szony vonásait is megörökítette. 

Az ((Archaelogiai Értesítő», e jeles szaklap, leg­
utóbbi számában Luboczi Zsigmond bővebben 
foglalkozik Leone Leoni magyar vonatkozású 
müveivel, s dolgozatából érdekesnek találunk át­
venni egy részletet; s bemutatni L. Leoni két 
müvét, melyek a Mohácsnál elveszett II. Lajos 
király özvegyét, Mária királynét ábrázolják; 
egyik álló szobor alakjában, a' másik pedig egy 
érmen. Mindkettő a madridi El Prado múzeum­
ban őriztetik. 

Leone Leoni 1500-ban, vagy 1509-ben Arez-
zoban született, s a legkitűnőbb mesterek mellett 
fejlesztette tehetségét. 1589-ben halt meg Mila­
nóban. Sok előkelő s nagy befolyású pártfogója 
akadt, s V. Károlynak ós II. Fülöpnek is udvari 
szobrásza, éremvésöje és- aranyművese lett. 
Brüsszelben is lakott, hol abban az időben az 
özvegy magyar királyné tartózkodott. Itt idő-
zéséről Granvelle, arrasi érsek több levele ma­
radt fent, s úgy ezek, mint egyéb levelezések 
Leoni nem egy művének keletkezéséről nyújta­
nak fölvilágosítást. Mária királyné életnagyságú 
bronz-szobrát 1553-ban készítette el. A szo­
bor állva ábrázolja Máriát, özvegyi öltözetben, 
kezében imakönyvet tartva; főkötője szalagjai 
magyar módra hátra vannak kötve, vállain előre 
vetve, úgy, hogy úgy látszik, mintha stóla volna 
nyakán. Az állványon alul: (Leo p(ater) Pom-
peus f(ilius) aret(ini) f(ecerunt) 1554. LEO P 
POMPE. F. AB. ET. F. 1564, elől pedig a szélén 
nagyobb betűkkel : MABIA • AVSTRIA • RE­
GINA • LÜDAVICI • VNGARIAE BEGIS. 

A szobrot, mint a levelezésből látjuk, 1553-ban 

Müanóban öntötték és 1556-ban Flandriába 
vitték, és a művész fia, Pompeo Leoni végezte be 
teljesen, jóval későbben. Madridban Bermudes 
spanyol historikus idejében e szobor a San Pablo 
de Buen-Retiro kertben egy ház homlokzatát 
díszítette, párja II. Fülöp szobra volt; átellenben 

MARIA, II. LAJOS ÖZVEGYE. 
Bronz-szobor Leone Leonitól az El Prado 

mnzeumban Madridban. 

pedig V. Károly szobra állott, úgy előállítva, a 
hogy lábával letiporja a személyesített düh 
alakját. 

E szoborra nézve Ponrpeo Leoni leltárában, 
melyet márcz. 12-én 1582-ben készített Madrid­
ban levő műhelyéről, az alkalomból, hogy atyjá­
hoz Milanóba utazott, a következőket találjuk: 

MÁRIA KIRÁLYNÉ, II. LAJOS NEJE. 

• Item egy bronz- szobor Mária kn-ályné ö felséget 
ábrázolja, életnagyságú, özvegyi ruhában, ma­
gyar módra öltözve. Sértetlen, és jól kezelve. • 
Valószínűleg ugyanerről szólnak az 1608 jan. 
15-iki leltárban «Mária magyar királyaiénak egy 
természetnagyságnál nagyobb szobra özvegysé­
géből; bronzból, keresztbe tett kezekkel, nya-
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kán stóla, mely lábáig leér, a bronztalpazat fa-
talpra van helyezve.» Leoni még egy másik 
szobrot is készített a királynéról; ez mellszobor 
és máskülönben az álló szobor mása. Szintén 
megvan Madridban. A mellszoborról az 1582-iki 
leltárban e feljegyzést leljük: «Item Mária ki­
rályné mellszobra márványból, magyar ruhában, 
özvegyi öltözetben, talpazaton. Egy darab már­
ványból sértetlen, jól kezelve.» Az 1608-iki leltár 
következőkéj^en említi: «Mária magyar királyné 
mellképe, özvegysége idejéből, fehér márványból, 
felöltözve, stólával nyakán. Féldomborúan dol­
gozott talpazat. 200 aranyra van becsülve.» 

A mellszobor hasonmását őrzik a bécsi gyűj­
teményben, ez utóbbin csak a talapzat és a föl­
irat más. Háromsoros fölirata tojásdad keretbe 
vésve így szól: D . MAR j HVNG | REG. Ugyan­
ezt a mellszobrot, mikép a levelezésből tudjuk, 
Granvelle érsek számára is elkészítette; való­
színű, hogy ez az el-pradoi példány. 

Az özvegy magyar királynét utóbb Pompeo is 
megörökítette azon nagyszerű családi sírcsoport­
ban, melyet a San Lorenzo del Escurial főkápol-
nájában fölállított. Itt térdepelnek aranyozott 
bronzból öntve V. Károly, mellette hitvese, Iza­
bella császárné, Károly háta mögött leánya, 
Miksa császár felesége és valamivel lejebb a csá­
szár két nővére, Eleonóra, a franczia királyné és 
Mária, a magyar királyné. 

Leone számos emlékérmei között csak egyet 
ismerünk, mely az özvegy magyar királynét 
ábrázolja. A fiatal királyné mellképe félig oldalt 
áll, arcza balra tekint; testén díszes brokátszö-
vetű bő ujjú ruha, mely a XVI. század divata 
szerint négyszögűen kivágott, mellét és nyakát 
sűrű redőzetű ing födi, nyakán háromsoros láncz, 
melynek két sora mellére is hull alá, drágaköves 
csüngővel; haját gyöngygyei gazdagon kivarrott 
fejkötő födi és fején jellemző bársony sapka, 
melynek hátsó lehulló karimája ugyanoly csilla­
gos díszekkel van élénkítve, a minők a sapka 
felső puha részeit is ékítik. Körirata: MARIA • 
HVN • BOH • REG • MDXXI azaz • Maria Hun-
(gariee) Boh(emiae) Reg(ina) 1521. 

A nemzeti múzeum még 1881 -ben megszerezte 
e fényes emlékérem egyik másolatát a híres 
hgMontenuovo-féle gyűjteményből, más példányt 
bír Ráth György ur Budapesten, de még akkor 

* nem ismerték a szép mű mesterét. 
Most Leoni levelezéséből többet is tudunk, 

mint a puszta tényt, hogy ő készítette. Levele­
zéséből látjuk, hogy az olasz mester az özvegy 
királyné fiatalkori (német mesterektől származó) 
arczképeit és emlékérmeit használta föl és ez 
megfejti előttünk, miért hasonlít az olasz mester 
műve annyira Mária ismert német portrait-
érmeire. Miért volt a mester kénytelen e mintá­
kat oly híven utánozni, könnyen megértjük, ha 
meggondoljuk, hogy a mester csak 1549-ben 
ismerkedett meg Máriával, a ki akkor már régen 
özvegy asszony volt és negyvennégy éves lévén, 
túl volt első fiatalságán. A művész tehát, ha nem 
akart tisztán képzelmi arczképet teremteni, kény­
telen volt a királyné fiatalkori arczképei után 
dolgozni. 

NIHILISTA-ÜLDÖZÉSEK SZENT­
PÉTERVÁRTT 

A legújabb merényletek következtében Szt.-
Pétervártt megint teljes erólylyel indult meg a 
a hajsza a nihilistákra. A márczius 13-iki me­
rénylet egyik részesének nővérénél igen sok rob­
bantó szert és egy csomó gyanús papirt találtak; 
két nő, egy tábornok és egy orvos neje, kik már 
1881-ben a czár meggyilkolásakor is gyanúban 
állottak, jelenleg is be vannak keveredve a nihi­
lista üzelmekbe s a Kaukázusban állítólag több 
mint száz katonatisztet fogtak el üy gyanú 
alapján ós felettök Dondukov Korszakov herczeg 
elnöklete alatt Tifliszben hadi törvényszék fog 
ítélni. Vezérök állítólag egy öreg tiszt, ki már 35 
eve szolgál és kinek melle tele van érdemrendek­
kel. Charkov, Kiev, Varsó, Odessza, Moszkva és 
más városokban hír szerint szintén sok nihilistát 
fogtak el. 

Az egyik kép, melyet most bemutatunk, egy ily 
gyanúba kevert és a rendőrség elé vitt egyén 
személyazonossága vizsgálatának jelenetét áb­
rázolja. Egész sereg házmester, a rendőrség kö­
zegei és megbízottai, mind behivattak, hogy 
a foglyot, ki megkötözve és őrizet alatt egy széken 
áll, megnézzék és személyazonosságáról tanú­
ságot tegyenek. 

Második képünk egy nihilista telep felfedezé­
sét ábrázolja Sz.-Pétervártt, a Puskarskeia-utczá-
ban. A rendőrség e telep fölfedezése által igen 
nevezetes fogást tett, most egy titkos nyomdát 
s a robbanó készülékek gyárát is megtalálta itt. 

I A fölfedezés színhelyén s az itt talált nyomok 
j következtében több mint 50 személyt fogtak 

el. A részleteket, valamint az elfogottak utján 
kiderült adatokat azonban a rendőrség nagy ti­
tokban tartja s így nem lehet tudni, mily hatás­
sal lesz e hatalmas fogás a nihilisták működésé­
nek megbénítására. 

ELSÜLYEDT KINCSEK. 
Nincsen hegyvidék, hol a rege egy-egy nagyobb 

| rejtett kincsről ne tudna valamit; Dárius és Deczebál 
| kincseit nálunk is sokan keresték már. Épen így van -
I nak a tengerpartok lakói, kik őseiktől hallották a 
S nemzedékekről nemzedéke kre terjedő hirt, hogy a 
i tenger mélyében mérhetetlen kincsek hevernek. 

Mindkét állításnak van bizonyos alapja. így csak nem 
rég történt, hogy egyik Kanári sziget mellől 900,000 
forintot halásztak ki spanyol aranytallérokban. Két 
évvel ezelőtt ugyanis hajótörést szenvedett itta «XLT. 

j Alfonzo» nevű gőzös, melyen egy millió forint volt. 
A hajó és szállítmány biztosított lévén, a biztosító­
társaságnak ezt az összeget is ki kellett fizetnie. Ne-

; hány hónappal ezelőtt egyes búvárokat küldött ki 
1 e helyre, kik a hajóromot egy tengeralatti zátonyon 

megtalálták s 9 ládát hoztak fel, melyek mindegyi-
! kében 100,000 forint volt, a tizediket nem találták 
' meg. 

A fölfedezések korában Spanyolország több száza­
don át uralkodó tengeri hatalom volt s minden 
módon igyekezett azon, hogy az Amerikából jövő 
kincsekkikötőibe jussanak. 1526-ban rendeletet adott 
ki, hogy Amerikába csak áprilban és szeptemberben 
menő hajókon lehet menni, 100,000 forint büntetés 
terhe alatt. A kivándorlónak többek közt nejétől 
írásbeli beleegyezést kellett hozni s 17,000 forintot 
zálogul letenni, hogy három év múlva visszatér. Az 
utazás meglehetős veszélyes volt, mivel a hajók arány­
lag kicsinyek voltak, 1500 tonnányinál kisebbek s oly 
nehézkesek, hogy egy hajó négyszer is alig tehette 

I meg a nagy tengeri utat. A hajók elsülyedése ezért 
gyakori volt. 1502-ben egy 30 hajóból álló spanyol 
csoportból 25 sülyedt el. Nagy viharok alkalmával 
több száz hajó pusztult el s mindezeken nagy meny-
nyiségü kincs volt; spanyol irók állítják, hogy csak 
a csempészett arany értéke évenkint közel volt egy 
millióhoz. Linschoten hollandi utazó elbeszélése 
szerint az Indiából jövő legkisebb értékű portugál 
hajon is 7 millió forint volt. 1580-ban Philips angol 
állítása szerint 37 spanyol hajó ment Mexikóból 
Spanyolországba s mindegyik hajó annyira tele volt 
arany-ezüsttel, gyöngyökkel s fűszerekkel, hogy a le­
génység megtámadtatás esetén nem is tudta volna 
magát védelmezni. Ezek a hajók szerencsésen elju­
tottak hazájokba, azonban mennyi hasonló pusztul­
hatott el ? 

Erzsébet angol királynő mellékesen kalózkodással 
is foglalkozott, részese volt Raleigh cumberlandi 
herczeg s más nagy kalózoknak s ez az üzlet jelen­
tékeny hasznot biztosított számára. 1592-ben egy 
portugáli hajó elfogásából hivatalos adat szerint 
részére 80,000 forint jutott. 1589 szeptember ha­
vában több, angolok által üldözött spanyol hajó 
sülyedt el az Azori szigeteknél, s a veszteség körülbelül 
150 milliót tett. Ugyanebben az évben egy angol 
hajó elfogott egy spanyol fregattát, mely meggyu-
ladt és elégett; vele 90 millió forint sülyedt el. 
Delmár beszéli, a «Nemes fémek története* czimű 
művében, hogy 1492 és 1600 között Amerikából kö-
rülbelől 1000 millió forint értékű nemes fém szállít­
tatott Európába, ezek egy harmada azonban valószi • 
nűleg elsülyedt az oczeanba. Az ily elsülyedt kincse­
ket régebben egyátalán képtelenek voltak megmen­
teni. Mai nap is ritkán sikerül. New-Yorkban a múlt 
évtizedben részvénytársaság alakult, hogy Kidd kalóz­
kapitány mesés hírű kincseit kutassa ki, azonban 
eredmény nem volt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
™László Károly lapunkban ismertetett s a Franklin -
társulat kiadásában e napokban megjelent < Naplótö -
redékeit a magyar emigráczióból» Turinban élő nagy 

hazánkfiának, Kossuth Lajosnak óhajtván ajánlani, e 
végből előleges beleegyezésért hozzá fordult. Kossuth 
egy Lászlóhoz intézett szívélyes levélben adta meg a 
kért beleegyezést s olvasóink bizonyosan örömmel fog­
ják venni, hogy Magyarország volt kormányzójának s 
a magyar emigráczió fejének e szép elismerésről szóló 
levelét ez alkalommal hű hasonmásban fentebb be­
mutatjuk. 

Balassa Bálint, történeti regény, irta P. Szath-
máry Károly. (Egyetemes regénytár, II. évfolyam, 
12-ik kötet, Budapest, Singer és Wolfner kiadása.) 
Termékeny regényírónk, ki tárgyait mindenkor az 
eseményekben oly gazdag és drámaílag változatos 
magyar történelemben keresi, ezúttal kétszeres érte­
lemben történelmi regényt irt, a mennyiben nemcsak 
történelmi szintéren játszanak a benne elbeszélt 
események, de hőse egyszersmind irodalomtörténe­
tünknek egyik legkiválóbb és legrokonszenvesebb 
alakja: az első Balassa Bálint, a 16-ik szazad végé­
nek kitűnő lantosa, kinek élete annyira valóságos re­
gény, annyira tele van szerelmi és barczi kalandok­
kal, fordulataiban annyira gazdag és meglepő, befe­
jezésében annyira tragikus, és minden részletében 
annyira alkalmas a lélektani fejtegetésekre. P. Szath-
máry Károly szerencsés tapintattal választá legújabb 
műve hőseűl az ékesszavu lantost, ki annyit szeretett 
és annyit szenvedett. Nemcsak a hős egyénisége és 
viszontagságai, de hazánk akkori állapota, egyrészről 
a bécsi udvartól való függés, másrészről a török hó­
doltság s hozzá még az erdélyi zavarok oly bőséges 
anyagot nyújtanak, hogy a regény, elejétől fogva vé­
gig, akár korrajzi szempontból (mert szerzőnk a vég­
várakban, nemesi kastélyokban, a bécsi udvarban és 

1 az erdélyi fejedelem környezetében folyó életet egy-
! iránt elevenen festi), akár egyszerűen csak a mese 
! szempontjából tekintve, folyvást érdekes marad. Ára 

csinos piros vászonkötésben 50 kr. 

Az én kis világom, rajzok, irta Bogdánovics 
i György, bevezetéssel ellátta Mikszáth Kálmán, ki az 
; előszóban el is árulja, hogy a szerző Beksics Gusztáv 
I országgyűlési képviselő neje, született Bogdánovics 
í Krisztina asszony, a ki már régebben — s mint a 
; könyv tanúsítja — hivatottsággal foglalkozik az iro-
| dalommal. Húsz kisebb, vegyes tárgyú rajzot egyesít 
; magában a kötet. Jellemkép, kisebb elbeszélés, szati-
| rikus vagy falusi rajz, elmélkedés, stb. tárgyai ezek-
I nek, folyékonyan, csinosan irva. Mehner Vilmos 
i kiadásában jelent meg, s ára 1 frt. 

Olaszhoni utazásunk emléke czimü csinos kiál-
'. lításu kötet jelent meg Kassán; irta dr. Kkckner 

Alajos. A 272 oldalra terjedő kötetben szerző a ba­
rátai társaságában tett olaszországi útját irja le, Ve-

• lenczét, Rómát, hol három napot töltött, Nápolyt, 
Flórenczet és Triesztet s mindenütt felsorolja a látni­
valókat. A szerző főfigyelme, nagyon természetesen, 

1 az olasz föld műkincsei felé fordul, s nemcsak élénk 
érdeklődést, hanem érzéket is tanúsít azok iránt. 

i A kik Olaszországban utaznak, azok számára sok 
; útbaigazítást és figyelmeztetést nyújt a könyv, mely 
I 1 frt 80 krért megrendelhető Kocsányi és Vitéz kas­

sai könyvkereskedésében. 
Magyarország térképének uj kiadása jelent meg 

: az Eggenberger-féle (Hoffmann és Molnár) könyv-
' kereskedésben, melynek világos és szabatos rajza, 
! tiszta nyomása, olvashatósága s hiteles adatai mind 

megannyi előnyei. A terjedelmes földabroszból két-
' féle kiadás van; az egyik a hegységek rajzával, a 
; másik a közigazgatási beosztás szerint, külön színek­

kel. A közigazgatási beosztás különben mind a két­
féle kiadásban megvan, s a különbség az, hogy a 
melyiken a hegységek rajza elmaradt, tisztábban 
olvasható. Homolka József m. kir. térképész végezte 
a fáradságos művet igen pontosan, s a térképet az 
állami nyomda állította ki oly korrektül, hogy ha­
sonló külföldi munkák mellett is a legnagyobb di­
csérettel említhetni. A folyók, vizek rajza egészen 
teljes, a helységeket közigazgatási jelentőségeik és 
lakóik száma szerint pontosan megkülönbözteti, az 
összes hazai fürdőket megjelöli, a közlekedési vona­
lak (vasutak, országutak, megyei utak, révek, stb.) 
közül valamennyi jelentősebbet mutatja, közigazga­
tási beosztása a legújabb állapotokat tünteti föl, táb­
lázatai Rzigoru kritikával megállapított adatokat tar­
talmaznak, névírása hazánkban kizáróan magyaros, 
a szomszéd országokban pedig az ott divó helyesírás 
szerint készült. Nagyságra a térkép 110 cm. hoaszn 
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és 75 cm. rnagaa s 9 kilométer 1 centiméter nagy­
ságban van visszadva. A térkép készitésénél részint a 
bécsi katonai földrajzi intézet, részint a statisztikai 
hivatalok adatai használtattak és az alkalmazott 
jelek segélyével nemcsak a községek népessége, ha­
nem a kerületek nagysága is felismerhető. Nemcsak 
iskolákban, irodákban alkalmas, hanem utazásoknál 
is. Ára vászonra húzva, könyvalakban összehajtható 
formában és tokban 4 frt 50 kr; szintén vászonra 
húzva és léczre szegezve ugyanannyi. 

Magyarország helységnévtára, szerkesztette 
Dvorzsák János. A munka két kötetből áll. Az első 
kötet, mely az ország részletes helység névtárát adja, 
már korábban megjelent; a második kötet pedig ha­
zánk társadalmi alakulatának képét, vagyis földrajzi, 
népességi, nemzetiségi, közigazgatási, felekezeti, tan­
ügyi, közgazdasági stb. viszonyait tünteti fel. Ezt 
követi a betűrendes rész az ország összes községei, 
pusztái, telepei nevének felsorolásával s az utolsó 
posta, vasút stb. állomás kitüntetésével. A két testes 
kötet ára 10 frt, s megrendelhető a «Havi füzetek* 
kiadó- hivatalában, Budapest, II. Dqnáti-utcza 3 sz. 

Folyóiratok. Az Archaeologiai Értesítő, az orsz. 
régészeti társulat és a tud. akadémia archaeologiai 
bizottságának folyóiratából, Hampel József szerkesztő 
az áprilisi füzetet is gazdag és érdekes tartalommal 
állította ki. A szakembereken kivül a nagy közönség 
is érdeklődve olvashatja, mert közművelődésünkre, 
műtörténelmünkre nézve sok és alapos tájékoztatást 
szolgáltat. Mindjárt első czikke «Egy fejezet hazai 
ötvösségünk történetéből,* Hampl József tollából a 
magyar középkori sodrony-zománczokkal foglalkozva, 
kimutatja, hogy ez magyar specziálitása volt az öt­
vösöknek ; a mi ilyen művek fenmaradtak, többnyire 
hazánkban találjuk, s a kisebb számról, mely külföl­
dön van, ki lehet mutatni — akár a zománczos díszí­
tés motívumaival, akár egyéb adatokkal — hogy 
tőlünk jutottak külföldre. Fröhlich Róbert folytatja a 
bácskai római sánczok ismertetését. Dr. Frimmel, 
bécsi archaeologus, nemzeti muzeumunk egy közép­
kori bronz tálját irja le, Lubóczi Zsigmond pedig Le-
oni olasz művész magyar érkekfi szobrászati művei­
vel ismertet meg, melyről más helyen bővebben is 
szólunk. Következnek aztán az ujabb leletekről, iro­
dalmi művekről szóló közlemények. Mindezekhez 
számos illnsztráczió járul. A jeles folyóirat egy füze­
tének ára 1 frt. 20 kr. — A '1 ermészettudomdnyi 
Közlöny áprilisi füzetében Schmidt Sándor «A ma­
gyar tudományról» szólván, azt az óhajtást fejezi ki, 
hogy tudósaink érthetőbben, magyarosabban írjanak, 
legyenek tekintettel arra, hogy a nép nyelve szelle­
mében használják a műkifejezéseket. Dr. Weinek 
László befejezi «Kerguelen sziget» leírását, s azután 
az apróbb közlemények gazdag sorozata követke­
zik. — A Századok áprilisi füzetében b. Radvánszky 
Béla a XVI.—XVII. századbeli magyar családok fog­
lalkozásáról, időtöltéséről, játékairól ir; Torma Károly 
a gr. Bethlen-család levéltárára hívja föl a figyelmet; 
Komáromy András folytatja a Thurzó Máriáról s a 
költő Beniczky Pétenről megkezdett dolgozatát, stb. 
A Philologiai Közlöny áprilisi számában Piukovics 
Gábor közérdekű irodalomtörténeti adatot közöl, 
bemutatva egy szerb munkát, melynek czime «Spo-
menMilicet (Milicza emlékezete). Nem más ez, mint 
Kármán «Fanni hagyományai »-nak fordítása, itt-ott 
változtatásokkal, a mi azonban nem válik javára. 
A fordító pedig senki más, mint a régi jó Vitkovics. 
Eddig nem volt ismeretes, hogy lefordította szerb 
nyelvre Kármán jeles elbeszélését. De a szerző nevé­
ről sincs említés a fordításban. — A Figyelő iroda­
lomtörténeti közlöny nj füzetében Erdélyi Pál mél­
tatja Dayka Gábor költészetét, Vachott Sándorné 
folytatja emlékezéseit, Takács Sándor a Péczeli 
József fMindenes gyűjteményét* ismerteti; Csaplár 
Benedek ujabb adatokat közöl Kávairól, dr. Vali Béla 
pedig Kuthy Lajosról. — A Hazánk történelmi köz­
lönyben Gyalokay Lajos leirja.utolsó találkozását Pető­
fivel, a segesvári csata előtt; ezenkívül Szilágyi 
Istvántól, Hőké Lajostól, lványi Istvántól, Lehóczky 
Tivadartól, stb. olvashatók még történelmi közle­
mények. 

Orosháza czim alatt helyismertetés jelent meg 
Veres József orosházai evang. lelkésztől és az oros­
házi kerület országgyűlési képviselőjétől. Az evangé­
likus templom száz éves fennállása emlékére irta, de 
nemcsak a vallásügyi adatokat gyűjtötte össze a 
könyvben, hanem átalában mindent, a mi e nagy 
községre vonatkozik, melynek most 19,000 lakossága 
van, még pedig vagyonos lakosság, mig száz év előtt 
csak tanya volt. Leírja, hogy l?44-ben mint jöttek 
ide a tolnamegyei Zombáról az evangélikus családok, 
mert az ottani földesúr, Dőri Ádám nem engedte 
meg nekik vallásuk szabad gyakorlását. Az egykori 
Orosháza (Oroszegyház, Oroszháza) elpusztult a 
török uralom alatt, s a mostani virágzó község helyén 
csak egy körtefa volt. Az üldözöttek itt alapítottak uj 
otthont s kitartó szorgalommal, takarékossággal, jó 
erkölcsökkel vetették meg a község alapját. Téves 
felfogás, hogy németek vagy tótok lettek volna az 
alapítók. Mind dunántúli .magyar családok voltak, 
kitűnik a települők névsorából, mely évről-évre gya­
rapszik, de mindig csak magyarsággal. Hatvan csa­
ládból állt az első gyarmat. Leirja Orosháza fejlődé-
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sét, egyházi, iskolai dolgait s bemutatja a jelen^gi 
Orosházát is, mely életrevalóságáról, szorgalmáról 
országszerte ismeretesés gyarapszik is egyre. A könyv 
a különböző elöljáróságok csoportos arczképét, a 
város egyes helyeinek képét, papjainak arczképét is 
bemutatja. A könyv és a képek szintén orosházi 
termék, Veres Lajos nyomdájából, s ára 1 frt. 

A tPaedagogiai Plutarch»-ból, Orbók Mórválla-
latából, megjelent a 11—13-dik (hármas) füzet, mely 
a második kötet három első füzetét képezi. Legelső 
czikke Hunfalvy János tudósunknak két ívre terjedő 
életrajza, melyet Kozma Gyula irt meg. Ugyané füzet­
ben találjuk Békey Imre budapesti és Ééthi Lajos 
hunyadmegyei jeles tanfelügyelők arczképeit és élet­
rajzait ; egyiket dr. Zsengery Samu, másikat Hetyey 
Gábor tollából. A hármas füzetet Árvái József, 
Vajdafy József és Milde Vincze arczképei s életrajzai 
egészítik ki. Kapható még a vállalat első kötete is, 
melynek ára fűzve 2 frt, diszkötésben 2 frt 80 kr. Az 
uj kötet öt füzetére 1 frt, 10 füzetre 2 frt az előfize­
tés, s megrendelhető Pozsonyban Drodtleff Bezsőnél. 
A vállalatot a közoktatásügyi miniszter a hazai nép­
oktatási intézetek figyelmébe ajánlotta. 

Történelmi tankönyv. Dr. Török István, a kolozs­
vári ev. ref. kollégium igazgatója, 'Magyarország 
történelme' czrmű könyve, mely a középiskolák alsó 
osztályai és polgári iskolák számára van irva, máso­
dik javított kiadásban jelent meg. 

A jelen kiadás ki van egészítve Helmar történelmi 
térképével, mely nagyban emeli a könyv becsét. Dr. 
Török István könyve különben is igen hasznavehető. 
Hazai történetünket tömören, hazafias szellemben, 
jó magyar stylusban tárgyalja. Történetünkből épen 
azok a mozzanatok vannak leginkább kiemelve, 
a melyekből a fiatal szivek a hazafias érzelmeket 
magukba szívhatják ; a múlt eseményei könnyen ért­
hető modorban rendszeres egymásutánban vannak 
benne tárgyalva, s végül röviden, a mint egy ily 
könyvben szükséges, ismerteti a magyar alkotmányt. 
A hasznos iskolai könyv ára 80. kr, s megrendelhető 
a szerzőnél Kolozsvárit B.-Farkas-utcza 17. gz. a. 

Egy repor ter legújabb fölfedezései Budapes­
ten . Irta Liptai Kornél, ki e kötetben a hírlapokban 
megjelent közleményeit gyűjtötte össze. Egyik része 
külföldi lapoknak ránk vonatkozó nyilatkozata; a 
másik egy-egy aktuális kérdést érint (Jánszky-ügy), 
a harmadik pedig az írónak kiválóbb embereknél tett 
látogatásait (Verescságin, Lassalle, Stein báró, Ujfal-
vyné) adja elő a folytatott beszélgetésekkel. Tarka 
lapok, elég elevenséggel irva. Kapható Robicsek Zsig­
mond könyvkereskedése utján 1 írtért. 

Könyvjegyzék. Révai Leó könyvkereskedése a 
könyvbarátokra és könyvtárakra nézve igen érdekes 
katalógust adott ki, melyben a nála található légi 
magyar könyvek, vagy magyar vonatkozású nyom­
tatványok sorolvák föl, összesen 1797. A gazdag 
gyűjteményben egy unikumot is találunk, melyet a 
magyar irodalomtörténet eddigelé csak cziméről is­
mert. Ez Borsáti P. Ferencz: "Változásai az Néhai 
Tekintetes és Nagyságos boldog emlékezetű Rákoci 
Sigmondnak stb. Nyomtattatott Szenczi Kertész Ábra­
hám által 1656. esztendőben.* A verses munkából 
pár lap hiányzik. Továbbá érdekes magyar ősnyom­
tatványok vannak a jegyzékben, köztük Káldi, Károli 
és Szenczi Molnár Albert bibliája, Beithe, Comáromi 
Csipkés Gy., Geleji Katona, Matkó István, Pázmány 
Péter, Telegdi Miklós művei, Pápai Párisz Ferencz 
Pax corporisa stb. A könyvjegyzéket Révai Leó 

könyvkereskedése dij nélkül megküldi a ki e végett 
ir neki. 

Zeneművek. Táborszky és Parsch kiadásában 
Aliaga Gézától uj zenemű jelent meg «Vilma-csárdás* 
czimen. Háromféle kiadás van belőle: nagy zenekarra 
vezérkönyv, ára 1 frt, — czigány zenekarra ára 80 kr 
és énekhangra, zongorára 60 kr. — Bécsben, Haslin-
ger Károly kiadásában Angyal Armandtól jelent meg 
magyar ^zenemű, Rhapsodie hongroise czimen, zon­
gorára. Ára 1 frt. 

Kőszeghy Károly búcsúja az operaszínházban 
e hó 17-én a közönség és a pályatársak legmélyebb 
részvéte mellett történt. Nagy közönség jelent meg, 
a mi most a ritkább esetek közé tartozik az opera 
színházban. Búcsúzóul Auber kedves dalművét, a 
•Fekete dominót* választotta, melyben oly zamatos 
humorral játszotta és énekelte mindig Gil Perez ba­
rát szerepét. Ez operának két évtized előtt rendkí­
vüli hatása volt a nemzeti színházban. Főszerepében 
egy fiatal magyar énekesnő, Markovics Ilka aratta a 
tapsokat, vidor és bájos ábrázolásával, üde énekével. 
Mellette Köszeghi megjelenését várta a közönség. 
Soha el nem maradt, hogy a «Deo gratias* énekét 
ne ismételtették volna, és nevetve kisérték játékát. 
Angéla személyesítője korán eltűnt a színpadról, 
művészete teljességében lepte meg egy makacs rekedt-
ség, s a magyar dalműben máig sincs pótolva helye. 
Most a távolból küldött táviratot Kőszeghynek: 
•Utolsó föllépte alkalmából bucsuüdvözletét küldi 
régi «fekete dominója*: Kaszai Zsigmondné, Mar­
kovics Ilka, Szirákon!* Egy másik «fekete dominó*, 
Bartolucci Viktorin mint «magyar menyecske* (je­
lenleg Pártos Béla budapesti műépítész neje) üdvö­
zölte Kőszeghyt. Sokan letűntek már a színpadról, 
kikkel Köszeghi együtt fáradott. Az ő működéséhez 
a magyar opera egész története hozzá fűződik. 

A földíszített színpadon hat óra után gyülekeztek 
az opera és nemzeti színház tagjai. Egymás után hoz­
tak a színpadra szebbnél szebb koszorúkat. Az elő­
adás előtt megjelent az intendáns és az éljenzéssel 
fogadott veterán énekeshez rövid bucsú-szózatot in-
tézett.Majd a pályatársak nevében Hajós, továbbá egy 
kardalnok és Ujházy búcsúztak tőle. Az ünnepelt 
meghatottan mondott köszönetet, szavai zokogásba 
fúltak. A közönség pedig folytonos tapsaival tette 
talán nehezebbé, de minden esetre kevésbbé fájdal­
massá az érdemes veteránnak a válást. Mikor meg­
jelent a színpadon, perczekig nem juthatott szóhoz a 
tapstól. A zenekarból pedig tiz pompás babérkoszo­
rút nyújtattak föl neki. A második felvonás után 
fölgördült a függöny, s a búcsúzó művész Erkel Sán­
dor igazgató s Káldy Gyula rendező közt jelent meg, 
köröttük az operaház személyzete csoportosult s fe­
hérbe öltözött énekesnők tartottak tizenkét babérko­
szorút. A közönség háromszor is látni kívánta a képet. 
Mikor a függöny harmadszor is felgördült, előlépett 
Kőszeghy Károly s meghatva mondott bucsut, köszö­
netet a közönségnek és sajtónak, kérve a közönséget, 
• tartsa meg továbbra is jó emlékezetben az öreg 
Kőszeghyt*. Még egyszer fölhangzott a tapsvihar és 
veget ért a megható jelenet. 

A nemzeti színházban Feleky Miklós ápril 28-án 
búcsúzik el a közönségtől. A magyar szinészegyesü-
let, melynek a jubiláló művész alakulása óta egyik 
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főtámasza és buzgó alelnöke, az igazgatótanács kép­
viseletében szintén csatlakozni fog az ünnepélyhez. 

A népszínházban, e hó 15-én Planquette-nek, a 
• Kornevillei harangok* és «Rip van Winkle* szer­
zőjének uj operetteje került színre Kome'diásherczegné 
czim alatt. Nem oly tartalmas termék, mint a két 
másik, de jó elevenítője egy-egy eaison játékrendjének, 
kellemes zenével, mulatságos szöveggel és eleven 
előadásban.. 

A mesében a főelem az, hogy az alakok álruhákba 
öltözködnek. Bellegarde berezeg (Vidor) és Nogaret 
vicomte (Benedek) az udvartól valami csínyért félre 
húzódnak, s mivel unatkoznak, korcsmát nyitnak s ál­
ruhában kalandok után járnak. Mercoeur berezegné 
{Pálmai Ilka) ki színésznőből lett herczegné és barát­
nője, Clarisse (Ligeti Irma) is így tesznek; ők meg 
csaposleánynak állnak be a korcsmába. A második 
felvonásban aztán egész szabadságában megindul az 
alakoskodás és a helyzetek folyvást nevettetők. A vig 
elem főhőse a község főbírája, a ki mindig udvarol, s 
mivel már az egész abécze betűje után illeszthet egy-
egy ideál-nevet, most az utolsó betűhöz, a Z-hez 
keres még valakit, bárki is legyen. Kassai nagy de­
rültség közt személyesíti ez alakot. Pálmai Ilka há­
rom alakban játszik, jókedvűen, vidoran, és sokat 
tapsolták. Az uj operettet és az előadást kedvezőn 
fogadta a közönség. 

A gr . Karácsonyi aranyok. Az akadémia Ka­
rácsonyi-pályázatain legutóbb ki nem adott ara­
nyokra nézve ez ügyben kiküldött bizottság azt java­
solta az akadémiának, hogy kétszáz aranynyal Csiky 
Gergely színművét, a »Proletárok"-&t jutalmazza meg 
utólag, a másik kétszáz aranynyal pedig Beöthy 
Zsoltnak *A tragikum*-*ól irt nagy munkáját tün­
tesse ki. Intézkedett a bizottság ama 200 aranyról is, 
mely a miatt maradt meg, hogy Greguss Ágost nem 
Írhatta meg Shakspeare színműveinek magyarázatát. 
Erre nézve a bizottság javaslata az, hogy Petz Vil­
mos tanárt bizzák meg A gwög drámairodalom tör­
ténete megírásával s ha e művet a bírálók ajánlani 
fogják, jutalomdija a megmaradt 200 arany legyen. 

Ipolyi-kiállítás. Az orsz. képzőművészeti társulat 
és az iparművészeti társulat által rendezett Ipolyi­
kiállítás vasárnap nyílt meg a műcsarnokban s a 
főváros műszerető közönsége érdeklődve nézi a gaz­
dag gyűjteményt. A nagy emlékű főpap ritka becsű 
iparművészeti unikumai mellett ki van állítva Csáky-
Pallavicini Zsigmondné ezül. Orsini Izabella grófnő 
képgyűjteménye is. 

A Csáky-Pallavicini képkiállítás 52 darabot foglal 
magában, a képek az Orsini család fiórenczi képtárából 
valók, fő érdekek az, hogy a nálunk nem igen ismert 
régibb mesterek műveivel nyilik alkalma megismer­
kedni a közönségnek. Ezek között előkelő helyet 
foglal el Botticelli bibliai tárgyú képe ; Strozzi, Al-
bano, Allari, Publico, Bronzino művei. Az olasz 
iskolák mellett a németalföldi iskolát is néhány 
nagyértékü képpel mutatja be. Az Ipolyi-kiállítás 
nagyrészt egyházművészeti tárgyakból áll. Az elhunyt 
egyháznagy hagyatékából az iparművészeti múzeum 
a legbecsesebb kétszáz tárgyat állította ki, s a 
rendezésnél tekintettel voltak arra, hogy a kiállítás­
ban egyaránt képviselve legyenek a régiségek s azok 
a művészi utánzatok, melyeket Ipolyi azért készített 

nagy áldozatok árán, hogy megmentse a kivesző 
magyar stílt s aünak uj lendületet adjon. A műipari 
régiségek között a 11. és 12-ik századból fenmaradt 
egyházi szerek, ostyatartók, a rajnai zománczos pász­
torbot, melynek kivitele a 12-ik század stíljére vall, 
kötik le a műértők figyelmét. Ezenkívül érdekesek az 

. ereklyetartók s a serlegek. A gobelinek gyűjteménye 
is ritka példányokkal dicsekszik. Különösen egy 
Krisztust a keresztfán ábrázoló németalföldi eredetű, 
tizennegyedik századbeli nagy arányú gobelin, to­
vábbá az Antonius és Kleopátra köti le a műértők 
fegyelmét.Török időkből származó perzsa szőnyegeket 
is találunk. A gyűjtemény jelentékeny része a külön­
böző időkből származó zománcz- és ékszerművek, a 
selyem- és aranyhimzések. Külön teremben kiállítot­
ták a fojniczai casidát, azt a misemondó ruhát, mely 
Mátyás királytól származott Boszniába, s melyet ural­
kodónk szerzett meg, hogy ezentúl a koronázáskor 
ez ereklyében mondja a primás a misét. (Ez érdekes 
ereklye rajzát lapunk 1886-iki 10-ik számában mutat­
tuk be.) 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 18-iki ülését a 

harmadik osztály vette igénybe, többféle tárgygyal. 
Dr. Lengyel Béla legelőször is ásványvizek elem­

zéséről tett jelentést. Az ásványvizeket elemező inté­
zet 1886-ban számos hazai gyógyforrást vett pontos 
vizsgálat alá. Lengyel ezek közül most a Herkules­
fürdő és a N.-Várad melletti Felix-fürdő forrásainak 
vegyelemzéséről szólt, kiemelve e fürdők gyógyító 
erejét. Hunfalvy János pedig elismerő szavak kísé­
retében ismertette Jliirring Gusztáv meteorológiai 
dolgozatát a khinai birodalom égalji viszonyairól, 
mert ebből a dolgozatból veszi a részletesb adatokat 
először a tudományos világ. A khinai birodalom bel­
sejének égalji viszonyai eddig úgyszólván teljesen is­
meretlenek voltak. Ujabb időben a khinai császári 
tengerészeti vámhivatal tisztviselői végeztek a biro­
dalom különböző részeiben meteorológiai megfigye­
léseket s ezek a vámhivatal jelentéseiben közöltettek. 
Ez adatokat dolgozta fel dr. Thirring. Dr. König 
Gyula a dinamika alapegyenleteinek jelentőségéről 
tartott előadást. Szily Kálmán a tudománytörténet­
hez szolgáltatott adatot, bemutatván a nagy mathe-
matikus Bolyai Farkas fiának, Jánosnak, 1823. nov. 
3-án Temesvárról atyjához intézett levelét, melyből 
kiderül, hogy apa és fiu (a ki ekkor még 21 éves sem 
volt) már 1823-ban foglalkoztak az • Appendix*-ben 
közölt axiómák megfejtésével. Végül Wartha Vincze 
mutatta be Szilasi Jakab dolgozatát a Balaton vizé­
nek elemzéséről s Asbóth K.-nak a keményítő meg­
határozásáról szóló értekezését. 

A tud. akadémia nagygyűlése május 10-iken, 
kedden kezdődik, az osztályok értekezletével. Ekkor 
mutatják be a pályamunkák bírálatát, az uj pályázati 
kérdéseket és szavaznak az ajánlott tagok fölött; az 
első osztály pedig javaslatot tesz a nagy jutalom és 
Marczibányi-mellékjutalom odaítélése iránt. — Május 
11-én, szerdán nincs ülés. — Május 12-én az összes 
akadémia ülése. Tárgyai: a nagy jutalom <=s Marczi­
bányi-mellékjutalom odaítélése. Pályázatok eldöntése. 
Uj pályakérdések kitűzése. Az osztályok tagajánlatai­
nak bemutatása. Május 13-ikán elegyes ülés. Tár­
gya: Szavazás az alapszabályok 16. §-ának meg­
változtatása tárgyában. (E változtatás a levelező ta­
gok számának megszorítását czélozza.) Délután fél 
6 órakor az akadémia ülése, melynek tárgya a tisz­
teleti, rendes, levelező és külföldi tagok választása. 
Május 14-ikén, szombaton déli 12 órakor az igazgató­

tanács ülése. Május 15-ikén, vasárnap délelőtt 10 
órakor ünnepi közülés. Fraknói Vilmos akadémiai 
főtitkár legutóbb kelt levele szerint jeruzsálemi út­
járól május hó közepéig nem érkezhetik vissza, mi­
nélfogva a nagygyűlésen is Gyulai Pál osztálytitkár 
fogja helyettesíteni. 

A Petőfi-társaság e hó 17-iki felolvasó ülésén 
nagy közönség gyűlt össze. 

Silberstein Ötvös Adolf tartotta székfoglaló érte­
kezését ily czimen: «A magyar dráma elméletéhez*, 
s azt fejtegette, hogy a magyar nemzet költészete a 
drámában leggyöngébb. A magyar nemzeti történet, 
még nem talált megfelelő drámai iróra. Csak egy 
írónk volt, kitől a legnagyobbat várhattuk volna: 
Katona József. Mig lyránk és eposzunk világirodalmi 
színvonalra emelkedett, addig szinirodalmunk a szűk, 
lokális társadalmi kereten nem ment tul. Ha minden 
nemzetet irodalma után kellene megítélni, ugy ben­
nünket minden egyébnek, csak tetterős népnek nem 
tartanának. Talán abban rejlik oka, hogy a dráma 
legkésőbbi virága lévén a nemzeti fejlődésnek, mi 
még a legkésőbbi kort nem értük el. A tetszéssel fo­
gadott értekezés után E. Kovács Gyula, a kolozsvári 
szinház tagja, több költeményt olvasott fel • Elégiák 
szülőföldemről és ifjúságomról* czimmel. A harmadik 
felolvasó Ábrányi Emil volt Jancsó Benedeknek 
(vendég)«Byron Don Jüanjáról* czimű munkájával; 
majd Komócsy József szavalta el Szabó Endrének 
•A koszorú* czimü humorisztikus költeményét. 

A képzőművészeti tá rsula t elhatározta, hogy 
tagjai számára a jövő évi műlapul Zichy Mihálynak 
«Az árva sorsa» czimü festményét sokszorosíttatja. 
E festményét a jeles művész a magyar gazdasszonyok 
orsz. egyesületének nyerernénytárgyul készítette. 

A választmány elhatározta továbbá, hogy a nyár 
folyamán néhány vidéki városban magyar művekből 
kiállítást fog rendezni. A javaslat szerint e kiállítások 
Veszprémben, Szombathelyen és Győrött volnának 
egymást követő sorrendben megtartandók. Az őszi 
kiállítás a műcsarnokban a folyó évben is október 
hó 1-től két sorozatban deczember 10-ig lesz. A vá­
lasztmány pályázatot hirdet a kiállításra: a közok­
tatásügyi miniszter által alapított két, egyenkint 500 
frank belértékkel biró aranyéremre ; a társulat által 
kitűzött 600 frtos első és 400 frtos második művészi 
dijra, végül a Ráth-féle alapítványból ez évre ese­
dékes és történelmi vagy életképekre szóló 300 frtos 
dijra. 

Az erdélyi közművelődési egylet a hozzá érke­
zett tömeges kérvények következtében szükségesnek 
tartotta segélyező működésének elveit részletesen 
kifejteni, hogy világosan megérthető legyen, mily 
irányban tartja lehetőnek a hathatós segélyt a már 
rendelkezésére álló eszközökhöz mérten. 

Az összes kérvények szerint 22,219 frt 30 krra 
menne az 1887. évi teher, holott az egylet ez idő­
szerűit csak 9000 frtot fordíthat évenkint segélyezésre. 
Sok teljesen magyar vidék is lévén a kérelmezők 
között, újból hangoztatni kellett, hogy az egylet első 
sorban a megtámadott magyarság ügyeinek védelmét 
czélozza, s kitűzte a segélyezésre sürgősen utalt he­
lyeket. E vonalon kivül a kért 22,000 frtnyi segély­
ből mintegy negyedfél ezer forint esik. Ha a rendes 
és pártoló tagsági dijak buzgósággal fizettetnének be: 
1888-ban a vagyoni gyarapodás oly jelentékenynyé 
válhat, hogy ujabb segélyt nyújthat. Jobb addig ke­
vesebbet osztani, mig a rendes és pártoló tagságdijak 
befizetése megnyugtató bizonyosággal nem történik, 
mint ezen még bizonytalan segélyforrásokra számítva, 
oly feladatokat vállalni, melyeknek teljesítésére ha 
egy pár év múlva képtelen lenne az egylet, nemzeti 
kudarezot vallana, melynek felelőssége részben a 
közönyre, de részben az elhamarkodottságra hárulna 
súlyosan. 

MI UJSÁG? 
A királyné e hó 20-ikán este távozott el a Herku­

lesfürdőből, de csak néhány napra, hogy Mária 
Valéria főherczegnő születésnapján Ischlben lehes­
sen. O felsége e hó 21-ikén reggel 7 óra után érkezett 
Budapestre s rövid reggeüzés után tovább utazott Bécs 
felé. A királyné Bécsből ő felségével a királylyal együtt 
folytatta tovább útját, Ischlbe, hová e hó 22-én dél­
után érkeztek. A királyné Mária-Valéria főherczegnő 
társaságában április 26-án tér vissza Herkules-für­
dőbe, hogy már 28-án fogadhassa Károly román ki­
rály és Erzsébet román királyné látogatását. 

Rudolf trónörökös e hó 27-én Berzenczére érke­
zik, a hol gr. Festetich Tasziló vendége lesz va 
dászatra. 

József főherczeg mint akadémikus. Sokaknak 
feltűnhetett, hogy a magvar tud. akadémia nyelv- és 
széptudományi osztályában Szász Károly lemondása 
következtében megüresedett tiszteleti tagságra egy 
ajánlat sem érkezett márczius végéig a főtitkári hiva­
talhoz. E jelenség oka — mint irodalmi körökben be­
szélik — abban rejlik, hogy az akadémia első osztá-
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lya egy bizalmas értekezleten e tiszteleti állást a 
népszerű s a közügyek i ránt melegen érdeklődő József 
főherczegnek szánta, még pedig oly módon, hogy a 
nagygyülési osztályértekezleten indítványozni fog­
j ák megválasztását s egyhangú ajánlással terjesztik az 
akadémia összes ülése elé. Tekintve az akadémia alap­
szabályait, József főherczeg jelöltsége teljesen bir 
azokkal a feltételekkeli a melyek a tiszteleti tagság 
betöltésénél elő vannak irva. Mint iró, közérdekű 
ügyek előmozdítása körül, a sajtóban is elég részt 
vesz, a nyelvtudomány terén pedig «Összehasonlító 
ezigány nyelvtana »-val oly jeles munkát végzett, 
hogy azt az akadémia nemcsak kiadásra méltónak, 
hanem az összehasonlító nyelvtudományra nézve 
nyereségnek mondotta . Ezen kivül József főherczeg 
kétségkívül diszére fog válni az akadémiának s tőle 
tudományos gyarapodását s javai öregbedését mél tán 
és bizalommal várhatja. 

M a g y a r h á z New-Yorkban . Eégóta foglalkoztatja 
a new-yorki magyarokat az eszme, hogy az Unió fővá­
rosában élő húszezer magyar számára o t thont épít­
senek. A «magyarház» eszméje, m i n t á z «Amerikai 
Nemzetőr»-bői értesülünk,egyre nagyobb és nagyobb 
körökben hódít, de a ház létesítéséhez szükséges ösz-
szeg oly nagy, hogy a szép terv megvalósulása, kivált 
a magyarság nagy részének közömbössége és szűk­
markúsága következtében, csak a messze jövőtől vár­
ható . A házat lehetőleg térre, vagy utczasarokra sze­
re tnék építeni, hogy a mennyire lehet, ne váljék szé­
gyenére az Amerikában élő kétszázezer magyarnak. 
Az épület a következő czélokra szolgálna: A föld­
szinten boltok volnának, a melyeket magyar vagy 
más nemzetbeli kereskedőknek kiadnának, hogy az 

• ot thonnak* jövedelmi forrása is legyen. A többi 
helyiségek legnagyobb része arra is szolgálna, hogy a 
lakással nem biró magyarok ideiglenesen ingyen la­
kást kapjanak, utólagos visszafizetés mellett. Volna 
ezenkívül a házban nagy csarnokszerű mulatóhelyi­
ség, könyvtár, írószoba és kórház. Végül lenne az 
épületben magyar iskola is, a melyre a new-yorki 
magyarságnak nagy szüksége van, mer t a gyermekek 
már n e m tudnak magyarul. 

L isz t h a g y a t é k a . Weimarban van elhelyezve 
Lisztnek nagybecsű gyűjteménye. Műtárgyakból, 
s oly emlékekből áll ez, melyeket a nagy művész 
ajándékul kapott. Mikor 1873 novemberében Buda­
pesten fényes ünnepélylyel ül ték meg Liszt művészi 
jubileumát, a mester kijelentette, hogy e műtárgya­
kat a nemzeti muzeumnek fogja ajándékozni. Ma 
már meghalt Liszt végrendeletének végrehajtója, 
Sayn-Wittgenstein herczegnő is. Lépések tör téntek 
tehát, hogy Liszt műtárgyai , a mester kijelentett 
óhajtása szerint, Budapestre, a nemzeti múzeumba 
jussanak. Ezek egy része csakugyan ú tban is van már, 
min t Pulszky Ferenczet , a nemzet i múzeum igazga­
tóját értesítették. A herczegnő leánya, Hohenlohe 
herczegnő intézkedett, hogy ezek rendeltetésük he­
lyére jussanak. 

A tárgyak ezek: a díszkard, melyet Liszt pesti első 
hangversenye alkalmával (az 1838-iki árvízkárosul­
tak javára) adtak á t neki a nemzeti színházban ; az 
aranyserleg, melyet a magyar hölgyek 1840-ben a 
mesternek ajándékoztak ; a Broadwood londoni czég 
ál tal Beethovennek felajánlott zongora, mely később 
Spina kiadó birtokába került és ez által Lisztnek fel-
a ján l ta to t t ; az értékes ezüst hangjegytartó, melyet a 
bécsiek 1846-ban nyilvános aláírás utján gyűjtött 
összegekből készíttettek Liszt tiszteletére és ajándo-
kul, ama gyönyörű és drágakövekkel kirakott bot, 
melyet Sayn-Wittgenstein herczegnőtől kapott aján­
dékul L i sz t ; *égre egy platinából készült, Liszt által 
• csodálatosnak és költői kivitelűnek* mondot t t inta­
ta r tó , ez is Sayn-Wittgenstein herczegnő ajándéka.— 
Trefort közoktatásügyi miniszter azon fáradozik, 
hogy Hohen lohe herczegnő e nagybecsű küldeménye 
n e legyen az utolsó ama műkincsekből, melyek Liszt 
emlékeiből Weimarban vannak fölhalmozva. E mű­
tárgyak értékét min tegy 400,000 forintra becsülik s 
köztük vannak : H a y d n és Mozart zongorái, számtalan 
arany, ezüst és plat ina dísztárgy, rendjelek, nagy­
becsű márványszobrok, hires művészek festményei 
és rajzai, fa- és rézmetszetei, stb. 

R o s n e r H e n r i k műtő, ki kés használata nélkül, 
fájdalom és vérzés nélkül, távolít el, s pedig gyorsan, 
perczek alatt, tyúkszemeket, fagy- és vérdaganatokat, 
szemölcsöket, stb., k imutatás t küldött be lapunkhoz, 
a fővárosban (a Haris-bazárban) immár 3 év óta, 
1883 óta álló műtermében kifejtett működéséről, a 
melyből kitűnik, hogy műte rme látogatottsága foly­
vást emelkedik s az általa kezeltek száma évenkint 
m á r az ezerét is jóval meghaladja. Rosner sikeres 
működéséről számos elismerő sorokat muta tha t föl, 
igy Adalbert porosz herczegtől, Ghika román her-
czegtől, több bel- és külföldi tábornoktól, Szontagh 
Pá l képviselőházi alelnöktől s más bel- és külföldi 
nevezetességektől. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gr. PEJACSEVICH P É T E B . a főrendiház tagja, volt 

horvát miniszter, meghalt Bécsben 84 éves korában. 
A negyvenes években Kőrösmegye főispánja volt, s az 
maradt a szabadságharcz alatt is. A magyarokkal 
rokonszenvező horvátok közé tartozott s ezért Jella-
sich birtokát katonákkal rakatta meg hadisarczképen. 
185J-ben Verőcze-megye főispánságát vállalta el s 
egészen 1859-ig viselte. Pá r évre ekkor visszavonul­
ván a közügyektől, a 60-as években ismét min t Sze-
rémmegye főispánja szerepelt. Horvát miniszterré 
1871-ben neveztetett ki, mikor arczképét és életraj­
zát lapunk is közölte. Élete nagyobb részét Bécsben 
töltötte, s ott érte utói a halál is. Fia gr. Pejacsevich 
Miklós budapesti katonai parancsnok. A holttestet 
Bécsből Rétfaluba, a családi sírboltba szállították. 

GRUICS NIEANOR, pakráczi püspök, a főrendiház 
tagja, meghalt 77 éves korában Pakráczban. Lipová-
czon Baranyamegyében született. Az 1845-ki szerb 
mozgalmakban mint Rajasics patr iákha t i tkára vett 
részt, kit azután követett Bécsbe. Az irodalom terén 
is működött s «Sankt Sabes> czimtí szerb költeménye 
ismeretes. Ivácskovics patr iárkhává való kinevezése 
u tán megkapta a pakráczi püspökséggel együtt a 
Ferencz József-rend nagykeresztjét. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : POD-
HORSZKS GYÖKÖT, Hontmegye egyik érdemes fia, több 
éven keresztül főbírája, majd alispána, és a szálkai 
kerületnek volt képviselője, Budapesten, honnan holt­
testét Lontóra szállították. — HUNKÁR MIHALT, volt 
országgyűlési képviselő, 65 éves, Győrben. — Kocsis 
G Í Ü L A , jászóvári premontrei rendű kanonok, jászó-
rudnoki esperes-plébános, 44 éves. — SZABÓ ANDBÁS, 
az ungvári ref. egyházmegye kiérdemült főesperese, 
82 éves, Csicserben. — F E J É R JÓZSEF, csik-szentléleki 
lelkész, 62 éves. •— B U D A I KAROLT, plébános, 75 éves, 
Dantován. — ZÓLYOMI GYÖRGY, ref. lelkész, 64 éves, 
Duna-Szent-Györgyön. — ÜBMÉNCZY P Á L , győr-bel-
városi káplán, 28 éves. — BDDA MIHÁLY, evang. 
segédlelkész, 24 éves Pol táron. — DONGÓ KAROLY, 
nyugalmazott törvényszéki biró, 83 éves, Szombat­
helyen.— KOVÁCS MIHÁLY, szilágymegyei földbirtokos, 
törvényhatósági bizottsági tag, a szilágyszolnoki ev. 
ref. egyházmegye algondnoka, életének 69-ik évében, 
Ér-Káváson. — ROTEBMEL MIHÁLY, 10. huszárezred­
ben' százados Csében. — BEDNABIK MIHÁLY, az érsek­
újvári gimnáziumban a természetrajz rendes tanára, 
élete 34-ik évében. — SOMODY ISTVÁN, mérnök, m e ­
gyei bizottsági tag, élete 83-ik évében Sárbogár­
don. — HOFBAÜEB FERENCZ, m. kir. honvédőmagy 
Szászrégenben, 52 éves. — KATONA ANDRÁS, szabolcs­
megyei földbirtokos. — R E I O H IGNÁCZ, a pesti izraelita 
hitközségi elemi fiúiskolának 37 éven át volt tanítója 
és a felekezeti irodalom egyik ápolója, 71 éves. — 
GLÜCK JAKAB, megyebizottsági tag, Gyulafehérvá-
rott , 65 éves. — Báró ZESSNER-SPIZENBEBO ÁGOSTON, 
kamarás, nyűg. lovas százados, 85 éves, Kolozsvárit. 
— JOSZITY GYÖRGY, Újvidék város rendőrkapi tánya.— 
KESMÁBKY I L L É S , nyűg. kir. adó támok 75 év., Szeg­
zárdon. — M Ü L L E B JÓZSEF, hadseregbeli százados, a 
a temesvári hadtestparancsnokság irodaigazgatója, 
57 éves. — NENDWICH VILMOS, szebeni kereskedő, 72 
éves. — BRÖSZTEL JAKAB, a krasznamegyei takarék­
pénztár pénztárnoka, 72 éves Szilágy-Somlón. — 
SZMEKÁL ALADÁB, műegyetemi tanuló, Szmekál Jó­
zsef kir. tanácsos 20 éves fia, Budapesten. — CSOP 
ANTAL, volt mérnökkari tiszt, a hetvenes években 
horvát tar tományi képviselő, Csop Mara ismert hor­
vát i rónő édes atyja, Károlyvárosban. — URBÁN 
GUSZTÁV , magántisztviselő, régi honvéd, 87 éves, 
KAssán; ugyanott NAGY ANDRÁS, mérnök, 65 éves. — 
BURIÁN ISTVÁN, hg. Pálffy uradalmának jogtanácsosa, 
Burián Is tván szófiai osztrák-magyar főkonzul édes 
atyja, Pozsonyban. — RÓSA P É T E R E D E birtokos, volt 
aradmegyei bizottsági tag, 60 éves, Paulison. — To-
MANIK SZALÉZ , benczés szerzetes főiskolai tanár , 
Pannonha lmán . — M E N T I E B ZSIGMOND, a székesfe­
hérvári kölcsönös segélyegylet tisztviselője, 42 éves; 
SCHMIDT V I L M O S , fényképész, szintén Székesfehér-
várt t . 

PÉCHY ÖDÖNNÉ szül. Semsey Teréz, 44 éves, Eper­
jesen. — VOJTKÓ FBIGYESNÉ szül. Zsigmond Flóra, 
nyűg. törvényszéki biró neje, 42 éves, Újvidéken. — 
KÖNTZEI GYULÁNÉ szül. Csongrádi Eliz, 38 éves, Fo-
garason és széles kiterjedésű család gyászolja. — 
STBASSEB FERENCZNÉ szül. Offenmüller Józsa asszony, 
fővárosi taní tónő, élete 33-dik évében. — Özv. Gido-
falvi GIDÓ PÁLNÉ, élete 64-ik évében, Sepsi-Szt.-
Györgyön. — VIOBÁL JÓZSEFNÉ, Fábián László aradi 
főispán anyósa s Török János budapest i főkapitány 
közel rokona, Lovrinban. — LISZY JOHANNA, élete 
75-ik évében, Losonczon. — KASIOS KÁROLYNÉ szül. 
Dvorzsák Vilma asszony, néhai megyei főjegyző 
özvegye,63 éves, Munkácson.— PAZAR KÁROLYNÉ szül. 
Danielisz Ernesztina, 42 éves, — Özv. EMÁNUEL 
PÉTEBNÉ szül. Donovák Anna , 71 éves, Tasnádon. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A h e g y i e s e t . Hogy a költemény önnek első 

műve: ez «enyhítő körülmény* lehet arra nézve, hogy 
a vers oly gyönge ; de arra nézve, hogy azt mindjárt 
a «Vasárnapi Ujságt-hoz küldte be, ez még súlyosbító 
körülmény. Sokat kell az embernek próbálni, míg 

közölhetőt ír s nem kell mindjárt az első kísérlettel 
nyilvánosság elé lépni. 

K a r n e v á l é s G o l g o t a . Közölhető — alkalmilag. 
B é o s . H. I. Megkaptuk; de kérjük mielőbb a további 

részeket is. 
T a r g - u - N e a m t z u . V. Köszönettel vettük, legköze­

lebb sor kerül rá> 
I. B . A kivánt számokat kiadó-hivatalunk megküldi. 

Az igazítást talán mellőzhetjük; a figyelmes olvasó 
ugy is észre veszi, mi hiányzott ott. 

SAKKJÁTÉK. 
1435. számú feladvány. Perna A.-tól. 

a h c d VÜágOS. e ' « h 

Világos indul és a negyeJik lépésre matot mond. 

Az 1428. az. feladvány megfejtése. 
Shinkman A.-tól. 

Megfej tés . 
Világos. 

1. F4—f5 . . . .._ 
2. Ve5—f4 . . . — 

• 3. b3—b4 f — — 
4. Vf4—c7—b8 mat . 

1. . . . . . . . . . . . . 
2. Ve5—h2 . . . ... 
3. Vh2—h6 . . . — 
4. Vh6—c6—f8 mat. 

Sötét. 
g6—fő : (a) 
Fb6—a5 
t. sz. 

g6—g5 
Ff6—e5: 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. 
Andorfi S. Kovács J. — Az Erkel sakktársaság nevében : 
Exner Kornél. — Tarnócgon: Németh Péter. — XJj-
Szőnyön: A polgári kör. — H.-Szoboszlón : Az olvasó-

egyleti sakk-kör. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Ávrilis hó. 
Nap KaUiolikus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

24 V. 
25 H, 
2C;K, 
271S. 
28;C. 
29:P. 
30IS. 

B 2 Misericord. 
Márk ev. 
Kilit és Marcz. 
Zita sz. 
Vitai és Val. 
Péter vt. 
Zs fia vt. 

B 2 György , 12 D Vazul pk, 30 R-Ch. 
Márk i 13 Márton pk. 1 Ijár 
Kletusz 14 Arisztar 
Anasztáz | 15 Kreszcz 
Vitályos ' 16 Agape 
Szibilla j 17 Simeon pk 
Eutvóp • 18 János sz. 

1 Ijár 
2 
3 Márk 
4 
5 

6 8.2 per. 
Bjildfáltaásai: # Újhold 23-án 10 óra 9 pk. délelőtt. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyem kelmék, 80 kr. méterje,SSíSíS 
egész frt 6.10 (színes, csikós és koczkás alappal) szállít egyes öl­
tönyre és egész Tégben Támmentesen a házhoz Kenneberff ö . 
(cs. és k. udv. szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Min­

ták postafordultával. Levéldij 10 kr. 

P á r i s i d i v a t . 
Az idei tél oly hosszú volt, hogy tavaszi öltözetek­

ről eddig szó alig lehetett . Egy látogatás az «Au Bon 
Marché» óriási üzletbe, mely épületeit n e m régiben 
megint kibővítette, s épen most a legnagyobb siker­
rel nyitja meg az évad kezdetét — betekintést en-
gee az e téren tör tént legújabb alkotásokra. 

A Bon Marché mérvadó divatos öltözékei úgyne­
vezett Etamines, Bures, Langlie — vastag szálú 
gyapjukelmékből állanak; valamint á t tör t csipke-
szerű csíkokkal ellátott szövetekből. Keresett szí­
nek a mályva (Mauve) és a sőtétrózsaszinü (vieux 
rose). Téglavörös a legdivatosabb á rnya la t ; ez a va­
lódi terracotta szin. 

Klasszikus szabás ki van zárva s a legtarkább kép­
zelet fog dominálni e tavaszon. A tournnre azonban 
túlzás nélkül lesz. 

A kalapok kicsinyek és többnyire karimával és 
csipkével vannak körülfoglalva; virág és toll n e m 
igen járja. 
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Ery hatszor hasábzott pe t i t sor, vagy annak helye 
egyszeri íg ta tásnál 15 k r . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden íg ta tás u tán 30 kr 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukee M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stabenbaste i 2 . 

•• rr 

ORITNIGZAI GYÓGYFÜRDŐ 
Liptómegye, vasati állomás Rózsahegy. 

Évad-megnyitás május 15-én. 
Asványviz-gyógymód, fenyö-fürdök, juhsavő, hiflegviz-
V t/öyymód. Elsőrendű gyógy/tely gyomor- <'s be'lhetegse'-
gek, máj- e's le'pdayanatuk, aranyeres bántalmak, sáp­

kor, asthma es idegesség elten. 

Messze mértföldekre elterülő fenyveseinél fogva 
p á r a t l a n l e v e g ő j ű k l i m a t i k u s g y ó g y h e l y . — 
Posta , távirda-állomás és gyógytár helyben. — 

F ü r d ő o r v o s : ü r . O r m a i J ó z s e f . 
Menet tér t i jegyek SSf-ltfih árleengedéssel, az elő-
és utóidényben (május 15-től jú l ius l-ig, aug. 
10-től szept. végéig) te temesen mérsékelt árak. 
Minden bővebb tudósításokkal szolgál és laká­
sokra megrendelést elfogad a l ü rdö igazga tó ság . 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben 
kapható — az osztr. tartományok számára Szel inski György cs. kir. egyetemi könyvárusná 

Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

NAPLÓ-TÖREDÉK 
az 1849-iki menekülteket, internáltakat, 

különösen 

K O S S U T H O T É S K Ö R N Y E Z E T É T I L L E T Ő L E G , 

Törökországban és az Amerikai Egyesült-Államokban. 

L Á S Z L Ó K Á R O L Y - t ó l . 

Ára fűzve 2 frt. 
T a r t a l o m . Első rész. Törökország. Menekülés Törökországba. — Hogy bántak a 

törökök a magyarokkal. Alkudozások a menekültek kiadására. — Bem és többeknek a török 
vallásra áttérése. — A török városok kinézése, a házak építése módja s bútorozása. — A haza 
menni kívánókért osztrák gőzhajók küldettek Widdinhez. — A török rallásra tértek elszál­
lítása Widdinből. — tKurb&n Bájrám» ünnepi szokások. Kossuth tisztelgése Ziah pasánál — 
Az át nem tért magyarok utazásának leírása Widdinből Sumlára. — Sumlábani elszállásolás. — 
P. tábornok fondorkodása. — Osztrák bérgyilkosok érkezése Sumlába. — A török nyelv. — 
Újévi tisztelgés Kossuthnál; lengyel és magyar istenitisztelet. — Kossuthné megérkezése 
Magyarországból. — A menekültek lázongása; P. tábornok gőgös viselkedése. — A porta kül­
döttje megérkezése. Alkudosások a bellebbezést illetőleg. — A Kossuthtal mehetők névjegy­
zéke.— A bellebbezettek utazása Kutahiába; elszállásoltatásuk és életmódjuk.— Magyar 
istenitisztelet a laktanyában. — A «Kossuth-kert». — Kossuth gyermekei érkezése Magyar­
honból Butkainéval. — Ujabban bellebbezettek érkezése. — A «Eamazán»-böjt és «Bájrám»-
ünnep. — Lajosnap éa Kossuth gyermekei vizsgája. — Kossuthhoz öt angol, franczia és olasz 
vendég érkezett. — Kiszolgált török katonák elbocsátási ünnepélye. — Bem József altábor­
nagy halálának hire. — A kutahiai magyar és lengyel fogoly-menekültek névjegyzéke és 
havi fizetése. — Ujévnapi tisztelgés Kossuthnál. — Kossuth magyar telepet akart felállítani. — 
Bem érdemjele Kossuth kezébe küldetett. — Dembinszky tábornok elutazása Kutahiából. — 
Ismét Kossuth-látogatók érkeztek Kutahiába. — Keresztyén halotti szertartás török laktanyá­
ban. — A menekültek lázongása. — Jó hir az amerikai Egyesült-Államokból. — Ismét osztr. 
ügynökök érkeztek Kutahiába. — Ujabb aggodalmak. — A Kutahiában volt magyarok egy 
része szabadon bocsáttatott. — Oláh küldött és cserkeszek látogatása Kossuthnál. — Török 
vallatásmód. — Házmán és Lórody vádlása és magok igazolása. — Július 4-dike Kutahiában. — 
Készülődés az Egyesült-Államokba menésre. — Gould Walter arczképei. — Az osztrák és a 
török kormány. — Török takarodó Kutahiában. — Hogy hagyta el Kossuth Törökországot. — 
Kossuth jutalma a hűségért. — Szabadulás Kutahiából. Kutahia leírása. — A kutahiai mene­
kültek a cMississippi hadihajóra száltak, azoknak névjegyzéke. — A törökök főzésmódja és 
ételeik. — A törökök öltözködése. — Török társadalmi élet. — Bepillantás a hárembe. — 
A törökök étkezése.— Török menyegző. — A török nők házon kívül. A török leányok nevelése. 

Második rész. Az Egyesült-Államok. Elutazás Törökországból New-Yorkba. — A spezziai 
öböl. — Kossuth Marseilleben. — Kossuth Gibraltárban. — Kossuth Gibraltárból Angol­
országba ment és a Mississippi Amerikába. — A Mississippi a funchali kikötőbe érkezett. 
Madeira szigete. — Vihar az oczeanon. — Vihar az oczeánon ismét. — Megérkezés a new-
yorki öbölbe és kikötőbe. — Hogy fogadtattak a Mississipin érkezett menekültek. Ezek név­
jegyzéke. — A menekültek fogadtatása a városi hatóság által a városházában. — Leírása az 
•Irving house» hotelnek, melybe a menekültek szállásoltattak s hogy töltötték azok az időt 
a Kossuth megérkeztéig. — A menekültek a new-yorki magyarok által bántalmaztattak. — 
KosButh megérkezése a new-yorki kikötőbe. — Kossuth megérkezése New-Yorkba és fogad­
tatása. — A New-York városa által Kossuth tiszteletére adott .banquetti. — Kossuth körútra 
indul az őt meghívó városokba. — Kossuth Philadelphiában. — Vasutoni utazás az 
Egyesült-Államokban. — Kossuth Baltimoreban. — Kossuth Washingtonban. — Kossuth 
fogadtatása a senatorok házában. — Kossuth fogadtatása a képviselők házában. — Indiánok 
tisztelgése Kossuthnál. — Kossuth anyja halálának a hire. — Kossuth Annapolisban. — 
Kossuth Harrísbonrgban. — Pittsburgba utazási kellemetlenségek. — Kossuth Pittsburg-
ban. — Kellemetlen «intermezzo» Pittsburgban. — Kossuth Clevelandban. — Kossuth Co-
lumbusban. — Kossuth Cincinnatiban. — Szellemidézőnők. — Cincinnati leírása. — Utazás 
Indianopolisba. — Kossuth Indianopolisban. — Kossuth Madisonban. — Kossuth Lonisvil-
leben. — Utazás Saint-Louisba. — Kossuth Saint-Luisban. — Saint Louis leírása. — Utazás 
New-Orleansbe. — Kossuth New-Orleansben. — .Luncht (ozsonna). — Methodista isteni­
tisztelet. — New-Orleans leírása. — utazás viasza New-Yorkba. — Megállás Mobilban. — 
Utazás folytatása s megállás Montgomeryben. — A kis folyói gőzhajók leírása. — Utazás foly­
tatása New-Yorkba. — Kossuth visszaérkezett New-Yorkba. — Kossuth meglátogatta még 
Worcestert, Bostont. — Kossuth Bostonban. — Kossuth ismét New-Yorkban. — Július 4-ike 
New-Yorkban. — Kossuth elutazása Angolországba. — Kossuth elleni vád s annak megczáíásola. 

A «Franklin-Társulati kiadásában 
Bndnpesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartom, számára Szelinski 
György cs. k. egy. könyvárusnál. 
Bécsben, I., Stephansplatz Nr. ti. 

GYULAI PAL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bóv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKEPEVEL 
Ara fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

Bartók Lajos. 

Ujabb költemények. 
D i s z k ö t é s b e n 2 frt. 

El Mimi* tt bei- es külföldi különlegessf'gek készletben. 

P S E B H O F E R J. 

vértisztitó labdacsai 
évek sora óta sokszorosan jónak bizonyult, és számos 
orvos által a közönségnek ajánlott házi szer a rossz 
emésztés minden következményei, dugulás, stb. ellen. 

1 d o b o z 15 l a b d a c B c a a l 21 k r . 
1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . 

Az összeg előzetes beküldése mellett, bérmentes szál­
lítással együtt: 

1 tekercs labdacs frt 1.25 4 tekercs labdacs frt 4.40 
2 • t i 2.3Ü 5 « « « 5.20 
3 f « • 1.40 lfl i « « 9.20 

Kevesebb egy tekercsnél nem szállíttatik. 

Pserüofer J. gyógytára „az arany biroi. almánál" 
Bécs. I., Sing-er«trasse 15 

Budapesten kapható Török Józs. gytíffyszertárában. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható, — ! 
az osztr. tartom, számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. J 

H O E V Á T H MIHÁLY. I 

A MAGYAROK TÖRTÉNETEI 
RÖVID ELŐADÁSBAN 

• 
• 

S A J T Ó A L Á R E N D E Z T E , B Ő V Í T E T T E S J E G Y Z E T E K K E L E L L Á T T A • 

S E B E S T Y É N GYULA. 
• 

Ára fűzve 3 frt. Hatodik kiadás. Vászonkötésb. 4 frt. • 

PROTESTÁNS IMAKÖNYVEK. 
B o r s o d i József. T e m p l o m i i m á k . Vasárnapokra, ünnepekre s másalkalmakra közisteni­

tiszteleti használatul. Harmadik kiadás. Vászonba kötve 2 frt. 

C l e y n m a n n K á r o l y . I s t en , m i n d e n e m , örömöm, v igasz t a l á som. Imádságok és 
elmélkedések rnivelt keresztyének számára. Harmadik, Szász Károlytól átnézett és 
kiegészített kiad. Vászonba kötve 80 kr. Velinpapiron bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 

C z e l d e r M á r t o n . M i n d e n n a p i és a l k a l m i i m á d s á g o k . Templomi és családi haszná­
latra. Második bővített kiadás. Vászonba kötve, aranyvágással 1 frt 40 kr. 

Dobos J á n o s . K e r e s z t y é n i m á k . A házi ájtatosság növelésére és a protestáns keresztyén 
felekezetek használatára. Második kiadás. Vászonba kötve 80 kr., velinpapiron bőrbe 
kötve aranyvágással 2 frt 50 kr., franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt. 
Ugyanaz : z sebk iadás , bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 

A g y e r m e k i m á i és első vallásos érzelmei. Mindkét hitvallású protestáns gyermekek 
számára. Második kiadás. Vászonba kötve 80 kr. 

G y ő r y V i l m o s . Emlékkönyv a confirmátióhoz készülő protestáns hajadonok számára. 
Egy rínom képpel. Velinpapiroson, vászonba kötve aranyvágással 1 frt 20 kr. 

H e i s s l e r József, dr. A k e r e s z t y é n e m b e r i m a k ö n y v e . Vászonba kötve aranyvágással 
1 frt 60 kr. 

K i s J á n o s . L e l k i á l d o z a t o k i m á k b a n és é n e k b e n . Ujabb átnézett és megbővitett 
kiadás. Vászonba kötve aranyvágással 1 frt 20 kr. 
Velinpapiron, bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 

Medgyes Lajos. P r o t e s t á n s c s a l á d o k i m a k ö n y v e i m a d a l o k k a l . Vászonba kötve, 
aranyvágással 2 frt. 

P a p p K á r o l y . E s t i h a r a n g vagy njabb keresztyén tanítások protestáns keresztyén csa­
ládok számára. Vász. kötve 1 frt. Velinpap. fekete bőrkötésben 1 frt 80 kr. 

Szász K á r o l y . Buzgóság k ö n y v e . Elmélkedések és imák protestáns nők számára. Máso­
dik kiadás. Egy aczélmetszettel. Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt 50 kr., franczia bőrbe 
kötve, kapocscsal 4 frt. 
Ugyanaz kék vagy vörös bársonyba kötve 6 frt. 

Sz ikszay György . K e r e s z t y é n t a n í t á s o k és i m á k mindkét felekezetű protestánsok 
lelki épületére. A jelen szükséghez alkalmazva. Vászonba kötve 1 frt 20 kr., velin­
papiron bőrbe kötve 2 frt. 

T o m p a M i h á l y . O la j ág . Elmélkedések, fohászok és imák. Hölgyek számára olvasásra 
és imakönyvül. Vászonba kötve„#ranyvágással 3 frt 40 kr. 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 5 frt. 
Ugyanez : s s e b k i a d á s . vászonba kötve arany vágással 2 frt 50 kr. 
Franczia bőrkötésben kapocscsal 4 frt. 

Vörös Esz t e r . Buzgó i m á k . Vászonba kötve, aranyvágással 80 kr. 

Zschokke H e n r i k . Á h í t a t é r á i . Kiválogatva és fordítva Szász Károly ál tal Két kötet­
ben. Vászonba kötve, aranyvágással 5 frt. 
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AU BON MARCHÉ 
•Olcsó és szi lárd CZÉG: AU BON MARCHÉ. 

Az «Au Bon Marchét 
czég alapelvből, meg 
a legalacsonyabb árak 
mellett is, csak jeles és 
hibátlan árukat tart. 

^ a t p e i v e t z ARISTIDE BOUCICAUT 
AUBO.V MARCHÉ NOUVEAUTES 

ezégnek. P A R I S . 

V a n szerencsénk a tiszt, hölgyvilágot értesíteni, hogy a n y á r i 
é v a d r a n j , k é p e s k a t a l ó g u s u n k épen most jelent meg, és 
kívánatra mindenkinek d í j m e n t e s e n megküldetik, üz le t i forgal­
munk folytonos növekedése következtében összes n y á r i ú j d o n ­
s á g a i n k v á l a s z t é k a gazdagabb, mint va laha ; és fokozódnak az 
általunk nyúj tot t elvitázhatlan előnyök is, szintúgy az árak olcsó­
sága, valamint az áruk jóságára nézve. Tudakozódásra küldünk 
b é r m e n t v e mintákat minden l e g ú j a b b s e l y e m - , b á r s o n y - , 
p o s z t ó - , g y a p j ú - , f a n t a s i e - és nyomott k e l m é i n k b ő l , c s i p ­
k é k - , s z a l a g o k - , s z ő n y e g e k - és b ú t o r s z ö v e t e k b ő l ; vala­
min t a l b u m o k a t , l e í r á s o k a t és r a j z o k a t ú j o n n a n s z e r z e t t 
m o d e l l e i n k b ö l . divatos ö l t ő z e t e k b e n , k ö p e n y e k - , ö l t ö ­
n y ö k - , c o s t u i n ö k - , f e j - és k a j d i s z e k b e n , s z o k n y á k - , a l s ó ­
s z o k n y á k - , r e g g e l i r u h á k b a n , fin- és l e á n y - ö l t ö z e t e k b e n , 
f é r f i - r u h á k b a n , f e h é r n e m n e k - és z s e b k e n d ő k b e n , h a r i s ­
n y a f é l é k - , n a p - és e s e r n y ő k b e n , k e z t y d k - és n y a k k e n ­
d ő k b e n , v i r á g o k - , t o l l a k - , n r l , n ő i és g y e r m e k - l á b b e l i ­
b e n , r ö v i d á r u k b a n , p á r i s i i p a r e z i k k e k b e n (Articles de 
Paris), u t a z á s i e s i k k e k b e n , k á r p i t o s - m u n k á k b a n , b ú t o ­
r o k b a n , s tb. — A n B o n M a r o k é kitünteti magát m in t a leg­
nagyobb és legjobban berendezett áruraktár , és mint valamennyi 
idegen által fölkeresett látni való. — Az A n B o n M a r c h é czég, 
mely épületeit folyton nagyobbítja, anélkül, hogy a t . közönség 
mindig emelkedő odaáramlasának eleget tehetne, az elmúlt már-
czius havában nyitot ta meg uj épületeinek jelentékeny részét, és 
immár berendezés, raktárak és épületek tekintetében unicumot 
képez. — Más, igen jelentékeny pótépitkezések már foganatba vé­
tettek, s azok megnyitása a legközelebbi időben megtörténik. E m ­
lékezetbe hozzuk, hogy Rajna melletti Kölnben történt szállitó-
házunknak megnyitása képesít arra, hogy minden megrendelést 
25 franctól fölfelé — a bu t - - ' 'gynemíiek és néhány katalógu­
sunkban közelebb megjelölt CZIKÍ Kivételével — egész A u s z t r i a -
M a g y a r o r s z á g b a , valamint N é m e t o r s z á g b a b é r m e n t e s e n 
küldjünk a legközelebbi vasúti, vagy -posta-állnmásra. Csak a tn-
lajdonképeni beviteli vám fizettetik az elfogadó által . — Az A n 
B o n M a r o h é ház nem bir fiók-eladásokkal, se utazókkal, ügy­
nökök- vagy egyéb képviselőkkel. Minden közvetítési ajánlat e 
szerint visszautasítandó. 8868 

ztADAJJI FÜztDÓ s a v a n y n v l s - f o r r á s 
legtartalmasabb ssikeny-slavany-savanyu-

vix. Garod kísérletei bebizonyítottak, 
hogy a szénsavas lavany a leg-

obb és legbiztosabb gyógy­
szer köszvényben 

i z é n t a v - s z i k e n y - ^ S 2 ^ i E > O f s B » ' ^ ^ J a « * ^ mára, 
és lavany-tartalma 
által a Radaini savanyú' 
viz különleges _ 
hat: k&uvénynél. sas-, hólyag • 

gyógyszerként 

köveknél, arany-érnél, cénélvnél. f olyvanal. 
sárgaláznál, nomorbájoknái i» < 
hurut, és Idi " «•*: 

MAGÍAE JELZÁLOG-HITBLBANK 
4%-ot kamatozó nyereménykötvényei 

Í O O f r t n é - v é r t é l £ t > e i i . 

1887-ben még két sorsolás: egyszer 100,000 forint és egyszer 50,000 forintos 
főnyereménynyel B több melléknyereménynyel. 

* Legközelebbi húzás folyó évi május hó 15-én. £ 
Minden kötvény legalább 1(0 frttal visszafiztttetik s minden kötvény, ha az a névértékkel mér vissza is fizettetett vagy 
arra már nyeremény is esett, tovább is részt vesz a további nyereményhtizásokban u g y h o g y e g y k ö t v é n y r e t ö b b 
Í z b e n i s e s h e t n y e r e m é n y . W T A kötvénvek az állampénztáraknál óvadék s biztosíték gyanánt elfogadtatnak ^ » 
N a p i á r f o l y a m o n k l v t t l t0~ r é s z l e t f i z e t é s r e i s " • « adjuk ezen kötvényeket és pedig: 1 5 h a v i 7 f r t 5ÍO k r . -
i á v a l ö s s z e s e n 1 0 8 f r t é r t . Ily eladásnál a befizetés tar tama alatt a n y e r e m é n y j o g a v e v ő t i l l e t i , ellenben a 

folyó kamatok javunkra esnek s a bélyeg s postadijak a vevó által viselendok. áial 

Magyar leszámítoló- és pénzváltóban-, Budapest, Dorottya-ntcza 6, (Wnim-uűvar). 

B r ü n n i k e l m é k e t 
elegáos 

nyári öltözetre 
3*10 méteres sze lvényekben 

minden szelvény 4 bécsi rőf 
Mf~ frt 4.80 igen finom ~ 

frt 7.— legfinomabb 
0 # ~ frt 10.50 legeslegfín. 
v a l ó d i g y a p j ú b ó l , 
valamint kammgarn és felsőkafoát 
kelméket, úgyszintén utazó-piai-
deket. dbját 4 és 6 frtért — szál­
lít az összeg u tánvéte le mel ­
l e t t a szilárd és jóhirünek is­
mert posztógyár! raktár 

SIEGEL-IMHOF 
Brönnben, Ferdinandsgasse 21. 
Magyarázat. Minden szelvény 
3*10 mtr. hosszú és 136 cm. szé­
les, s igy teljesen ^.elegendő egy 
tökéletes férfi-öltözetre. O0~ A 
fönnebbi czég ismeretes szilárd­
sága és jelentékeny munkaképes­
sége kezeskedik arról, hogy csak 
a legjobb áru, pontosan a válasz­
tott minta szerint, szállíttatik. — 
Miután most igen sok szédelgő 
czég "brünni áruk* köpenye alatt 
garázdálkodik, ezek ellenében * 
fönnebbi czég m i n t á k a t k ü l d 
i n g y e n é s bérmentve, 

3132 A D r . V A S K O V I T S - f é l e 

"Vizgyógyin tézet\ 
B u d a p e s t e n , I . , v á r o s m a j o r - u t e z a 6 4 . s z á m . 

G y ó g y e s z k ö i ó k : V i z g y ó g y m ó d , v i l l a m o s á s é s m a s s a g e . J ó e r e d m é n y n y e l ke ­
z e l t e t n e k k ü l ö n ö s e n a k ö v e t k e z ő b e t e g s é g e k : A l t a l á n o s a l k a t i és v é r b e t e g s é g e k , 
m i n t s á p k ó r é s g ö r v é l y k ó r ; t o v á b b á g e r i n c z a g y i é s i d e g o á n t a l m a k , g e r i n c z ­
a g y - s o r v a d á s , b é n u l á s o k , g ö r c s ö k , f ő f á j á s , s z é d ü l é s , g é g e - é s t ü d ő k n r n t é s 
e g y é b m e l l b a j o k . I d ü l t g y o m o r h u r u t , m a k a c s b é l r e k e d é s e k . C s n z és k ö s z ­
v é n y , v a l a m i n t a r a n y e r e s b á n t a l m a k é s k ü l ö n f é l e n ő i b a j o k s t b . — A s v á b ­
h e g y i v i s g y ó g y i n t é z e t m á j u s 1 5 - é n n y i l i k m e g . — I g e n k e l l e m e s és d í s ze s 
g y ó g y h e l y . A z i n t é z e t e t é s v i z g y ó g y m ó d o t i s m e r t e t ő k ö n y v e c s k é t s z í v e s e n k ü l d 
i n g y e n és b é r m e n t v e az igazgatóság. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent es minden könyvárusnál 
kapható — az osztrák tartom, számára Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál 

Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

MAGYAR BÜNTETŐ EUÁRÁS 
KÉZIKÖNYVE. 

SZÉKÁCS FERENCZ 
a budapest i kir. törvényszék alelnöke. 

Másod ik , á t d o l g o z o t t k i a d á s . 

Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

ír 

A tFranklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — 
az osztr. tart . számára Szelinski György cs. 'k. egyet, könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz 6. 

I BELGYÓGYÁSZAT TANKÖNYVE 
ORVOSNÖVENDÉKEK ÉS GYAKORLÓ ORVOSOK SZÁMÁRA 

IRTA 

Dr. P K J R J E S Z Z S I G M O N D 
a belgyógyászat egyetemi ny. r. tanára Kolozsvárit. 

A S Z Ö V E G K Ö Z É N Y O M O T T S Z Á M O S Á B R Á V A L . 

A r a , f ű z v e 11 f r t . 

3255 
Üzletfelszámolás folytán 

h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t 

M i n d e n n e m ű szövö t t , r ö v i d és d i v a t á r u t t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t l e g o l c s ó b b s z a b o t t 
á r a k o n e l a d u n k és figyelmeztetjük a t . k ö z ö n s é g e t , h o g y ü z l e t ü n k f e l s z á m o l á s a r i t k a 
a l k a l m a t n y ú j t l e g j o b b m i n ő s é g i ! á r u e z i k k e k n e k l e g j n t á n y o s a b b b e s z e r z é s é r e . A z 
ü z l e t i b e r e n d e z é s s z in t én a l e g o l c s ó b b a n e l a d ó . — Ü n n e p és v a s á r n a p o k o n a z ü z l e t 

z á r v a m a r a d . K i t ű n ő t i s z t e l e t t e l 

HAGER ÉS B U C S Á N Y I 
V . , b é c s i u t c z a Í O . s z á m . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t és m i n d e n 
k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó — az osz t r . t a r t o m á n y o k s z á m á r a S z e l i n s k i 
*»T***T es. k i r . e g y e t e m i k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n I . , S t e f ansp l a t z N r . 6. 

I 
A m. kir. kormány által Mbocsájtott törvénykezési rendeleteknek 

GYŰJTEMÉNYE. 

Betűrendes tárgymutatóval ellátva. 

Bíróságok, ügyvédek stb. használatára. 
1 8 7 5 — 8 4 . é v i f o l y a m o k . 

Ara egy vászonkötetbe kötve 4 frt. 

Az 1885 és 1886-iki évi folyam külön, fűzve 60 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem ntcza 4. szám.) 

18-DIK SZÁM. 1887. BUDAPEST, MÁJUS 1. XXXIV. ÉVFOLYAM. 
E U fizet, éi feltett lek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSAG t egéBí évre 8 frt 
) félévre ._ 4- « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í T " t V r e 6 W 

^ félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postai tag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

KÉT OLASZ MINISZTER. 
DEPRETIS ÉS CRISPI. 

AGYARMATOSÍTÓ politika, mely, a mióta ujab­
ban fölmerült, sorra buktat ta az ezt követő 

. kormányokat: — Prancziaországban Ferry 
erős kormánya Tunisz, Madagaskar, de kivált 
Tonking miatt visszalepni kényszerült; Salisbury 
Egyiptom miatt Gladstonenak volt kénytelen át­
engedni azóta ismét visszanyert helyét; sőt maga 
a hatalmas Bismarck is csak a legnagyobb erő­
feszítéssel birta keresztülvinni nyugat-afrikai és 
zanzibari terveit, — a gyarmatosító politika, 
mondjuk, Olaszországban is miniszterválságra 
vezetett. Olaszországban a miniszterkrizisek nem 
ritkaságok ugyan, de annál veszedelmesebbek, mi­
vel ott a züllött pártviszonyok miatt nem könnyű 
dolog a visszalépő miniszterek helyett más alkal­
masokat találni. 

Az olaszok afrikai expedicziója, mely már kez­
detben is Mancini visszalépésére vezetett, midőn 
Ras Allulah hadai Dogali mellett 500 olasz kato­
nát lemészároltak, úgy hogy azóta az olaszok által 
megszállt Massauát folyvást fenyegetik az abisz-
sziniai csapatok, legújabban ismét négy minisz­
tert buktatott meg, és pedig Eobilantot, a kül­
ügyek vezetőjét, Ricotti hadügyminisztert, Tajani 
és Genala minisztereket. A Depretis-kabinet bu­
kását megpeesételé a képviselőháznak határozata, 
melyet márczius 11-én Crispi bizalmatlansági 
javaslata provokált. A ház 214 szavazattal 194 
ellen elvetette ugyan a bizalmatlansági szavaza­
tot, csakhogy a többség olyan csekély vala, hogy 
Depretis nem remélte ezzel tovább vezethetni az 
ország kormányzatát. Ülés után lakására hivta 
a tekintélyesebb képviselőket s késznek nyilat­
kozott az ülésszakot berekeszteni s Ricotti, Genala 
és Robüant helyére másokat hivni a kabinetbe. 

A tárgyalások soká folytak s az uj minisztérium 
csak ápril 4-ére tudott megalakulni olyformán, 
hogy Depretis miniszterelnök kezébe veszi a kül­
ügyek vezetését is, Crispi, az indítványt tevő, lesz 
a belügyminiszter, Zanardelli az igazság-, Sa-
racco a közmunka-, Bertole Viale pedig a had­
ügy élére áll, a kabinet többi tagja pedig meg­
marad és pedig Magliani a pénzügyi, Coppino az 
oktatásügyi, Brin a tengéreszetügyi, Grimaldi pe­
dig a földművelés-kereskedelemügyi tárczát tartja 
meg. 

Az olasz miniszterválság mi reánk nézve sem 
volt közönyös, különösen mivel épen arra az 
időre esett, midőn a monarchiánk, Németország 
és Olaszország között kötött szövetség további 
sorsa vala eldűlendő. Tudvalevő dolog, hogy e 
szövetség létrejöttének olasz részről főtényezője 
épen Robilant, az egykori bécsi olasz követ vala s 
az ő kilépése épen ez időben a szövetség megují-

DEPRETIS KORMÁNYELNÖK ÉS KŰLÜGYMIKISZTER. CRISPI BELÜGYMINISZTER. 

AZ UJ OLASZ K O R M Á N Y KÉT TAGJA. 




